O B A V J E Š T E N J E

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine daje na Javne konsultacije Prednacrt zakona o elektronskim komunikacijama.
Pozivamo sve zainteresovane građane, institucije i organizacije da dostave svoje komentare i prijedloge do 24.10.2013. godine.

Molimo, komentare i prijedloge dostavite na Obrascu za dostavu komentara i prijedloga na nacrt pravnog propisa, koji je sastavni dio ovog dokumenta, putem pošte na adresu: Ministarstvo komunikacija i prometa BiH, Trg BiH 1, 71000 Sarajevo, ili puten elektronske pošte na adresu: damir.prlja@mkt.gov.ba
Kontakt za eventualne dodatne informacije: damir.prlja@mkt.gov.ba
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P R E D N A C R T

Na osnovu člana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na ____ sjednici Predstavničkog doma, održanoj __________ 2013. godine, i na ____ sjednici Doma naroda, održanoj __________ 2013. godine, donijela je

ZAKON

O ELEKTRONSKIM KOMUNIKACIJAMA

DIO PRVI 

Član 1.

(Predmet zakona)

(1) Ovim zakonom uređuje se korištenje elektronskih komunikacionih mreža i pružanje elektronskih komunikacionih usluga, gradnja, održavanje i korištenje elektronske komunikacione infrastrukture i pripadajuće opreme, pružanje univerzalnih usluga, zaštita prava krajnjih korisnika usluga, obezbjeđivanje konkurencije, upravljanje radio-frekvencijskim spektrom, adresnim i brojevnim prostorom, digitalni radio i televizija, bezbjednost i integritet elektronskih komunikacionih mreža i usluga, tajnost komunikacija, zadržavanje podataka, zakonito presretanje komunikacija, nadzor nad primjenom ovog zakona, kao i djelokrug rada i nadležnosti državnog regulatornog tijela za elektronske komunikacije, audiovizuelne medijske usluge i medijske usluge radija.

(2) Odredbe ovog zakona ne primjenjuju se na sadržaje koji se proizvode, prenose ili objavljuju obavljanjem djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga. 

Član 2.

(Odnos prema drugim zakonima)

Primjena odredbi ovog zakona ne utiče na:

a) djelokrug i ovlašćenja tijela nadležnog za zaštitu tržišne konkurencije, osnovanog u skladu s posebnim zakonom i

b) prava korisnika usluga ili potrošača, koja su uređena posebnim zakonom. 

Član 3.

(Definicije)

(1) U svrhu ovog zakona:

a) adresa je zbir svih elemenata adresiranja (znakova, slova, cifara i signala) koji se upotrebljavaju za ciljani odabir komunikacione veze,

b) audiovizuelna medijska usluga označava uslugu definisanu članovima 57. i 58. Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između evropskih zajednica i njihovih država članica s jedne strane, i Bosne i Hercegovine s druge strane („Službeni glasnik BiH”, broj 10/08), čija je osnovna namjena pružanje programa u cilju informisanja, razonode ili obrazovanja šire javnosti putem elektronskih komunikacionih mreža, a koja je pod uredničkom odgovornošću pružaoca ove medijske usluge. U audiovizuelnu medijsku uslugu ubrajaju se televizijsko emitovanje, audiovizuelna medijska usluga na zahtjev (video on demand) i/ili audiovizuelne komercijalne komunikacije,

c) brojevi su nizovi cifara koji se upotrebljavaju za adresiranje u elektronskim komunikacionim mrežama,

d) centralna administrativna baza podataka prenesenih brojeva je baza podataka koja sadržava podatke o statusu svake transakcije u toku postupka prenosa broja, kao i podatke potrebne za usmjeravanje poziva prema prenesenim brojevima kojima se ažuriraju operativne baze podataka koje se nalaze kod operatora,

e) djelatnost elektronskih komunikacionih mreža i usluga obuhvata izgradnju ili postavljanje, održavanje, korištenje ili davanje na korištenje elektronskih komunikacionih mreža i elektronske komunikacione infrastrukture i pripadajuće opreme kao i pružanje elektronskih komunikacionih usluga,

f) elektronska komunikaciona infrastruktura i druga pripadajuća oprema označava pripadajuću infrastrukturu i opremu povezanu s elektronskom komunikacinom mrežom i/ili elektronskom komunikacionom uslugom, koja omogućava ili podržava pružanje usluga putem te mreže i/ili usluge uključujući, između ostalog, kablovsku kanalizaciju, antenske stubove, zgrade i druge pripadajuće građevine i opremu te sisteme uslovnog pristupa i elektronske programske vodiče,

g) elektronska komunikaciona mreža označava prenosne sisteme i, po potrebi, opremu za prospajanje (komutaciju) ili usmjeravanje i druga sredstva, uključujući pasivne dijelove mreže, koji omogućavaju prenos signala pomoću žičanih, radio, optičkih ili drugih elektromagnetskih sistema, uključujući satelitske mreže, fiksne zemaljske mreže (s prospajanjem kanala i paketa podataka, uključujući internet), mobilne zemaljske mreže, elektroenergetske kablovske sisteme u mjeri u kojoj se upotrebljavaju za prenos signala, radiodifuzne mreže i mreže kablovske televizije, bez obzira na vrstu podataka koji se prenose,

h) elektronska komunikaciona oprema je oprema koja se upotrebljava za obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga,

i) elektronska komunikaciona usluga je usluga koja se po pravilu pruža uz naknadu, a sastoji se u cijelosti ili pretežno od prenosa signala u elektronskim komunikacionim mrežama, uključujući telekomunikacione usluge i usluge prenosa u radiodifuznim mrežama, ali ne obuhvata usluge pružanja sadržaja i obavljanja uredničke kontrole nad sadržajem koji se prenosi korištenjem elektronskih komunikacionih mreža i usluga, niti obuhvata usluge informacionog društva koje se u cijelosti ili pretežno ne sastoje od prenosa signala u elektronskim komunikacionim mrežama,

j) elektronska pošta je svaka tekstualna, glasovna, zvučna ili slikovna poruka poslata putem javne komunikacione mreže, koja se može pohraniti u mreži ili u terminalnoj opremi primaoca poruke sve dok je primalac ne preuzme,

k) elektronske komunikacije su davanje na korištenje elektronske komunikacione mreže i/ili pružanje elektronske komunikacione usluge,

l) elektronski komunikacioni vod je podzemni ili nadzemni žičani, optički ili srodni vod između priključnih tačaka elektronske komunikacione mreže s odgovarajućim interfejsima, bez funkcije prospajanja (komutacije),

m) elektronski programski vodič je usluga pridodata digitalnom prenosu medijskih sadržaja koja krajnjem korisniku omogućava pregled ponuđenih medijskih sadržajana televizijskom zaslonu,

n) emitovanje označava svaku predaju znakova, signala, teksta, slike, zvuka ili podataka od jedne do više tačaka putem žice, optičkih kablova, radijskim ili bilo kojim drugim elektromagnetnim putem, namijenjenih za opšti prijem od strane javnosti putem prijemnika koji su podešeni za tu svrhu,

o) funkcija zakonitog presretanja komunikacija je funkcija koja omogućuje presretanje i isporuku ciljane komunikacije specificirane u nalogu za presretanje koji je izdat u skladu sa zakonima u Bosni i Hercegovini. Ostvaruje se ugradnjom odgovarajuće tehničke opreme i programske podrške u elektronski komunikacioni sistem operatora javnih komunikacionih mreža i javnih komunikacionih usluga.

p) geografski broj je broj iz plana numeracije gdje jedan dio njegovih cifara ima geografsko značenje koje se koristi za usmjeravanje poziva na fizičko mjesto priključne tačke mreže,

r) infrastrukturni operator je pravno ili fizičko lice koje se koristi vlastitim nekretninama i/ili nekretninama drugih u svrhu građenja, postavljanja, održavanja, razvoja i korištenja elektronske komunikacione mreže i elektronske komunikacione infrastrukture, ili koje je zasnovalo pravo puta u skladu s ovim zakonom, ili mu je određena obaveza davanja pristupa elektronskoj komunikacionoj infrastrukturi i pripadajućoj opremi na osnovu analize relevantnog tržišta provedene u skladu s ovim zakonom,

s) interfejs je priključna tačka mreže ili radijski priključak koji određuje radijski put između radio opreme, zajedno s njihovim tehničkim specifikacijama,

t) interfejs aplikacijskih programa (Application Program Interface - API) je softverski interfejs, između aplikacijskih programa koje je pružalac medijskih usluga ili operator elektronskih komunikacionih usluga učinio dostupnim kao i sredstva u poboljšanoj digitalnoj opremi za usluge digitalnog radija i televizije,

u) izdvojeni pristup lokalnoj petlji obuhvata potpuni izdvojeni pristup lokalnoj petlji te dijeljeni izdvojeni pristup lokalnoj petlji, pri čemu ne dolazi do promjene vlasništva nad lokalnom petljom,

v) javna komunikaciona mreža je elektronska komunikaciona mreža koja se u cjelosti ili većim dijelom koristi za pružanje javnih komunikacionih usluga i koja podržava prenos podataka između priključnih tačaka mreže, 

z) javna komunikaciona usluga je elektronska komunikaciona usluga koja je javno dostupna na tržišnoj osnovi,

aa) javna telefonska govornica je telefon dostupan javnosti uz upotrebu sredstava plaćanja kao što su kovanice, kreditne/debitne kartica ili unaprijed plaćene kartice, uključujući i kartice za upotrebu s pozivnim kodovima,

ab) javno dostupna telefonska usluga je usluga koja je dostupna javnosti za direktno ili indirektno upućivanje i primanje domaćih, odnosno domaćih i međunarodnih poziva biranjem brojeva iz domaćeg ili međunarodnog plana numeracije,

ac) javni imenik pretplatnika je imenik pretplatnika javno dostupnih telefonskih usluga pojedinog operatora osim pretplatnika koji su u pisanom obliku izričito zabranili unošenje svojih podataka u imenik,

ad) javni sveobuhvatni imenik pretplatnika je  imenik svih pretplatnika javno dostupnih telefonskih usluga u Bosni i Hercegovini, osim pretplatnika koji su u pisanom obliku izričito zabranili unošenje svojih podataka u imenik,

ae) komunikacija označava svaku informaciju razmijenjenu ili prenesenu između ograničenog broja sudionika, putem javno dostupne elektronske komunikacione usluge, izuzev informacija koje se prenose kao dio usluge javnog emitovanja programa preko elektronskih komuniokacionih mreža a koje se ne mogu povezati s određenim pretplatnikom ili korisnikom usluga koji ih prima,

af) korisnik usluga je pravno ili fizičko lice koje se koristi javno dostupnom elektronskom komunikacionom uslugom ili zahtijeva tu uslugu, u privatne ili poslovne svrhe, pri čemu ne mora biti pretplatnik te usluge,

ag) krajnji korisnik usluga je korisnik usluga koji ne obavlja djelatnost elektronskih komunikacionih mreža i usluga, 

ah) lokalna petlja označava fizički vod koji povezuje priključnu tačku mreže s glavnim razdjeljnikom ili s drugom odgovarajućom opremom u fiksnoj javnoj elektronskoj komunikacionoj mreži,

ai) medijska usluga radija označava uslugu čija je osnovna namjena pružanje programa u cilju informisanja, razonode ili obrazovanja šire javnosti putem elektronske komunikacione mreže, a koja je pod uredničkom odgovornošću pružaoca ove medijske usluge. U medijsku uslugu radija se ubrajaju radio emitovanje, medijska usluga radija na zahtjev i/ili komercijalne komunikacije na radiju,

aj) međupovezivanje (interkonekcija) označava posebnu vrstu pristupa ostvarenog između operatora javnih komunikacionih mreža, kojim se uspostavlja fizičko i logičko povezivanje javnih komunikacionih mreža jednog ili više različitih operatora, kako bi se korisnicima usluga jednog operatora omogućila međusobna komunikacija ili komunikacija s korisnicima usluga drugih operatora, ili pristup uslugama koje pružaju drugi operatori, pri čemu usluge mogu pružati međusobno povezane strane ili druge strane koje imaju pristup mreži,

ak) negeografski broj je broj iz plana numeracije koji nije geografski broj, a obuhvata, između ostalog, brojeve u mobilnim mrežama, brojeve usluga besplatnogpoziva, brojeve usluga jedinstvenog pristupnog broja i brojeve usluga s dodanom vrijednosti,

al) neuspješan poziv označava komunikaciju u kojoj je telefonski poziv uspješno uspostavljen, ali bez javljanja pozvane strane, ili je komunikaciju prekinula služba upravljanja mrežom,

am) odabir operatora znači uslugu koja pretplatniku omogućava da odabirom operatora javnih komunikacionih usluga, koji posreduje u ostvarivanju veze, ostvaruje unaprijed odabrane vrste veza u fiksnoj javnoj komunikacionoj mreži. Odabir operatora može biti unaprijed programiran, ili se može ostvariti biranjem predbroja ili primjenom nekog drugog postupka za takvo preusmjeravanje,

an) određena radio služba je svaka radio služba oružanih snaga Bosne i Hercegovine, policije, obavještajno-sigurnosne agencije, institucija i organa nadležnih za zaštitu i spašavanje u Bosni i Hercegovini te hitnih službi, pomorskih i vazduhoplovnih radio komunikacija te radio komunikacija u plovidbi unutrašnjim vodama, koje služe u svrhu sigurnosti ljudskih života na kopnu, moru, vazduhu i na unutrašnjim vodama i kontrolno mjerne stanice Regulatorne agencije za komunikacije,

ao) operativna baza podataka koja se nalazi kod operatora označava izvor informacija o prenesenim brojevima, sadržava podatke potrebne za usmjeravanje poziva prema prenesenim brojevima i upotrebljava se u procesu uspostavljanja veze,

ap) operator je pravno ili fizičko lice koje pruža ili je ovlašćeno pružati javnu komunikacionu uslugu, ili davati na korištenje javnu komunikacionu mrežu ili pripadajuću opremu,

ar) operator davalac broja je operator koji daje broj u postupku prenosa broja,

as) operator korisnik je operator koji se u skladu s ovim zakonom koristi elektronskom komunikacionom infrastrukturom infrastrukturnog operatora u svrhu postavljanja i korištenja vlastite elektronske komunikacione mreže. Operator korisnik nije vlasnik niti nosilac drugog stvarnog prava ili prava puta na elektronskoj komunikacionoj infrastrukturi,

at) operator primalac broja je operator koji prima broj u postupku prenosa broja,

au) operator usluga s dodanom vrijednosti je operator koji je ovlašćen pružati usluge s dodanom vrijednosti na osnovu ugovora o pristupu ili međupovezivanju,

av) opšte ovlašćenje označava pravo na postavljanje, upotrebu i davanje na korištenje elektronske komunikacione mreže te na pružanje elektronskih komunikacionih usluga na teritoriji Bosne i Hercegovine bez pribavljanja posebnog ovlašćenja, uz uslove utvrđene ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona,

az) Plan adresiranja znači zbir svih mogućih kombinacija elemenata adresiranja koji se upotrebljavaju za jedinstveno prepoznavanje lica, računarskih procesa, mašina, uređaja ili elektronske komunikacione opreme koja je uključena u postupak ostvarivanja veze,

ba) Plan numeracije znači zbir svih mogućih kombinacija elemenata adresiranja pomoću cifara radi jedinstvenog prepoznavanja lica, računarskih procesa, mašina, uređaja ili elektronske komunikacione opreme koja je uključena u postupak ostvarivanja veze,

bb) poboljšana oprema za uslugu digitalne televizije označava uređaje kojima je svrha spajanje na televizijski prijemnik ili integralni digitalni televizijski prijemnik, koji može primati digitalne interaktivne televizijske usluge; 

bc) podaci o lokaciji su bilo koji podaci obrađeni u elektronskoj komunikacionoj mreži ili putem elektronske komunikacione usluge, koji označavaju geografski položaj terminalne opreme korisnika javno dostupne elektronske komunikacione usluge,

bd) podaci o saobraćaju su bilo koji podaci koji se obrađuju u svrhu prenosa komunikacije putem elektronske komunikacione mreže,ili u svrhu obračuna i naplate troškova,

be) potrošač je svako fizičko lice koje se koristi ili zahtijeva javno dostupne elektronske komunikacione uslugeza lične potrebe koje se pretežno ne odnose na obavljanje poslovne djelatnosti, profesije ili zanata.

bf) povezane usluge označavaju usluge povezane s elektronskom komunikacionom mrežom ili elektronskom komunikacionom uslugom, koje omogućavaju ili podržavaju pružanje usluga putem te mreže ili usluge, ili se mogu iskoristiti u te svrhe, a obuhvataju, između ostalog, sisteme za pretvaranje brojeva ili sisteme istovjetne funkcionalnosti, sisteme uslovnog  pristupa i elektronske programske vodiče, kao i druge usluge, poput usluga baziranih na podacima o indentitetu, lokaciji i dostupnosti,

bg) povreda ličnih podataka označava povredu bezbjednosti koja uzrokuje slučajno ili nezakonito uništenje, gubitak, izmjenu, neovlašćeno razotkrivanje ili pristup ličnim podacima koji se prenose, čuvaju ili na drugi način obrađuju u vezi s obavljanjem javnih komunikacionih usluga,

bh) poziv označava vezu uspostavljenu putem javno dostupne elektronske komunikacione usluge kojom je omogućena dvosmjerna govorna komunikacija.

bi) pravo puta označava pravo pristupa, postavljanja, korištenja, popravljanja i održavanja elektronske komunikacione mreže i elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, što obuhvata i kablovsku kanalizaciju, kao i druga s tim povezana prava koja čine teret na nekretnini na kojoj je izgrađena elektronska komunikaciona infrastruktura i druga pripadajuća oprema,

bj) predodabir operatora znači uslugu koja pretplatniku omogućava da unaprijed programiranim odabirom operatora javnih komunikacionih usluga, koji posreduje u ostvarivanju veze (koji ima sklopljen ugovor s pretplatnikom), ostvaruju unaprijed odabrane vrste veza u fiksnoj javnoj komunikacionoj mreži, bez biranja predbroja ili primjene nekog drugog postupka za takvo preusmjeravanje,

bk) prenos broja je skup tehničkih i organizacijskih mjera kojima se izvršava prenosivost broja,
bl) preneseni broj je broj koji je nepromijenjen prenesen iz fiksne elektronske komunikacione mreže jednog operatora u fiksnu elektronsku komunikacionu mrežu drugog operatora ili mobilne elektronske komunikacione mreže jednog operatora u mobilnu elektronsku komunikacionu mrežu drugog operatora,
bm) prenosivost broja znači mogućnost da pretplatnik ili krajnji korisnik koji nema status pretplatnika, javno dostupnih telefonskih usluga, uključujući i usluge u mobilnoj elektronskoj komunikacionoj mreži, na vlastiti zahtjev, zadrži dodijeljeni broj nezavisno o promjeni operatora,

bn) pretplatnik je svako fizičko ili pravno lice koje je sklopilo ugovor s operatorom javnih komunikacionih usluga o pružanju tih usluga,

bo) priključna tačka mreže je fizička tačka na kojoj se pretplatniku omogućava pristup javnoj komunikacionoj mreži.U mrežama koje uključuju prospajanje (komutaciju) ili usmjeravanje, priključna tačka mreže prepoznaje se uz pomoć posebne mrežne adrese koja može biti povezana s pretplatnikovim brojem ili imenom, tj. nazivom,

bp) pripadajuća oprema označava povezane usluge, fizičku infrastrukturu i drugu opremu ili elemente povezane s elektronskom komunikacionom mrežom ili elektronskom komunikacionom uslugom, koji omogućavaju ili podržavaju pružanje usluga putem te mreže ili usluge, ili imaju takvu mogućnost, a obuhvataju, između ostalog, zgrade ili ulaze u zgrade, komunikacione instalacije u zgradi, antene, tornjeve i druge potporne građevine, kablovsku kanalizaciju, cijevi, stubove, šahtove i ormariće,

br) pristup označava omogućavanje dostupnosti opreme i/ili usluga drugom operatoru uz utvrđene uslove, na isključivoj ili neisključivoj osnovi, radi pružanja elektronskih komunikacionih usluga, uključujući pružanje usluga informacionog društva ili predaju uslug sadržaja, što, uz ostalo, obuhvata: pristup dijelovima mreže i pripadajućoj infrastrukturi i opremi, koji može obuhvaćati i priključenje opreme putem nepokretnih ili pokretnih veza (naročito pristup lokalnoj petlji te opremi i uslugama neophodnim za pružanje usluga putem lokalne petlje), pristup fizičkoj infrastrukturi, uključujući zgrade, kablovsku kanalizaciju i antenske stubove, pristup odgovarajućim programskim sistemima, uključujući sisteme za operativnu podršku, pristup informacijskim sistemima ili bazama podataka za podnošenje zahtjeva za pred-naručivanje, pružanje, naručivanje, održavanje, popravke i obračun, pristup sistemima za pretvaranje brojeva ili sistemima istovjetne funkcionalnosti, pristup fiksnim i mobilnim mrežama, naročito za potrebe rominga, pristup sistemima uslovnog pristupa za usluge digitalne televizije te pristup virtuelnim mrežnim uslugama,

bs) pružalac audiovizuelnih medijskih usluga označava fizičko ili pravno lice koje snosi uredničku odgovornost za odabir audiovizuelnog sadržaja, način organizacije i prezentacije tog sadržaja,

bt) pružalac medijske usluge radija označava fizičko ili pravno lice koje snosi uredničku odgovornost za odabir radijskog sadržaja, način organizacije i prezentacije tog sadržaja,

bu) radio označava elektronske komunikacije koje obuhvataju prenos, predaju i/ili prijem zvuka, glasa, govora ili drugih signala namijenjenih za direktan prijem u javnosti,

bv) radiodifuzija označava radio komunikacije koje obuhvataju prenos, predaju i/ili prijem analognog ili digitalnog radio i/ili televizijskog signala putem zemaljskih predajnika ili satelita,

bz) radio-frekvencijski spektar je dio elektromagnetskog spektra koji se odnosi na radio-frekvencije konvencionalno smještene u opsegu od 9 kHz do 3000 GHz,

ca) radio-komunikacije su elektronske komunikacije putem radio talasa,

cb) radio-komunikaciona služba je vrsta radio komunikacija u skladu s Radio propisima (Radio Regulations) Međunarodne telekomunikacione unije (International Telecommunication Union),

cc) radio koridor označava zaštitnu zonu duž pravca prostiranja usmjerenih radio signala,

cd) radio oprema je proizvod ili njegov odgovarajući element koji omogućava komunikaciju predajom i/ili prijemom radio talasa, uz upotrebu radio-frekvencijskog spektra namijenjenog zemaljskim ili svemirskim radio komunikacijama,

ce) radio stanica predstavlja jedan ili više predajnika ili prijamnika, ili kombinaciju predajnika i prijamnika, uključujući pripadajuću opremu koja je smještena na određenioj lokaciji za obavljanje radio-komunikacione službe,

cf) relevantno tržište podložno prethodnoj regulaciji je tržište na kom postoje strukturne, regulatorne i druge trajnjije prepreke koje onemogućavaju ulazak novih konkurenata, na kom nije moguće obezbijediti razvoj djelotvorne konkurencije bez prethodne regulacije i na kojem se uočeni nedostatci ne mogu otkloniti samo primjenom propisa o zaštiti tržišne konkurencije.

cg) sistem uslovnog pristupa je bilo koja tehnička mjera ili rješenje kojim se omogućava pristup u razumljivom obliku zaštićenim medijskim sadržajima i uslugama uz uslov plaćanja naknade ili drugi oblik prethodnog pojedinačnog odobrenja,

ch) saglasnost označava slobodno dato i dostavljeno izričito izjašnjenje volje korisnika usluga ili pretplatnika kojim on izražava svoju saglasnost s obradom njegovih ličnih podataka u određene svrhe,

ci) smetnja je djelovanje neželjene energije na prijem u radio-komunikacionom sistemu, uzrokovan predajom, zračenjem ili indukcijom, ili njihovom kombinacijom, koji se manifestuje bilo kakvim narušavanjem karakteristika tog sistema, pogrešnim prikazom ili gubitkom podataka koji bi se mogli sačuvati u slučaju izostanka takve neželjene energije,

cj) štetna smetnja je smetnja koja ugrožava rad radionavigacijske službe ili drugih službi za bezbjednost, ili na drugi način ozbiljno umanjuje kvalitet, spriječava ili uzastopno prekida radiokomunikacionu službu koja radi u skladu s mjerodavnim propisima,

ck) telekomunikaciona terminalna oprema je proizvod ili njegova odgovarajuća komponenta koja omogućava komunikaciju na način da se priključuje direktno ili indirektno, bilo kojim putem na interfejse javnih elektronskih komunikacionih mreža, koje se u cijelini ili pretežno koriste za pružanje javnih komunikacionih usluga,

cl) televizija označava elektronske komunikacije koje obuhvataju prenos, predaju i/ili prijem slike i zvuka te drugih podataka namijenjenih za direktan prijem u javnosti,

cm) univerzalne usluge predstavljaju najmanji skup usluga određenog kvaliteta, koje su dostupne po pristupačnoj cijeni svim krajnjim korisnicima usluga na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine, nezavisno o njihovoj geografskoj lokaciji,

cn) upravitelj centralne administrativne baze podataka je pravno lice registrovano u Bosni i Hercegovini koje je ovlašćeno za uspostavljanje, funkcionisanje, razvoj, testiranje, održavanje i upravljanje centralnom administrativnom bazom podataka prenesenih brojeva,

co) usluga televizije s povećanim omjerom stranica slike označava uslugu televizije koja se potpuno ili djelimično sastoji od programa koji su proizvedeni ili montirani da ih se prikaže u punoj veličini na formatu s povećanim omjerom stranica slike. Format 16:9 je referentni format za usluge televizije s povećanim omjerom stranica slike,

cp) usluga s dodanom vrijednosti označava svaku uslugu koja zahtijeva obradu podataka o prometu ili lokaciji osim podataka o prometu koji nisu nužno potrebni za prenos komunikacije ili za njeno naplaćivanje,

cr) zakonito presretanje komunikacija je presretanje i dostavljanje ciljanih komunikacija u toku njihovog prenosa, tako da, osim za pošiljaoca ili ciljanog primaoca komunikacije, dio ili cijeli sadržaj komunikacije i s njom povezanih podataka elektronske komunikacije postane dostupan i ovlašćenom  tijelu, kako je to određeno za posebne istražne ili obavještajne radnje, u skladu sa odredbama zakona u Bosni i Hercegovini.

cs) zaštitna zona označava područje bez prepreka (rastinja, objekata, elektroenergetskih i drugih nadzemnih vodova i opreme) oko radio centra koji može biti predajni i/ili prijemni.

(2) Izrazi upotrebljeni u ovom zakonu za lica u muškom rodu neutralni su i odnose se jednako na oba pola.

DIO DRUGI

GLAVA I  - NADLEŽNOSTI SAVJETA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I      MINISTARSTVA KOMUNIKACIJA I TRANSPORTA BOSNE I    HERCEGOVINE U PODRUČJU ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA

Član 4.

(Javni interes)

Gradnja, održavanje, razvoj i korištenje elektronskih komunikacionih mreža, elektronske komunikacione infrastrukture i pripadajuće opreme, obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga, upravljanje i korištenje radio-frekvencijskog spektra, numeracije i adresa su od javnog interesa za Bosnu i Hercegovinu.

Član 5.

(Nadležnosti Savjeta ministara Bosne i Hercegovine)

(1) Savjet ministara Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Savjet ministara) na prijedlog Ministarstva komunikacija i transporta Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Ministarstvo):

a) usvaja politiku razvoja  elektronskih komunikacija u Bosni i Hercegovini,

b) usvaja strateške akate i akcione planove za njihovo provođenje kojima se utvrđuju principi, ciljevi i prioriteti razvoja elektronskih komunikacija u Bosni i Hercegovini.

(2) Savjet ministara na prijedlog Ministarstva može davati Regulatornoj agenciji za komunikacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Agencija) smjernice za provođenje utvrđenih principa i ciljeva politike razvoja elektronskih komunikacija, pri čemu ne smije uticati na donošenje odluka Agencije u pojedinim slučajevima. Smjernice moraju biti objavljene na javno dostupan način. 

(3) Savjet ministara odlučuje o drugim pitanjima saglasno odredbama ovog zakona.

Član 6.

(Nadležnosti Ministarstva)

(1) Ministarstvo izrađuje prijedlog akata iz člana 5. stav (1) ovog zakona te u vezi sa njihovim provođenjem obavlja sljedeće poslove: 

a) prati realizaciju i usklađuje rad svih nosilaca pojedinih mjera i aktivnosti u sprovođenju strateških akata i

b) obavlja i druge poslove vezane za provođenje utvrđenih principa i ciljeva politike razvoja elektronskih komunikacija.

(2) Ministarstvo preduzima mjere kojima se podstiče razvoj elektronskih komunikacija. 

(3) Ministarstvo priprema propise, koje je prema ovom zakonu ovlašćen donijeti ministar Ministarstva (u daljem tekstu: Ministar).

(4) Ministarstvo predstavlja Bosnu i Hercegovinu u evropskim i međunarodnim organizacijama i institucijama u području elektronskih komunikacija te je odgovorno za provođenje međunarodnih ugovora, sporazuma i konvencija iz područja elektronskih komunikacija. Ministarstvo učestvuje u radu tih međunarodnih organizacija i institucija.

(5) Ministarstvo odlučuje o drugim pitanjima saglasno odredbama ovog zakona.

GLAVA II  -  REGULATORNA AGENCIJA ZA KOMUNIKACIJE 

Član 7.

(Pravni položaj Agencije)

(1) Agencija je samostalna, nezavisna i neprofitna upravna organizacija, sa svojstvom pravnog lica u okviru djelokruga i nadležnosti propisanih ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija. 

(2) Agencija je funkcionalno i finansijski nezavisna od državnih tijela kao i organizacija i lica koja obavljaju djelatnost elektronskih komunikacija ili audiovizuelnih medijskih usluga ili medijskih usluga radija.

(3) Agencija za svoj rad odgovara Parlamentarnoj skupštini Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Parlamentarna skupština). 

(4) U obavljanju regulatornih poslova u okviru nadležnosti utvrđenih ovim zakonom Agencija ne smije tražiti niti primati upute od drugog tijela, osim u slučajevima izričito propisanim ovim zakonom. Zabranjen je svaki oblik uticaja na rad Agencije koji bi mogao ugroziti njezinu samostalnost i funkcionalnu i finansijsku nezavisnost. 

(5) Rad Agencije je javan. 

(6) Sjedište Agencije je u Sarajevu. Agencija ima urede u Banja Luci i Mostaru.

(7) Na organizaciju i rad Agencije primjenjuju se odredbe Zakona o ministarstvima i drugim tijelima uprave  Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, br. 05/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12 i 06/13) i Zakona o upravi („Službeni glasnik BiH“, br. 32/02 i 102/09) ukoliko ovim zakonom nije drugačije uređeno.

Član 8.

(Nadležnosti Agencije)

(1) Nadležnosti Agencije su: 

a) donošenje opštih akata za provođenje ovog zakona, u skladu s odredbama ovog zakona, 

b) nadzor i regulacija cijena, cjenovnika usluga i opštih uslova poslovanja operatora na tržištu elektronskih komunikacionih mreža i/ili usluga, 

c) donošenje odluka u vezi s provođenjem postupka analize relevantnih tržišta, 

d) donošenje odluka u vezi s određivanjem operatora univerzalnih usluga i utvrđivanjem njihovih prava i obaveza, 

e) nadzor nad provođenjem obaveza iz opštih ovlašćenja i donošenje odluka o zabrani obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga,

f) upravljanje radio-frekvencijskim spektrom te adresnim i brojevnim prostorom u elektronskim komunikacijama,

g) donošenje Plana adresiranja, Plana numeracije i planova raspodjele radio-frekvencija te utvrđivanje prijedloga Plana namjene radio-frekvencijskog spektra, 

h) kontrola radio-frekvencijskog spektra i obavljanje mjerenja, ispitivanja i utvrđivanja uzroka smetnji u radio-frekvencijskom spektru, 

i) donošenje odluka u vezi s izdavanjem, izmjenom, produženjem, prenosom i oduzimanjem pojedinačnih dozvola za upotrebu radio-frekvencijskog spektra, izdatih na osnovu javnog poziva, javnog nadmetanja i javne licitacije,

j) obavljanje tehničkih pregleda i radio mjerenja te izračun i mjerenje vrijednosti elektromagnetskog polja,

k) utvrđivanje obaveza infrastrukturnim operatorima i rješavanje sporova u vezi s ostvarivanjem prava puta i zajedničkog korištenja elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, 

l) rješavanje sporova između operatora elektronskih komunikacionih mreža i/ili usluga te između operatora elektronskih komunikacionih mreža i operatora usluga s dodanom vrijednosti,

m) rješavanje sporova između krajnjih korisnika usluga i operatora javnih komunikacionih usluga,

n) nadzor nad provođenjem usklađenosti poslovanja operatora elektronskih komunikacionih mreža i/ili usluga s odredbama ovog zakona koje uređuju bezbjednost i integritet elektronskih komunikacionih mreža i usluga kao i zaštitu ličnih podataka,

o) izdavanje potvrda, odobrenja, posebnih ovlašćenja i drugih akata u skladu s odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, 

p) vođenje baze podataka elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, baze podataka radio-frekvencijskog spektra, brojevnog i adresnog prostora i drugih baza podataka, te evidencija, registara i drugih podataka koje Agencija prikuplja u skladu s odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona,

r) inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona,

s) objavljivanje podataka, obavijesti i dokumenata iz područja elektronskih komunikacija, a posebno pokazatelja razvoja tržišta, u skladu s odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona i

t) utvrđivanje tehničke podloge za za obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga radija i televizije.  

(2) Osim nadležnosti iz stava (1) ovog člana nadležnosti Agencije su: 

a) sudjelovanje u izradi prijedloga politika, strategija, studija, smjernica i programa kojima se utvrđuju osnovni principi i ciljevi politike razvoja elektronskih komunikacija, i realizaciji planova za provođenje utvrđenih principa i ciljeva,

b) davanje stručnih mišljenja i objašnjenja u primjeni ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, 

c) organizovanje javnih savjetovanja i stručnih skupova te provođenje istraživanja tržišta i javnog mnjenja u vezi s pojedinim pitanjima iz područja elektronskih komunikacija, 

d) međunarodna saradnja u području elektronskih komunikacija te sudjelovanje u radu nadležnih evropskih i drugih međunarodnih organizacija i institucija u području elektronskih komunikacija, 

e) saradnja sa regulatornim tijelima za elektronske komunikacije država članica Evropske unije i drugih država, kao i udruženjima regulatornih tijela za elektronske komunikacije i

f) obavljanje drugih poslova utvrđenih ovim zakonom. 

(3) Agencija obavlja regulatorne i druge poslove u području audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija u skladu sa zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija .

Član 9.

(Mjere u području elektronskih komunikacija)

(1) Prilikom regulisanja odnosa u području elektronskih komunikacija, Agencija je dužna: 

a) promovisati tržišnu konkurenciju, te preduzima opravdane i proporcionalne mjere s ciljem da: 

1) svi korisnici usluga, uključujući osobe s invaliditetom, osobe starije životne dobi i osobe s posebnim socijalnim potrebama ostvare maksimalnu korist u smislu izbora, cijene i kvaliteta,

2) se spriječi narušavanje ili ograničavanje tržišne konkurencije, uključujući i prenos sadržaja,

3) upravljanje i korištenje  radio-frekvencijskog spektra, adresnog i brojevnog  prostora bude efikasno i djelotvorno,

b) promovisati interese svih građana, te preduzima opravdane i proporcionalne mjere s ciljem da: 

1) univerzalne usluge budu dostupne svim građanima u Bosni i Hercegovini,

2) se obezbijedi visok stepen zaštite interesa potrošača u odnosu sa operatorima, a naročito omogućavanjem da se spor između operatora i korisnika usluga rješava u jednostavnom i pristupačnom postupku,

3) se osigura visok stepen zaštite ličnih podataka i privatnosti, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita ličnih podataka,

4) se daju jasne i transparentne informacije o cijenama i uslovima korištenja, kao i kvalitetu javnih komunikacionih usluga,

5) se vodi računa o zadovoljenju potreba specifičnih društvenih grupa, naročito osoba s invaliditetom, osoba starije životne dobi, osoba s posebnim socijalnim potrebama i osoba koje su socijalno ugrožene,

6) se očuva integritet i bezbjednost javnih komunikacionih mreža, 

7) krajnji korisnici usluga prilikom korištenja javnih elektronskih komunikacionih mreža i usluga slobodno pristupaju i distribuiraju podatke ili se koriste aplikacijama i uslugama po vlastitom izboru.

(2) U cilju provedbe mjera iz stava (1) ovog člana, Agencija, u skladu s ovim zakonom, donosi tehnološki neutralne propise, kako bi osigurala da prilikom regulisanja tržišta postupa na ujednačen način.  

(3) U obezbjeđivanju ciljeva iz stav (1) ovog člana Agencija primjenjuje principe objektivnosti, transparentnosti, nediskriminacije i proporcionalnosti, i to naročito na sljedeće načine:

a) promovisanjem regulatorne predvidljivosti na način da osigurava dosljedan regulatorni pristup u odgovarajućim periodima provjere,

b) osiguravanjem da, u sličnim okolnostima, nema diskriminacije u postupanju prema operatorima elektonskih komunikacionih mreža i usluga,

c) obezbjeđenjem zaštite konkurencije u korist krajnjih korisnika usluga i ukoliko je moguće, unapređenjem tržišne konkurencije koja se zasniva na infrastrukturi,

d) promovisanjem djelotvornih investicija i inovacija u novu i poboljšanu infrastrukturu, na način kojim se osigurava da bilo koja obaveza pristupa na odgovarajući način vodi računa o riziku investiranja, te se omogućavaju različiti načini poslovne saradnje između investitora i tražioca pristupa kako bi se raspodijelio rizik ulaganja, te istovremeno osigurala zaštita tržišne konkurencije i poštivanje principa nediskriminacije,

e) uzimajući u obzir različitosti uslova vezanih uz potrošače i tržišnu konkurenciju, koji postoje u različitim geografskim područjima unutar države,

f) određivanjem regulatornih obaveza samo u slučaju nepostojanja djelotvorne i održive tržišne konkurencije, te umanjivanjem ili ukidanjem tih obaveza čim se utvrdi da su ispunjeni uslovi.

Član 10.

(Organi Agencije)

(1) Organi Agencije su Savjet Agencije i direktor Agencije.

(2) Članovi Savjeta i direktor Agencije obavezni su ponašati se na način da ne dovode u pitanje samostalnost i nezavisnost u vršenju svoje dužnosti, niti samostalnost i nezavisnost Agencije. 

(3) Članovi Savjeta i direktor Agencije obavezni su u obavljanju svojih poslova, određenih ovim zakonom, postupati savjesno i u skladu s moralnim i etičkim principima i pravilima struke.

Član 11.

(Savjet Agencije)

(1) Savjet Agencije ima sedam članova.

(2) Članove Savjeta Agencije imenuje Parlamentarna skupština na prijedlog Savjeta ministara, s liste uspješnih kandidata koju je utvrdila ad hoc komisija za izbor članova Savjeta Agencije (u daljem tekstu: Ad hoc komisija) na osnovu sprovedenog javnog konkursa, u skladu s postupkom iz člana 14. ovog zakona. 

(3) Mandat članova Savjeta Agencije je četiri godine, uz mogućnost ponovnog imenovanja na još samo jedan mandat.

(4) Članovi Savjeta Agencije konsenzusom biraju predsjedavajućeg i zamjenika predsjedavajućeg između svojih članova na period od dvije godine. Isti član Savjeta Agencije ne može biti predsjedavajući ili zamjenik predsjedavajućeg četiri godine uzastopno. 

(5) Predsjedavajući, a u njegovom odsustvu zamjenik predsjedavajućeg Savjeta Agencije: 

a) saziva i predsjedava sjednicama Savjeta Agencije, 

b) potpisuje odluke i druge akte Savjeta Agencije.

(6) Savjet Agencije može odlučivati ako sjednici prisustvuje najmanje 5 članova. Odluke donosi većinom glasova.

(7) Redovne sjednice Savjet Agencije održavaju se najmanje jednom u dva mjeseca, a ostale po potrebi.

(8) Predsjedavajući, zamjenik predsjedavajućeg i članovi Savjeta Agencije za vrijeme obavljanja dužnosti imaju pravo na naknadu koju odlukom utvrđuje Savjet ministara, u skladu s propisima o kriterijima utvrđivanja novčane naknade za rad u upravnim odborima, nadzornim i drugim odborima i drugim radnim tijelima iz nadležnosti institucija Bosne i Hercegovine.  Ova odluka se objavljuje u „Službenom glasniku BiH“ i na Internet stranici Agencije. 

Član 12.

(Djelokrug rada Savjeta Agencije)

Savjet Agencije:

a) donosi propise za provođenje ovog zakona, koji su u nadležnosti Agencije, u skladu s odredbama ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija,

b) donosi godišnji program rada Agencije,

c) usvaja prijedlog godišnjeg finansijskog plana Agencije,

d) donosi druge opšte akte Agencije propisane ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija,

e) donosi godišnji izvještaj o radu Agencije,

f) rješava o žalbama protiv rješenja inspektora elektronskih komunikacija,

g) donosi poslovnik o radu Savjeta Agencije,

h) daje saglasnost na pravilnik o unutrašnjoj organizaciji Agencije koji donosi direktor Agencije,

i) imenuje i razriješava dužnosti direktora Agencije i

j) obavlja druge poslove utvrđene ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija.

Član 13.

(Ad hoc komisija)

(1) Ad hoc komisiju imenuje Parlamentarna skupština na prijedlog Savjeta ministara koji priprema Ministarstvo.

(2) Ad hoc komisija sastoji se od šest članova i to po jedan član kojeg delegiraju Dom naroda Parlamentarne skupštine, Predstavnički dom Parlamentarne skupštine i Ministarstvo, te tri člana koje delegira nevladin sektor.

(3) Ministarstvo dostavlja Savjetu ministara prijedlog članova Ad hoc komisije najkasnije 210 dana prije isteka mandata članova Savjeta Agencije, odnosno 30 dana po prestanku mandata u smislu člana 16. stav (1) tč. b), c) i d) i stav (4) ovog zakona.

Član 14.

(Postupak izbora članova Savjeta Agencije)

(1) Ad hoc komisija raspisuje javni konkurs za članove Savjeta Agencije, najmanje 180 dana prije isteka mandata članova Savjeta Agencije, odnosno u roku od 60 dana po prestanku mandata u smislu člana 16. stav (1) tč. b), c) i d) i stav (4) ovog zakona.

(2) Javni konkurs iz stava (1) ovog člana objavljuje se u „Službenom glasniku BiH“ i na Internet stranicama Parlamentarne skupštine, Ministarstva i Agencije.

(3) Ako se prijavi manje od 14 kandidata koji ispunjavaju uslove konkursa Ad hoc komisija ponovo raspisuje javni konkurs u roku od 15 dana od krajnjeg roka za prijavu na prethodni konkurs. 

(4) Ad hoc komisija dostavlja Savjetu ministara utvrđenu listu uspješnih  kandidatau roku od 30 dana od krajnjeg roka za prijavu na javni konkurs iz stava (1) ovog člana.

(5) Savjet ministara na osnovu  i u roku od 30 dana  od dana dostavljanja liste uspješnih kandidata iz stava (4) ovog člana, dostavlja Parlamentarnoj skupštini prijedlog sedam članova za imenovanje Savjeta Agencije, poštujući redoslijed kandidata na listi.

(6) Parlamentarna skupština se izjašnjava pojedinačno o predloženim članovima u roku od 30 dana od dana dostavljanja prijedloga od strane Savjeta ministara.

(7) Ako Parlamentarna skupština ne imenuje jednog ili više predloženih članova, zaključkom obavještava Savjet ministara i zahtijeva da joj se dostavi novi prijedlog.

(8) Savjet ministara dostavlja novi prijedlog s utvrđene liste uspješnih kandidatau roku od 15 dana od dana dostavljanja zaključka iz stava (7) ovog člana, pri čemu mora voditi računa o stavu (10) ovog člana. Dalja procedura izbora sprovodi se saglasno st. (6) i (7) ovog člana i ovom stavu.

(9) Najmanje po jedan član Savjeta Agencije mora imati obrazovanje iz područja prava ili ekonomije a najmanje dva člana moraju imati obrazovanje iz područja telekomunikacija informatike ili elektronike.

(10) Ad hoc komisija prilikom utvrđivanja liste uspješnih kandidata, Savjet ministara prilikom dostavljanja prijedloga za imenovanje, te Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, prilikom imenovanja članova Savjeta Agencije, dužni su voditi računa o nacionalnoj i spolnoj zastupljenosti članova Savjeta Agencije.

(11) Ako Parlamentarna skupština ne imenuje potreban broj članova Savjeta Agencije od svih predloženih s liste uspješnih kandidata, Savjet ministara, u roku od  15 dana od dana dostavljanja zaključka iz stava (7) ovog člana, obavještava Ad hoc komisiju da u roku od 15 dana od dana dostavljanja zaključka raspiše javni konkurs za mjesta koja su ostala upražnjena. Dalja procedura izbora članova za upražnjena mjesta Savjeta Agencije sprovodi se saglasno st. (2), (3), (4), (5), (6), (7) i (8) ovog člana. 

Član 15.

(Uslovi za izbor članova Savjeta Agencije)

(1) Kandidat za člana Savjeta Agencije mora zadovoljavati opšte uslove propisane članom 7 stav 1. Zakona o ministarskim imenovanjima, imenovanjima Savjeta ministara i drugim imenovanjima Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, br.37/03) i sljedeće posebne uslove:

a) da je državljanin Bosne i Hercegovine sa prebivalištem u Bosni i Hercegovini,

b) da se protiv njega ne vodi krivični postupak,

c) da ima obrazovanje tehničkog ili društvenog smjera, najmanje VII stepena stručne spreme, odnosno bolonjskog sistema studiranja, sa ostvarenih 240 ETCS bodova,

d) da ima najmanje pet godina radnog iskustva u području telekomunikacija ili audiovizuelnih medijskih usluga ili medijskih usluga radija i

e) da poznaje najmanje jedan strani jezik.

(2) Član Savjeta Agencije ne može biti osoba koja je:

a) zvaničnik na zakonodavnim ili izvršnim funkcijama na bilo kom nivou vlasti, 

b) član organa političkih stranaka,

c) državni službenik,

d) u radnom odnosu, ostvaruje uticaj ili obavlja druge poslove u pravnim licima na koje se primjenjuju odredbe ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, niti član njihovih uprava, nadzornih odbora ili upravnih odbora,

e) vlasnik, dioničar ili imalac udjela u pravnim licima na koje se primjenjuju odredbe ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, ili

f) pravosnažno osuđena na kaznu zatvora ili osuđena za krivična dijela protiv službene dužnosti, prevare, krađe, ili drugo slično krivično dijelo koje ga čini nedostojnim za obavljanje funkcije a da do objave javnog konkursa iz člana 14. stav (1) ovog zakona, nije proteklo pet godina od prestanka pravne posljedice presude. 

(3) Uslovi iz stava (2) tč. a), b), c), d) i e) ovog člana odnose se na period od 12 mjeseci prije objave javnog konkursa iz člana 14. stav (1) ovog zakona.

(4) Uslovi iz stava (2) tč. d) i e) ovog člana odnose se i na članove uže porodice člana Savjeta Agencije.

Član 16.

(Prestanak mandata člana Savjeta Agencije)

(1) Mandat predsjedavajućeg, zamjenika predsjedavajućega ili člana Savjeta Agencije može prestati: 

a) istekom perioda na koji je izabran, 

b) podnošenjem ostavke Parlamentarnoj skupštini u pisanoj formi, 

c) razrješenjem iz razloga predviđenih stavom (2) ovog člana ili

d) trajnim gubitkom sposobnosti za vršenje dužnosti.

(2) Parlamentarna skupština ima isključivo ovlašćenje da odlukom razriješi dužnosti predsjedavajućeg, zamjenika predsjedavajućega ili člana Savjeta Agencije prije isteka perioda na koji je imenovan, po sopstvenoj inicijativi ili na prijedlog Savjeta ministara, u slučaju: 

a) da se utvrdi da je pri utvrđivanju prijedloga za izbor u Savjet Agencije, kandidat  iznio o sebi neistinite podatke ili nije iznio podatke o okolnostima bitnim za utvrđivanje prijedloga, 

b) nastupa okolnosti iz člana 15. stav (2) ovog zakona, 

c) da svojim radom ili ponašanjem onemogućava ispunjavanje ciljeva i zadataka utvrđenih godišnjim programom rada Agencije,

d) da svojim radom ili ponašanjem dovede u pitanje svoju samostalnost i nezavisnost ili samostalnost i nezavisnost Agencije, 

e) da neopravdano ne prisustvuje sjednicama Savjeta Agencije tri puta uzastopno ili ukupno četiri puta u godini ili

f) da je zbog bolesti ili drugog razloga u nemogućnosti obavljati dužnost duže od šest mjeseci neprekidno.

(3) Agencija je dužna bez odlaganja obavijestiti Savjet ministara o postojanju razloga za razrješenje predsjedavajućeg, zamjenika predsjedavajućega ili člana Savjeta Agencije prije isteka perioda na koji je imenovan.

(4) Parlamentarna skupština ima  isključivo ovlašćenje da odlukom kolektivno razriješi Savjet Agencije, po sopstvenoj inicijativi ako:

a) ne podnese godišnji izvještaj o radu Agencije u skladu s članom 22. ovog zakona,

b) ne usvoji prijedlog godišnjeg finansijskog plana ili ne podnese isti u skladu sa Zakonom o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, br. 61/04, 49/09 i 42/12), 

c) ne postupi u skladu s članom 17.  stav (1) ovog zakona.

(5) Odluka Parlamentarne skupštine iz stava (2) i (4) ovog člana sa obrazloženjem objavljuje se u "Službenom glasniku BiH" i na Internet stranici Agencije.

(6) Predsjedavajući, zamjenik predsjedavajućeg ili član Savjeta Agencije ne može biti imenovan za člana upravnog ili nadzornog odbora u pravnim licima na koje se primjenjuju odredbe ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, u periodu od jedne godine od dana usvajanja podnesene ostavke iz stava (1) tačka b) ovog člana, odnosno od dana razrješenja s dužnosti iz stava (2) ovog člana.

Član 17.

(Direktor Agencije)

(1) Direktora Agencije imenuje Savjet Agencije, na osnovu sprovedenog javnog konkursa u skladu s postupkom iz člana 18. ovog zakona. 

(2) Mandat direktora Agencije traje četri godine, s mogućnošću ponovnog imenovanja na još samo jedan mandat.

(3) Direktor Agencije za svoj rad odgovara Savjetu Agencije, kojem podnosi godišnji i periodične izvještaje o radu.

(4) Direktor Agencije je za vrijeme trajanja mandata zaposlenik Agencije i ima pravo na platu u skladu sa Zakonom o platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12 i 32/13).

(5) Direktor Agencije:

a) odgovara za zakonitost rada Agencije,

b) predstavlja i zastupa Agenciju,

c) rukovodi radom i poslovanjem Agencije,

d) odlučuje o pravima, obavezama i odgovornostima zaposlenih u Agenciji,

e) priprema i sprovodi odluke Savjeta Agencije,

f) stara se o obezbjeđivanju javnosti rada Agencije,

g) predlaže Savjetu Agencije godišnji program rada Agencije, godišnji finansijski plan Agencije, godišnji izvještaj o radu Agencije,

h) priprema Savjetu Agencije prijedloge propisa za provođenje ovog zakona, zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, opštih akata propisanih ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, i

i) obavlja druge poslove utvrđene ovim zakonom. 

(6) Direktor Agencije prisustvuje svim sjednicama Savjeta Agencije bez prava odlučivanja. 

(7) Direktor Agencije ima pomoćnike za pojedina područja rada. Pomoćnika direktora imenuje direktor Agencije na osnovu sprovedenog javnog konkursa.

Član 18.

(Postupak izbora direktora Agencije)

(1) Savjet Agencije raspisuje javni konkurs za izbor direktora Agencije, najmanje 120 dana prije isteka mandata direktora Agencije, odnosno u roku od 30 dana po prestanku mandata u smislu  člana 20. stav (1) tč. b), c) i d)  ovog zakona, te sprovodi konkursnu proceduru. 

(2) Savjet Agencije u roku od 30 dana od krajnjeg roka za prijavu na konkurs sastavlja listu uspješnih kandidata, na osnovu koje imenuje direktora.

(3) Javni konkurs iz stava (1) ovog člana objavljuje se u „Službenom glasniku BiH“ i na Internet stranicama Agencije i Ministarstva.

(4) Ako se ne prijavi nijedan kandidat koji ispunjava uslove konkursa, Savjet Agencije ponovo raspisuje javni konkurs u roku od 15 dana od krajnjeg roka za prijavu na prethodni konkurs. 

Član 19.

(Uslovi za izbor direktora Agencije)

(1) Kandidat za direktora Agencije mora zadovoljavati opšte uslove propisane članom 7 stav 1. Zakona o ministarskim imenovanjima, imenovanjima Savjeta ministara i drugim imenovanjima Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, br.37/03) i sljedeće posebne uslove:

a) da je državljanin Bosne i Hercegovine sa prebivalištem u Bosni i Hercegovini,

b) da se protiv njega ne vodi krivični postupak,

c) da ima obrazovanje iz područja telekomunikacija, informatike, elektronike, prava ili ekonomije, najmanje VII stepena stručne spreme, odnosno bolonjskog sistema studiranja, sa ostvarenih 240 bodova,

d) da ima najmanje pet godina radnog iskustva na rukovodećim poslovima u području telekomunikacija ili audiovizuelnih medijskih usluga ili medijskih usluga radija i

e) da ima aktivno znanje najmanje jednog stranog jezika.

(2) Direktor Agencije ne može biti osoba koja:

a) je zvaničnik na zakonodavnim ili izvršnim funkcijama na bilo kom nivou vlasti,

b) je član organa političke stranke,

c) ostvaruje uticaj ili obavlja druge poslove u pravnim licima na koje se primjenjuju odredbe ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, niti član njihovih nadzornih ili upravnih odbora,

d) je vlasnik, dioničar ili imalac udjela u pravnim licima na koje se primjenjuju odredbe ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, ili

e) je pravosnažno osuđena na kaznu zatvora ili osuđena za krivična dijela protiv službene dužnosti, prevare, krađe, ili drugo slično krivično dijelo koje ga čini nedostojnim za obavljanje funkcije a da do objave javnog konkursa iz člana 18. stav (1) ovog zakona, nije proteklo pet godina od prestanka pravne posljedice presude.

(3) Uslovi iz stava (2) tč. a), b), c), i d) ovog člana odnose se na period od 12 mjeseci prije objave javnog konkursa iz člana 18. stav (1) ovog zakona.

(4) Uslovi iz stava (2) tč. c) i d) ovog člana odnose se i na članove uže porodice direktora Agencije.

Član 20.

(Prestanak mandata direktora Agencije)

(1) Mandat direktora Agencije može prestati: 

a) istekom perioda na koji je izabran,

b) podnošenjem ostavke Savjetu Agencije u pisanoj formi,

c) razrješenjem iz razloga predviđenih stavom (2) ovog člana ili

d) trajnim gubitkom sposobnosti za vršenje dužnosti. 

(2) Savjet Agencije ima isključivo ovlašćenje da razriješi dužnosti direktora Agencije prije isteka perioda na koji je imenovan, po sopstvenoj inicijativi, u slučaju:

a) da se utvrdi da je u prijavi za konkurs kandidat o sebi iznio neistinite podatke ili nije iznio podatke o okolnostima bitnim za utvrđivanje prijedloga, 

b) nastupa okolnosti iz člana 19. stava (2) ovog zakona, 

c) da svojim radom ili ponašanjem dovede u pitanje svoju samostalnost i nezavisnost ili samostalnost i nezavisnost Agencije, 

d) da ne podnese blagovremeno Savjetu Agencije prijedlog godišnjeg programa rada, godišnjeg finansijskog plana ili godišnjeg izvještaja o radu Agencije,

e) da ne podnese blagovremeno Savjetu Agencije godišnji ili periodični izvještaj o svom radu,

f) da raspolaže sredstvima Agencije suprotno donesenom finansijskom planu,

g) da je zbog bolesti ili drugog razloga nesposoban za obavljanje dužnosti duže od šest mjeseci neprekidno ili

h) da svojim nesavjesnim ili nepravilnim radom oteža ili onemogući rad Agencije, prouzrokuje veću štetu Agenciji, postupa suprotno ovom zakonu i propisima donesenim na osnovu njega ili zanemaruje ili nesavjesno izvršava svoje obaveze tako da nastanu ili bi mogle nastati veće smetnje u radu Agencije.

(3) Savjet Agencije, u slučaju prestanka mandata direktora Agencije saglasno stavu (1) tč. b), c) i d) ovog člana imenuje lice, iz Agencije, koje obavlja poslove direktora Agencije do izbora novog direktora Agencije ali ne duže od šest mjeseci.

(4) Direktor Agencije ne možebiti imenovan za člana upravnog ili nadzornog odbora u pravnim licima na koje se primjenjuju odredbe ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, u periodu od godine dana od dana usvajanja podnesene ostavke iz stava (1) tačka b) ovog člana, odnosno od dana razrješenja s dužnosti iz stava (2) ovog člana.

Član 21.

(Unutrašnja organizacija i radni odnosi u Agenciji)

(1) Poslovi i zadaci iz djelokruga Agencije obavljaju se u okviru organizacionih jedinica za pojedina područja rada. 

(2) Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji Agencije, bliže se uređuje unutrašnja organizacija, nadležnosti i djelokrug rada organizacionih jedinica Agencije, radna mjesta i  uslovi  prijema u radni odnos.

(3) Pravilnik iz stava (2) ovog člana donosi direktor Agencije na koji saglasnost daje Savjet Agencije.

(4) Radni odnosi zaposlenih u Agenciji uređuju se Zakonom o radu u institucijama Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, br. 26/04, 07/05, 48/05, 60/10 i 32/13) a plate i naknade Zakonom o platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine.

(5) Zaposleni u Agenciji moraju da budu nezavisni od vlasti, političkih stranaka te od operatora i pružaoca medijskih usluga.

(6) Agencija zapošljava osoblje koje je potrebno za efikasno vršenje njenih funkcija u skladu s odredbama ovog zakona. Agencija osigurava da se zapošljavanje vrši na osnovu profesionalnih kvalifikacija i sposobnosti, te preduzima sve neophodne mjere da se osigura ravnopravan položaj polova u procesu zapošljavanja. 

(7) Ako u postupku zapošljavanja dva ili više kandidata podjednako ispunjavaju tražene uslove, Agencija će prednost dati kandidatu manje zastupljenog pola. Na poslovima istog stepena složenosti polovi treba da budu ravnopravno zastupljeni.  

Član 22.

(Godišnji program rada i godišnji izvještaj o radu Agencije)

(1) Savjet Agencije donosi godišnji program rada Agencije, najkasnije do kraja tekuće godine za sljedeću kalendarsku godinu, kojim se utvrđuju ciljevi i zadaci Agencije u obavljanju regulatornih i drugih poslova propisanih ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija.

(2) Savjet Agencije donosi godišnji izvještaj o radu Agencije koji mora sadržavati: 

a) podatke o ispunjavanju ciljeva i zadataka utvrđenih godišnjim programom rada Agencije,

b) podatke o stanju razvoja tržišta elektronskih komunikacija te ostvarivanju ciljeva iz člana 9. ovog zakona, 

c) podatke o rješavanju sporova između krajnjih korisnika usluga i operatora javnih komunikacionih usluga,

d) finansijski izvještaj Agencije i izvještaj revizora,

e) druge podatke mjerodavne za prikaz razvoja tržišta elektronskih komunikacija u Bosni i Hercegovini i

f) druge podatke vezane uz provođenje ovog zakona, zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, i propisa donesenih na osnovu tih zakona.

(3) Savjet Agencije podonosi godišnji izvještaj o radu Agencijeiz stava (2) ovog člana Parlamentarnoj skupštini, najkasnije do kraja maja tekuće godine za prethodnu kalendarsku  godinu.

(4) Na zahtjev Parlamentarne skupštine, Savjet Agencije dužan je, u roku ne dužem od 30 dana od dana dostavljanja zahtjeva, podnijeti izvještaj iz stava (2) ovog člana i za period kraći od godine dana.

(5) Godišnji program rada Agencije i godišnji izvještaj o radu Agencije objavljuje se u skladu s članom 29. ovog zakona. 

Član 23.

(Sredstva za obavljanje poslova Agencije)

Sredstva za obavljanje poslova Agencije obezbjeđuju se, u skladu sa godišnjim finansijskim planom, iz prihoda koje Agencija ostvari od naknada za:

a) upravljanje adresnim i brojevnim prostorom, definisanom članom 96. stav (2) ovog zakona,

b) upravljanje radio-frekvencijskim spektrom, definisanom članom 108. stav (2) tačka a) ovog zakona,

c) obavljanje drugih poslova Agencije, definisanom članom 43. ovog zakona,

d) pružanje usluga iz svoje nadležnosti koje se plaćaju u skladu sa ovim zakonom,

e) obavljanje poslova Agencije u području pružanja audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, u skladu sa zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, i propisima donesenim na osnovu tog zakona.

Član 24.

(Godišnji finansijski plan i godišnji finansijski izvještaj Agencije)

(1) Na finansiranje Agencije se  primjenjuju odredbe Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine ukoliko ovim zakonom nije drugačije uređeno.

(2) Godišnji finansijski plan je sastavni dio godišnjeg programa rada Agencije.

(3) Agencija objavljuje godišnji finansijski plan u skladu s članom 29. ovog zakona. 

(4) Godišnji finansijski izvještaj je sastavni dio godišnjeg izvještaja o radu Agencije.

(5) Agencija objavljuje godišnji finansijski izvještaj u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast računovodstva i revizije, kao i na svojoj Internet stranici.

(6) Finansijsko poslovanje Agencije podliježe kontroli od strane državne revizorske institucije u skladu sa zakonom.

Član 25.

(Akumulirani višak prihoda nad rashodima)

(1) Sredstva koja predstavljaju akumulirani višak prihoda nad rashodima utvrđena godišnjim finansijskim izvještajem Agencije za prethodnu godinu koriste se u svrhu unapređenja i razvoja sektora elektronskih komunikacija u Bosni i Hercegovini.

(2) Agencija je dužna obavijestiti Ministarstvo o iznosu sredstava iz stava (1) ovog člana i ista doznačiti sa računa Agencije na jedinstveni račun trezora Bosne i Hercegovine, najkasnije  do kraja februara tekuće godine.

(3) Savjet ministara na prijedlog Ministarstva donosi odluke o upotrebi sredstava iz stava (1) ovog člana.

Član 26.

(Odlučivanje u poslovima i izvršenje odluka Agencije)

(1) Prilikom obavljanja poslova iz nadležnosti Agencije postupak se pokreće po službenoj dužnosti ili na zahtjev stranke.

(2) Stranci u postupku pred Agencijom mora se omogućiti, prije donošenja odluke, da se izjasni o činjenicama bitnim za donošenje odluke te da dostavi svu potrebnu dokumentaciju i predloži dokaze za koje smatra da su od značenja za donošenje odluke, i to u roku koji ne može biti kraći od osam dana.

(3) Odluke i drugi upravni akti Agencije postaju izvršni dostavom stranci. Kada je u odluci ili drugom upravnom aktu Agencije određeno da se radnja, koja je predmet izvršenja, može izvršiti u ostavljenom roku, odluka ili drugi upravni akt Agencije postaju izvršni istekom tog roka.

(4) Inspektor elektronskih komunikacija u obavljanju inspekcijskog nadzora može, ako utvrdi povredu odredbi ovog zakona ili propisa donesenih na osnovu ovog zakona, donijeti rješenje i bez izjašnjenja stranke.

(5) Protiv odluka i drugih upravnih akata Agencije nije dopuštena žalba, ali se protiv njih može pokrenuti upravni spor.

(6) U slučaju nepostupanja prema izvršnoj odluci ili drugom upravnom aktu Agencije iz st. (3) ovog člana inspektor elektronskih komunikacija može izdati prekršajni nalog ili dati prijedlog optužnice za pokretanje prekršajnog postupka, u skladu s odredbama člana 140. ovog zakona.

Član 27.

(Rješavanje sporova između operatora)

(1) U slučaju spora između dva ili više operatora elektronskih komunikacionih mreža i/ili usluga u vezi s obavezama iz ovog zakona, ili spora između tih operatora i drugih pravnih lica koje se koriste uslugama pristupa i/ili međupovezivanja na osnovu ovog zakona, Agencija mora, na zahtjev bilo koje od strana u sporu, donijeti odluku o rješenju spora u najkraćem mogućem roku, a najkasnije u roku od dva mjeseca od dana pokretanja postupka rješavanja spora. Rok rješavanja spora može se produžiti samo u posebno opravdanim okolnostima.

(2) Sve strane u sporu dužne su sarađivati s Agencijom u svrhu rješavanja spora.

(3) U postupku rješavanja spora Agencija donosi odluke kojima se ostvaruju ciljevi iz člana 9. ovog zakona.

(4) Odluka Agencije o rješavanju spora mora biti obrazložena, dostavljena svim stranama u sporu i objavljena u skladu s članom 29. ovog zakona.

(5) Postupak pred Agencijom ne sprečava strane u sporu da pokrenu spor pred nadležnim sudom.

Član 28.

(Postupak javnih konsultacija)

(1) Prije donošenja mjere od znatnijeg uticaja na relevantno tržište, koje donosi u skladu s odredbama ovog zakona, Agencija je dužna objaviti prijedlog mjere zajedno s obrazloženjem u svrhu provođenja javnih konsultacija. 

(2) U postupku donošenja odluke koja se odnosi na mjeru iz stava (1) ovog člana, Agencija naročito vodi računa o mišljenjima, primjedbama i prijedlozima izmjene zaprimljenim u toku javnih konsultacija, poštujući principe objektivnosti, transparentnosti, proporcionalnosti i nediskriminacije te ciljeve iz člana 9. ovog zakona.

(3) Po isteku perioda trajanja javnih konsultacija Agencija je dužna objaviti sva zaprimljena mišljenja, primjedbe i prijedloge izmjene, a može odrediti i dodatni rok u kojem će se zainteresovane strane izjasniti o zaprimljenim mišljenjima, primjedbama i prijedlozima izmjene, prije donošenja odluke koja se odnosi na mjeru iz stava (1) ovog člana.

(4) Trajanje javnih konsultacija ne može biti kraće od 30 dana niti duže od 60 dana. Predmet, postupak i trajanje javnih konsultacija te ishod javnih konsultacija iz stava (3) ovog člana Agencija objavljuje u skladu s odredbama člana 29. ovog zakona.

(5) Javne konsultacije obavezno se provode prilikom donošenja propisa za provođenje ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija.

(6) Agencija je dužna, u okviru svoje Internet stranice, omogućiti neposredan uvid i davanje komentara, objašnjenja i prijedloga izmjena na sve trenutno otvorene javne konsultacije kao i pristup javnosti ishodu provedenih javnih konsultacija, vodeći računa o tajnosti podataka.

Član 29.

(Javnost rada Agencije)

(1) Agencija vodi baze podataka u svrhu obavljanja poslova iz svoje nadležnosti, a naročito:

a) popis operatora kojima je izdata potvrda u skladu s članom 39. ovog zakona,

b) popis operatora kojima je zabranjeno obavljanje djelatnosti u skladu sa čl. 40. i 41. ovog zakona,

c) popis infrastrukturnih operatora kojima je izdata potvrda o pravu puta u skladu s članom 36. ovog zakona,

d) izdata posebna ovlašćenja iz člana 123. ovog zakona,

e) dodijeljene i raspoložive adrese i brojeve u javnim komunikacionim mrežama,

f) dodijeljene i raspoložive radio-frekvencije i radio-frekvencijske kanale,

g) izdate opšte dozvole te izdate i prenesene pojedinačne dozvole za upotrebu radio-frekvencijskog spektra,

h) utvrđena relevantna tržišta i operatore sa značajnom tržišnom snagom s određenim regulatornim obavezama na tim relevantnim tržištima,

i) odobrene standardne ponude koje su operatori obavezni izraditi i objaviti u skladu s odredbama ovog zakona i

j) podatke propisane zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija.

(2) Agencija je dužna obezbijediti da baze podataka iz stava 1. ovog člana, budu redovno ažurirane i  javno dostupne, na Internet stranici Agencije, s mogućnošću sveobuhvatnog pretraživanja podataka prema odabranim kriterijima.

(3) Agencija redovno objavljuje na svojoj Internet stranici naročito sljedeće akte i podatke:

a) odluke i druge upravne akte Agencije,

b) javne pozive i pozive za javne konsultacije,

c) stručna mišljenja i objašnjenja o primjeni ovog zakona, zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, i propisa donesenih na osnovu tih zakona,

d) statističke i druge pokazatelje razvoja tržišta elektronskih komunikacija,

e) statističke i druge pokazatelje saglasno odredbama zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija,

f) propise za provođenje ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, koji su u nadležnosti Agencije,

g) godišnji program rada Agencije,

h) godišnji finansijski plan Agencije,

i) godišnji izvještaj o radu Agencije,

j) presude i rješenja u upravnim sporovima pokrenutim u skladu s odredbama ovog zakona i zakona kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, i

k) druge podatke i obavijesti o radu i poslovanju Agencije.

(4) Agencija akte iz stava (3) tč. f), g), h), i) i j) ovog člana i odluke Agencije od znatnijeg uticaja na relevantno tržište objavljuje i u „Službenom glasniku BiH“.

(5) Statistički i drugi pokazatelji razvoja tržišta elektronskih komunikacija iz stava (3) tačka d) ovog člana moraju se obnavljati i objavljivati na Internet stranici Agencije najmanje svaka tri mjeseca.

(6) Izuzetno od odredbi ovog člana, neće se objaviti akti i podaci koji se smatraju poslovnom tajnom u smislu odredbi člana 30. ovog zakona ili posebnih propisa o tajnosti podataka.

Član 30.

(Prikupljanje podataka i zaštita tajnosti podataka)

(1) U obavljanju poslova iz svoje nadležnosti Agencija je ovlašćena zahtijevati, u pisanom obliku, od operatora elektronskih komunikacionih mreža i/ili usluga i lica određenih zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija:

a) dostavu svih potrebnih podataka i obavijesti, uključujući finansijske podatke i podatke koji su određeni poslovnom tajnom, kao i omogućavanje neposrednog uvida u potrebne podatke i dokumentaciju,

b) neposredan uvid u poslovne prostorije, pripadajuću infrastrukturu, opremu i druga tehnička sredstva za obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga i djelatnosti pružanja audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, te u poslovne knjige, baze podataka i drugu dokumentaciju i

c) obavljanje drugih radnji koje Agencija ocijeni potrebnim radi utvrđivanja svih bitnih činjenica u postupku donošenja odluke.

(2) Zahtjev Agencije iz stava (1) ovog člana mora biti razmjeran poslovima koje Agencija obavlja te mora sadržavati pravni osnov, predmet i svrhu zahtjeva kao i primjeren rok za realizaciju zahtjeva, koji ne može biti kraći od sedam dana od dana prijema zahtjeva.

(3) Zahtjev Agencije iz stava (1) upućen operatoru elektronskih komunikacionih mreža i/ili usluga ili licu određenom zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, mora sadržati obavještenje o stavu (5) ovog člana.

(4) Operator elektronskih komunikacionih mreža i/ili usluga i lice određeno zakonom kojim se uređuje pružanje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, obavezni su postupiti po zahtjevu Agencije iz stava (1) ovog člana.

(5) Ako se neki podaci u dopisu ili dokumentaciji iz stava (1) ovog člana smatraju poslovnom tajnom, operator ili lice iz stava (4) ovog člana mora Agenciji označiti, uz valjano obrazloženje, koji su to podaci i dostaviti primjerak dopisa ili dokumentacije koja ne sadrži poslovnu tajnu. U suprotnom Agencija će smatrati da takav dopis i/ili dokumentacija ne sadrži poslovnu tajnu.

(6) Podatke iz stava (1) ovog člana Agencija dostavlja Ministarstvu ili drugom nadležnom državnom tijelu na njegov pisani zahtjev, koji mora biti obrazložen u skladu sa stavom (2) ovog člana, vodeći računa o posebnim propisima o tajnosti podataka.

(7) Predsjedavajući, zamjenik predsjedavajućeg i članovi Savjeta Agencije, direktor Agencije i zaposlenici Agencije, kao i druga pravna i fizička lica kojim je Agencija povjerila obavljanje određenih poslova, obavezni su čuvati poslovnu tajnu, bez obzira na način kojim su saznali o poslovnoj tajni, za vrijeme i nakon prestanka obavljanja dužnosti ili radnog odnosa u Agenciji, sve dok je podatak utvrđen poslovnom tajnom, ili dok se odlukom vlasnika podatka ne oslobode obaveze čuvanja tajnosti.

(8) Poslovnom tajnom iz stava (7) ovog člana naročito se smatra sljedeće:

a) svaki podatak koji je određen poslovnom tajnom u skladu s posebnim zakonom ili drugim propisom,

b) svaki podatak koji je određen poslovnom tajnom u skladu s opštim aktom ili drugim aktom vlasnika podatka,

c) svaki podatak koji je vlasnik podatka posebno označio poslovnom tajnom, uz obrazloženje koje je prihvatila Agencija,

d) svaki podatak koji je određen poslovnom tajnom u skladu s opštim aktom Agencije.

(9) Izuzetno od odredbi st. (7) i (8) ovog člana, neće se smatrati poslovnom tajnom podaci ili dokumentacija koja je na bilo koji način bila javno dostupna, ili se objavljuje na osnovu posebnih propisa ili odluka vlasnika podatka, kao i u slučaju kada vlasnik podatka nije postupio u skladu sa stavom (5) ovog člana.

Član 31.

(Saradnja s nadležnim tijelima)

(1) U provođenju odredbi ovog zakona Agencija naročito sarađuje s nadležnim: 

a) tijelom za provođenje zaštite tržišne konkurencije, i to na način da zahtijeva mišljenje tog tijela ili predlaže pokretanje postupka pred tim tijelom u svim slučajevima sprječavanja, ograničavanja ili narušavanja tržišne konkurencije, u skladu s posebnim zakonom kojim je uređena zaštita tržišne konkurencije, 

b) tijelom za zaštitu potrošača, u skladu s posebnim zakonom kojim je uređena zaštita potrošača, 

c) tijelom za zaštitu ličnih podataka, u skladu s ovim zakonom i posebnim zakonom kojim je uređena zaštita ličnih podataka,

d) tijelima za usklađivanje prevencije i zaštitu od računarskih ugrožavanja bezbjednosti informacionih sistema, u skladu s posebnim zakonom, kojim je uređena informaciona bezbjednost i

e) tijelima za primjenu mjere zakonitog presretanja elektronskih komunikacija iz člana 138. ovog zakona, u skladu s ovim zakonom i posebnim zakonom kojim je uređeno područje državne bezbjednosti.

(2) Pri saradnji iz stava (1) ovog člana vezano za razmjenu podataka tijelo koje primi podatke dužno je obezbijediti za njih isti stepen tajnosti kao i tijelo koje ih šalje.

GLAVA III  -  ELEKTRONSKA KOMUNIKACIONA INFRASTRUKTURA I DRUGA PRIPADAJUĆA OPREMA

Član 32.

(Osnovni zahtjevi za elektronsku komunikacionu infrastrukturu i drugu pripadajuću opremu)

(1) Elektronska komunikaciona mreža, elektronska komunikaciona infrastruktura i druga pripadajuća oprema se planira, projektuje, proizvodi, gradi, održava i upotrebljava u skladu s važećim standardima Bosne i Hercegovine, obavezujućim standardima ili tehničkim specifikacijama, odlukama i preporukama međunarodnih tijela za standardizaciju. 

(2) Elektronska komunikaciona mreža, elektronska komunikaciona infrastruktura i druga pripadajuća oprema se planira, projektuje, proizvodi, postavlja i ugrađuje na način da se omogući pristup i dostupnost javnih elektronskih komunikacionih usluga i osobama s invaliditetom.

(3) Prilikom gradnje poslovnog ili stambenog objekta, investitor je dužan izgraditi kablovsku kanalizaciju za pristupnu elektronsku komunikacionu mrežu, primjerenu namjeni tog objekta, i postaviti elektronsku komunikacionu infrastrukturu i pripadajuću elektronsku komunikacionu opremu za potrebe tog objekta, u skladu s projektnom dokumentacijom, koja mora biti izrađena u skladu s pravilnikom iz stava (5) ovog člana.

(4) Vlasnici poslovne ili stambene zgrade su dužni omogućiti uz ravnopravne i nediskriminirajuće uslove, pristup svim zainteresovanim operatorima u svrhu postavljanja, održavanja i razvoja elektronskih komunikacionih mreža i pripadajuće opreme, u skladu s pravilnikom iz stava (5) ovog člana.

(5) Bliže odredbe o tehničkim, upotrebnim i drugim uslovima za određene vrste elektronskih komunikacionih mreža, elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme propisuju se pravinikom koji donosi Savjet Agencije, u saradnji s entitetskim ministarstvima i odjeljenjem Brčko Distrikta  nadležnim za prostorno uređenje i gradnju.

Član 33.

(Gradnja, korištenje i održavanje elektronske komunikacione mreže i elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme)

(1) Postavljanje i korištenje elektronskih komunikacionih mreža te pružanje elektronskih komunikacionih usluga mora zadovoljavati uslove bezbjednosti upotrebe mreže, integriteta mreže i međuoperativnosti elektronskih komunikacionih usluga, saglasno odredbama ovog zakona.

(2) Nadležni organi za oblast prostornog uređenja u Bosni i Hercegovini su dužni u svojim dokumentima prostornog uređenja planirati elektronsku komunikacionu infrastrukturu i drugu pripadajuću opremu, koja posebno obuhvata samostojeće antenske stubove, tornjeve i kablovsku kanalizaciju, tako da se ne ograničava razvoj elektronske komunikacione mreže i elektronske komunikacione infrastrukture, pri čemu se posebno moraju zadovoljiti zahtjevi zaštite ljudskog zdravlja i zaštite životne sredine.

(3) Infrastrukturni operator je dužan, pisanim putem, obavijestiti Agenciju o početku korištenja novoizgrađene elektronske komunikacione mreže i elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opremeu roku od 30 dana od dana početka njenog korištenja.

(4) Infrastrukturni operator vodi evidenciju o svojoj izgrađenoj elektronskoj komunikacionoj infrastrukturi i o trenutno iznajmljenom i slobodnom prostoru izgrađene elektronske komunikacione infrastrukture.

(5) Infrastrukturni operator dostavlja Agenciji, kvartalno, podatke iz evidencije iz stava (4) ovog člana, u formi koju odredi Agencija.

(6) Operatori su dužni obezbijediti pristup svojoj elektronskoj komunikacionoj mreži i elektronskoj komunikacionoj infrastrukturi i drugoj pripadajućoj opremi po cijeni koja uključuje samo stvarne troškove održavanja, te omogućiti prednost u pružanju elektronskih komunikacionih usluga Oružanim snagama Bosne i Hercegovine, policiji, obavještajno - sigurnosnoj agenciji, tijelima nadležnim za zaštitu i spašavanje, pravnim licima nadležnim za sigurnost vazdušnog saobraćaja, pomorskog saobraćaja i plovidbe unutrašnjim vodama te hitnim službama.

Član 34.

(Izvođenje radova u zoni elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme)

(1) U blizini elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme utvrđuje se zaštitni pojas u kojem nije dozvoljeno izvođenje radova, kao ni izgradnja i postavljanje objekata koji bi mogli oštetiti ili ometati rad te infrastrukture ili pripadajuće opreme.

(2) U zaštitnoj zoni i radio koridoru radio stanica za posebne namjene određenih radio službi ne smiju se izvoditi radovi, graditi nove građevine, niti postavljati elektronska komunikaciona infrastruktura ili druga pripadajuća oprema, ili postrojenja koja bi svojim radom ili smještajem mogla umanjivati kvalitet rada, ometati ili prekidati rad radio stanica, ili stvarati smetnje u radio-frekvencijskom spektru.

(3) Ispod nadzemnih i iznad podzemnih elektronskih komunikacionih vodova ili u njihovoj  neposrednoj blizini, te u zaštitnoj zoni i radio koridoru radio stanica za posebne namjene određenih radio službi ne smiju se saditi sadnice koje bi mogle oštetiti elektronske komunikacione vodove ili umanjivati kvalitet rada, ometati ili prekidati rad radio stanica.

(4) Ako je potrebno zaštititi ili izmjestiti elektronsku komunikacionu infrastrukturu i drugu pripadajuću opremu u svrhu izvođenja radova ili gradnje nove građevine, investitor radova ili građevine obavezan je, o vlastitom trošku, obezbijediti zaštitu ili izmještanje elektronske komunikacione infrastrukture i  druge pripadajuće opreme koja je izgrađena u skladu sa ovim zakonom i posebnim propisima, u suprotnom trošak njene zaštite ili izmještanja snosi infrastrukturni operator.

(5) Bliže odredbe o obavezama investitora radova ili građevine iz stava (4) ovog člana kao i način i uslove određivanja zaštitnog pojasa elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme iz stava (1) ovog člana, zaštitne zone i radio koridora iz stava (2) ovog člana propisuju se pravilnikom koji donosi Savjet Agencije, u saradnji s entitetskim ministarstvima i odjeljenjem Brčko Distrikta  nadležnim za prostorno uređenje i gradnju.

Član 35.

(Korištenje javne svojine i nekretnina drugih)

(1) Operator javnih komunikacionih mreža ima prava infrastrukturnog operatora, što mu omogućava gradnju, održavanje, razvoj i korištenje elektronske komunikacione mreže i elektronske komunikacione infrastrukture na tuđoj nekretnini, u skladu s odredbama ovog zakona i posebnih propisa.

(2) Elektronska komunikaciona infrastruktura u smislu odredbi ovog člana te člana 36. ovog zakona obuhvata kablovsku kanalizaciju, elektronske komunikacione vodove koji se postavljaju izvan kablovske kanalizacije i stubove nadzemne komunikacine mreže.

(3) Nadležno tijelo upravitelja javne svojine ili nekog od nivoa vlasti u Bosni i Hercegovini u jednostavnom, efikasnom, transparentnom i javno dostupnom postupku odobrava prava korištenja nekretnina u svrhu gradnje elektronske komunikacione infrastrukture i pripadajuće opreme, te prilikom odobravanja pristupa elektronskoj komunikacionoj infrastrukturi i pripadajućoj opremi kojom upravlja dužno je poštovati načelo nediskriminacije. 

(4) Ako je za gradnju elektronske komunikacione mreže i elektronske komunikacione infrastrukture na javnoj svojini ili na nekretnini u vlasništvu nekog od nivoa vlasti u Bosni i Hercegovini u postupku izdavanja dozvole za građenje ili drugog odobrenja u skladu s posebnim zakonom kojim je uređeno prostorno uređenje i gradnja, potrebno pribaviti saglasnost upravitelja javne svojine ili vlasnika nekretnine, nadležno tijelo upravitelja javne svojine ili vlasnika nekretnine dužno je izdati saglasnost u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje te saglasnosti.

(5) Nadležno tijelo upravitelja javne svojine ili vlasnika nekretnine može odbiti zahtjev za izdavanje saglasnosti iz stava (4) ovog člana u sljedećim slučajevima:

a) ako utvrdi da na javnoj svojini ili na nekretnini, koja je predmet zahtjeva za izdavanje saglasnosti, nema tehničkih mogućnosti za gradnju,

b) ako bi gradnja narušavala zahtjeve zaštite ljudskog zdravlja i zaštite životne sredine, u skladu s posebnim propisima.

Član 36.

(Korištenje javne svojine i nekretnina drugih na osnovu prava puta)

(1) Agencija izdaje potvrdu o pravu puta infrastrukturnom operatoru na njegov zahtjev, u skladu s pravilnikom iz stava (5) ovog člana.

(2) Za pojedinu elektronsku komunikacionu infrastrukturu na javnoj svojini ili na nekretninama iz člana 35. stav (1) ovog zakona može se izdati samo jedna potvrda o pravu puta.

(3) Infrastrukturni operator je dužan plaćati upravitelju javne svojine ili vlasniku nekretnine naknadu za pravo puta, a upravitelj javne svojine ili vlasnik nekretnine obavezan je infrastrukturnom operatoru omogućiti ostvarivanje prava puta.

(4) Upravitelj javne svojine ili vlasnik nekretnine nema pravo zahtijevati naknadu od operatora korisnika koji se koristi elektronskom komunikacionom infrastrukturom infrastrukturnog operatora na osnovu sklopljenog ugovora iz člana 37. stav (2) ovog zakona, i to na jednak način i uz jednake uslove kao i infrastrukturni operator.

(5) Savjet Agencije pravilnikom propisuje način ostvarivanja prava puta, te postupak izdavanja, oblik i sadržaj obrasca zahtjeva za izdavanje potvrde o pravu puta kao i dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev.

Član 37.

(Zajedničko korištenje elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme)

(1) Agencija podstiče zajedničko korištenje elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, posebno u svrhu zaštite ljudskog zdravlja, zaštite životne sredine, izbjegavanja prekomjerne gradnje kada je to ekonomski neisplativo ili fizički neprikladno, zaštite i očuvanja kulturnih dobara te javne bezbjednosti.

(2) Infrastrukturni operator dužan je omogućiti operatoru korisniku na njegov zahtjev, uz naknadu i na osnovu međusobno sklopljenog ugovora, pristup i zajedničko korištenje svoje elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, uključujući i komunikacione instalacije unutar zgrade, koja je u vlasništvu infrastrukturnog operatora, ili do prve sabirne ili razdjelne tačke, ako su ispunjeni uslovi pristupa i zajedničkog korištenja, utvrđeni pravilnikom iz stava (9) ovog člana.

(3) Operator korisnik može koristiti elektronsku komunikacionu infrastrukturu i drugu pripadajuću opremu infrastrukturnog operatora samo ako ima sklopljen ugovor s infrastrukturnim operatorom.

(4) Agencija može infrastrukturnom operatoru iz stava (2) ovog člana utvrditi sljedeće obaveze:

a) primjenu principa nediskriminacije i odobravanja pristupa svim operatorima korisnicima uz jednake uslove,
b) primjenu principa finansijske isplativosti na osnovu troškova gradnje i održavanja elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, uz primjerenu stopu povrata na ulaganja,
c) izradu i objavu standardne ponude pristupa i obavezu pregovaranja o pristupu s operatorima korisnicima.
(5) Infrastrukturni operator iz stava (2) ovog člana rješava zahtjeve operatora korisnika za pristup i zajedničko korištenje  elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme prema redoslijedu zaprimanja, ako raspoloživost slobodnog prostora u njegovoj infrastrukturi ne prelazi nivo utvrđen pravilnikom iz stava (9) ovog člana.

(6) Ako infrastrukturni operator ne odgovori na zahtjev operatora korisnika u roku od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva smatra se da je odbio sklopiti ugovor u smislu odredbe stava (7) ovog člana. 

(7) Ako infrastrukturni operator odbije sklopiti ugovor iz stava (2) ovog člana ili ne omogući operatoru korisniku pristup i zajedničko korištenje svoje elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme uz uslove iz stava (2) ovog člana, Agencija će, na zahtjev operatora korisnika, u roku od 30 dana od dana zaprimanja tog zahtjeva, utvrditi postoje li uslovi iz stava (2) ovog člana, i u slučaju postojanja tih uslova donijeti odluku koja u potpunosti zamjenjuje taj ugovor.

(8) U slučaju spora između infrastrukturnog operatora i operatora korisnika u vezi sa sklopljenim ugovorom o pristupu i zajedničkom korištenju elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, ili plaćanjem naknade za takav pristup i zajedničko korištenje, Agencija provodi postupak rješavanja spora u skladu s odredbama člana 27. ovog zakona, vodeći računa o uslovima pristupa i zajedničkog korištenja.

(9) Bliže odredbe o načinu i uslovima pristupa i zajedničkog korištenja elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, nivou raspoloživosti slobodnog prostora u toj infrastrukturi i osnovne elemente ugovora o pristupu i zajedničkom korištenju elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme propisuju se pravilnikom koji donosi Savjet Agencije.

GLAVA IV  -  ELEKTRONSKE KOMUNIKACIONE MREŽE I USLUGE 

Član 38.

(Opšte ovlašćenje)

(1) Operator ima pravo postaviti, upotrebljavati i davati na korištenje elektronsku komunikacionu mrežu te pružati elektronske komunikacione usluge na teritoriji Bosne i Hercegovine bez pribavljanja posebnog ovlašćenja, u skladu s odredbama ovog zakona i propisima donesenim na osnovu ovog zakona.

(2) Na osnovu opšteg ovlašćenja operator ima pravo da:

a) obavlja djelatnost elektronskih komunikacionih mreža i usluga, 

b) gradi, postavlja i upotrebljava elektronsku komunikacionu infrastrukturu u skladu s  odredbama ovog zakona,

c) pregovara i dogovara se o pristupu i međupovezivanju sa drugim domaćim i inostranim operatorima i

d) bude određen operatorom svih ili pojedinih univerzalnih usluga na cijeloj ili na dijelu teritorije Bosne i Hercegovine u skladu s odredbama ovog zakona.

Član 39.

 (Prethodna obavijest i potvrda)

(1) Operator je dužan obavijestiti Agenciju u pisanom obliku, najmanje 15 dana unaprijed, o početku, promjenama ili prestanku obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga.

(2) Obavještenje iz stava (1) ovog člana sadrži:

a) ime i prezime, jedinstveni matični broj i adresu operatora za fizička lica,

b) naziv, registarski broj, poreski identifikacioni broj,  sjedište i kontakt podatke odgovornog lica za pravna lica,

c) kratak opis elektronske komunikacione mreže i/ili usluge na koju se obavještenje odnosi i

d) predviđeni datum početka, promjene ili prestanka obavljanja djelatnosti.

(3) Podnosilac pri podnošenju obavijesti iz stava (1) ovog člana plaća Agenciji jednokratnu naknadu, koja odgovara stvarnim troškovima upisa u registar operatora, a istu utvrđuje Agencija.

(4) Operator je dužan obavijestiti Agenciju, u pisanom obliku o svakoj promjeni podataka iz obavještenja iz stava (2) tč. a), b) i c) ovog člana, u roku od 30 dana od nastanka promjene.

(5) Agencija je dužna u roku od osam dana od prijema obaviještenja, koje ne sadrži sve potrebne podatke i dokaze iz stava (2) ovog člana, obavijestiti operatora da obaviještenje treba dopuniti u roku, koji ne može biti kraći od osam dana.

(6) Agencija izdaje operatoru potvrdu kojom se dokazuje podnošenje obavještenja u skladu sa stavom (2) ovog člana, u roku od osam dana od dana zaprimanja obavještenja.

(7) Operator ima pravo započeti obavljanje prijavljene djelatnosti i prije zaprimanja potvrde iz stava (6) ovog člana.

(8) Agencija vodi evidenciju operatora elektronskih komunikacionih mreža i/ili usluga kojima je izdata potvrda iz stava (6) ovog člana, te je objavljuje u skladu s odredbama člana  29. ovog zakona.

(9) Agencija po službenoj dužnosti briše operatora iz evidencije operatora iz stava (8) ovog člana: 

a) kada operator u pisanom obliku obavijesti Agenciju o prestanku obavljanja djelatnosti, danom prestanka obavljanja djelatnosti koji je naznačen u obavještenju,

b) ako operator prekine obavljati djelatnost na period duži od godinu dana,

c) ako se operatoru pravosnažnom sudskom presudom zabrani obavljanje prijavljene djelatnosti ili

d) nakon prestanka postojanja operatora kao pravnog lica ili prestanka obrta.

Član 40.

(Usklađivanje s uslovima iz opšteg ovlašćenja i drugim posebnim obavezama)

(1) Agencija obavlja nadzor i provjeru usklađenosti obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga s uslovima iz opšteg ovlašćenja, pri čemu može zahtijevati od operatora sve podatke i dokumentaciju koji su potrebni za provjeru usklađenosti obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga s uslovima iz opšteg ovlašćenja.

(2) Ako Agencija utvrdi da operator ne ispunjava jedan ili više uslova iz opšteg ovlašćenja, pisanim putem nalaže operatoru da obavijesti Agenciju o razlozima neispunjavanja uslova i otklanjanju nepravilnosti, u roku ne kraćem od 30 dana. 

(3) Rok iz stava (2) ovog člana može biti i kraći od 30 dana u slučaju  ponavljanja istog ili sličnog neispunjavanja uslova iz opšteg ovlašćenja.

(4) Agencija može na zahtjev operatora produžiti rok iz stava (2) ovog člana.

(5) Ako operator ne ukloni utvrđene nepravilnosti u roku iz st. (2) ili (4) ovog člana, Agencija donosi odluku kojom utvrđuje neispunjavanje uslova iz opšteg ovlašćenja te određuje rok za uklanjanje utvrđenih nepravilnosti, koji ne može biti duži od 30 dana od dana prijema odluke.

(6) Odlukom iz stava (5) ovog člana može se privremeno zabraniti obavljanje pojedinačnih ili povezanih elektronskih komunikacionih usluga do uklanjanja utvrđenih nepravilnosti, ako bi nastavak obavljanja tih usluga mogao dovesti do znatnijeg negativnog efekta na tržišnu konkurenciju, zavisno o poštivanju regulatornih obaveza određenih u postupku analize tržišta.

(7) Agencija odlukom zabranjuje operatoru obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga:

a) ako se ponovi da operator ne ispunjava propisane uslove iz opšteg ovlašćenja ili 

b) ne ukloni utvrđene nepravilnosti ni u roku iz stava (5) ovog člana.

(8) Danom izvršnosti odluke iz stava (7) ovog člana operator je obavezan prestati s obavljanjem djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga, bez prava na odštetu.

Član 41.

(Privremeno rješenje)

(1) Izuzetno od člana 40. st. (2), (5) i (6) ovog zakona, Agencija može donijeti privremeno rješenje kojim će operatoru narediti uklanjanje utvrđenih nepravilnosti ili zabraniti obavljanje pojedinačnih ili povezanih elektronskih komunikacionih usluga, ako je povreda uslova iz opšteg ovlašćenja, ili povreda obaveza iz člana 46. ovog zakona, takva da predstavlja neposredno i teško ugrožavanje javne bezbjednosti, javnoga reda ili ljudskog zdravlja, ili će uzrokovati ozbiljne privredne ili provedbene poteškoće drugim operatorima ili korisnicima elektronskih komunikacionih mreža ili usluga, ili drugim korisnicima radio-frekvencijskog spektra.

(2) Agencija će nakon donošenja privremenog rješenja iz stava (1) ovog člana omogućiti stranci u postupku da se izjasni, dostavi dokumentaciju i predloži dokaze, u skladu s članom 26. stav (2) ovog zakona.

(3) Rok važenja privremenog rješenja iz stava (1) ovog člana može iznositi najviše tri mjeseca od dana njegove dostave stranci u postupku, a u slučaju kada postupak njegove provedbe nije završen, može se produžiti na daljnji period do tri mjeseca. Privremeno rješenje ukida se odlukom kojom se konačno uređuju odnosna pitanja.

Član 42.

 (Provedbeni propis o elektronskim komunikacionim mrežama i uslugama)

Bliže odredbe o uslovima i načinu obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga, koji moraju biti nediskriminirajući, srazmjerni i transparentni, kao i obliku i sadržaju obrasca obavještenja iz člana 39. stav (1) ovog zakona, obliku i sadržaju obrasca potvrde iz člana 39. stav (5) ovog zakona te kriterijima kvaliteta elektronskih komunikacionih mreža i usluga, se propisuju pravilnikom koji donosi Savjet Agencije.

Član 43.

(Naknada za obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacija)

(1) Operator plaća godišnju naknadu Agenciji za obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga.

(2) Savjet Agencije propisuje pravilnikom obračun, iznos i način plaćanja naknade iz stava (1) ovog člana. 

GLAVA V  -  UNIVERZALNE USLUGE

Član 44.

(Obim univerzalnih usluga)

Univerzalne usluge obuhvataju sljedeće usluge:
a) obezbjeđenje priključka na javnu komunikacionu mrežu i pristup javno dostupnim telefonskim uslugama na fiksnoj lokaciji,
b) pristup najmanje jednom javnom sveobuhvatnom imeniku pretplatnika,
c) pristup najmanje jednoj službi davanja informacija o brojevima pretplatnika javno dostupnih telefonskih usluga,
d) korištenje javnih telefonskih govornica ili drugih javno dostupnih pristupnih tačaka za javnu komunikacionu uslugu koja omogućava krajnjim korisnicima usluga govornu komunikaciju i
e) posebne mjere za krajnje korisnike usluga s invaliditetom,
Član 45.

(Izmjena obima univerzalnih usluga)

(1) Agencija prati razvoj univerzalnih usluga i po potrebi, u periodu ne kraćem od dvije godine, dostavlja Ministarstvu inicijativu za izmjenu obima univerzalnih usluga iz člana 54. ovog zakona.

(2) Savjet ministara, na prijedlog Ministarstva, donosi odluku o izmjeni obima univerzalnih usluga.

Član 46.

(Pružanje univerzalnih usluga)

(1) Univerzalne usluge, određenog kvaliteta, moraju biti dostupne svim krajnjim korisnicima usluga po pristupačnoj cijeni na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine. Operator je dužan pružiti univerzalnu uslugu krajnjem korisniku, na osnovu razumnog zahtjeva, nezavisno o njegovoj geografskoj lokaciji.

(2) Operator univerzalnih usluga pruža jednu ili više univerzalnih usluga iz člana 44. ovog zakona, na cijeloj ili na dijelu teritorije Bosne i Hercegovine uz uvažavanje principa objektivnosti, transparentnosti, proporcionalnosti i nediskriminacije vodeći računa o što manjem narušavanju tržišne konkurencije.

(3) Operator univerzalnih usluga je dužan obezbijediti ispravno i nesmetano pružanje univerzalnih usluga u skladu s odredbama ovog zakona i propisima donesenim na osnovu ovog zakona, te odlukom Agencije iz člana 54. stav (5) ovog zakona.

(4) Operator univerzalnih usluga je dužan objavljivati, na javno dostupan način, najnovije i odgovarajuće obavijesti i podatke o načinu ispunjavanja uslova pružanja univerzalnih usluga i redovno ih dostavljati Agenciji, u formi i periodu koje propisuje Agencija.

(5) Bliže odredbe o načinu i uslovima pružanja univerzalnih usluga, nadoknadi prekomjernih troškova nastalih pružanjem univerzalnih usluga, kriterijima kvaliteta univerzalnih usluga, kao i sadržaj, oblik i način objavljivanja obavijesti i podataka iz stav (4) ovog člana propisuju se pravilnikom koji donosi Savjet Agencije.

Član 47.

(Cijena univerzalne usluge)

(1) Operator univerzalnih usluga je dužan obezbijediti pristupačnu i jedinstvenu cijenu univerzalne usluge na cijeloj teritoriji na kojoj pruža tu uslugu.

(2) Svim krajnjim korisnicima javno dostupnih telefonskih usluga na teritoriji Bosne i Hercegovine mora biti omogućeno da bez naknade upućuju pozive prema hitnim službama i operativnim centrima namijenjenim prijemu i obradi poziva na jedinstven evropski broj za hitne slučajeve – 112.

(3) Operator univerzalnih usluga, dužan je podnijeti Agenciji zahtjev za prethodno odobrenje maloprodajnih cijena usluga koje pruža, o kojem Agencija odlučuje u roku od 30 dana od dana njegovog zaprimanja.

(4) Agencija prati razvoj i nivo maloprodajnih cijena univerzalnih usluga, koje pruža operator univerzalnih usluga, ili koje su dostupne na tržištu tih usluga ako operator univerzalnih usluga nije određen u skladu s članom 54. ovog zakona, i to naročito u odnosu na potrošačke cijene i prihode. 

Član 48.

(Obezbjeđenje priključka na javnu komunikacionu mrežu i pristup javno dostupnim telefonskim uslugama na fiksnoj lokaciji)

(1) Najmanje jedan operator univerzalnih usluga mora udovoljiti svim razumnim zahtjevima za priključenje na javnu komunikacionu mrežu na fiksnoj lokaciji i pristup javno dostupnim telefonskim uslugama na fiksnoj lokaciji, što krajnjem korisniku usluga omogućava:

a) govornu komunikaciju,

b) komunikaciju putem faksa i

c) podatkovnu komunikaciju, uz brzine prenosa podataka pogodne za funkcionalan pristup internetu, uzimajući u obzir najzastupljenije tehnologije kojima se koristi većina pretplatnika, kao i tehnološku ostvarivost.

(2) Kriterije za ocjenu razumnosti zahtjeva iz stava (1) ovog člana utvrđuje Agencija.

(3) Agencija pravilnikom iz člana 46. stav (5)  ovog zakona definiše minimalne brzine prenosa podataka iz stav (1) tačka c)  ovog člana i rok u kojem to treba postići, uzimajući u obzir najzastupljenije tehnologije pristupa, tehnološku i ekonomsku racionalnost.

(4) Agencija može obavezati operatora univerzalnih usluga u postupku iz člana 54. ovog zakona na sljedeće:

a) da osigura sistem plaćanja unaprijed za pristup javnoj komunikacionoj mreži i korištenje javno dostupnih telefonskih usluga,

b) da potrošaču omogući plaćanje u ratama priključenje na javnu komunikacionu mrežu.
Član 49.

(Pristup javnom sveobuhvatnom imeniku pretplatnika i Službi davanja informacija o brojevima pretplatnika)

(1) Krajnjem korisniku usluga mora se omogućiti pristup najmanje jednom javnom sveobuhvatnom imeniku pretplatnika javno dostupnih telefonskih usluga u Bosni i Hercegovini, koji može biti štampani ili elektronski, a isti se redovno ažurira u skladu s članom 66. ovog zakona.

(2) Krajnjem korisniku usluga mora se omogućiti pristup najmanje jednoj službi davanja informacija o brojevima pretplatnika javno dostupnih telefonskih usluga u Bosni i Hercegovini, na osnovu imena i prezimena, i adrese pretplatnika u skladu s članom 66. ovog zakona.

(3) Način i uslovi uspostave, kao i oblik i izdavanje štampanog ili elektronskog izdanja najmanje jednog sveobuhvatnog imenika pretplatnika iz stava (1) ovog člana i najmanje jedne službe  davanja informacija o brojevima pretplatnika iz stava (2) ovog člana bliže se propisuju pravilnikom iz člana 46.  stav (5) ovog zakona.

Član 50.

(Javne telefonske govornice ili druge javno dostupne pristupne tačke za javnu govornu uslugu)

(1) Operator univerzalnih usluga je dužan obezbijediti postavljanje javnih telefonskih govornica ili drugih javno dostupnih pristupnih tačaka za javnu komunikacionu uslugu na javnim mjestima dostupnim u svako doba, u skladu s razumnim potrebama krajnjih korisnika usluga u pogledu geografske pokrivenosti, kvaliteta usluge, broja javnih telefonskih govornica ili drugih javno dostupnih pristupnih tačaka i njihove dostupnosti osobama s invaliditetom. 

(2) Kriterije za ocjenu razumnosti potreba iz stava (1) ovog člana utvrđuje Agencija.

(3) Operator univerzalnih usluga je dužan omogućiti krajnjem korisniku usluga putem javnih telefonskih govornica ili drugih javno dostupnih pristupnih tačakaza javnu komunikacionu uslugu na javnim mjestima:

a) govornu komunikaciju,

b) besplatan poziv prema hitnim službama i operativnim centrima namijenjenim prijemu i obradi poziva na jedinstven evropski broj za hitne slučajeve – 112 i

c) pristup najmanje jednoj službi davanja informacija o brojevima pretplatnika javno dostupnih telefonskih usluga.

Član 51.

(Posebne mjere za krajnje korisnike usluga s invaliditetom)

(1) U cilju zaštite interesa krajnjih korisnika usluga s invaliditetom preduzimaju se posebne mjere, kojim se osigurava da na jednak način pristupaju kao i drugi krajnji korisnici usluga javno dostupnim telefonskim uslugama, uključujući pristup hitnim službama, operativnim centrima namijenjenim prijemu i obradi poziva na jedinstven evropski broj za hitne slučajeve – 112, službi davanja informacija o brojevima pretplatnika i telefonskom imeniku pretplatnika, te primjeren izbor operatora koji su dostupni većini krajnjih korisnika usluga.

(2) Obim i vrsta posebnih mjera iz stava (1) ovog člana propisuju se  pravilnikom iz člana 46. stav (5) ovog zakona.

Član 52.

(Pristupačnost cijena za kategorije socijalno ugroženih krajnjih korisnika usluga)

(1) Agencija iz ekonomskih i socijalnih razloga za usluge iz člana 44. tč. a), b) i c)  ovog zakona, nalaže operatoru univerzalnih usluga da obezbijedi posebne povoljnosti u vidu posebnih tarifa ili paketa povoljnijih od onih koji se nude pod normalnim komercijalnim uslovima, prilagođenim za kategorije socijalno ugroženih krajnjih korisnika usluga, u cilju omogućavanja pristupa i korištenja javno dostupnih telefonskih usluga takvim krajnjim korisnicima usluga.

(2) Savjet ministara, na prijedlog nadležnih ministarstava, donosi odluku kojom se određuju kategorije socijalno ugroženih krajnjih korisnika usluga na koje se primjenjuju posebne povoljnosti iz stava (1) ovog člana.

(3) Agencija prati promjene nivoa maloprodajnjih cijena usluga za grupe kategorija krajnjih korisnika usluga određenih odlukom Savjeta ministara iz stava (2) ovog člana, te ih analizira u kontekstu socijalnih i ekonomskih prilika u Bosni i Hercegovini.

(4) Agencija može zahtijevati od operatora univerzalnih usluga izmjenu, dopunu ili ukidanje posebnih povoljnosti iz stava (1) ovog člana, ako  utvrdi da je došlo do promjena ekonomskih i socijalnih razloga iz stava (1) ovog člana. 

(5) Operator univerzalne usluge je dužan, po dobijanju saglasnosti od Agencije, objaviti sve informacije o posebnim povoljnostima iz stava (1) ovog člana na svojoj Internet stranici i u štampanom obliku na svojim prodajnim mjestima.  

Član 53.

(Postupak utvrđivanja načina pružanja univerzalnih usluga)

(1) Agencija, najmanje jednom u dvije godine provodi postupak kojim utvrđuje: 

a) pružaju li se univerzalne usluge na prikladan način i s odgovarajućim kvalitetom i

b) koji su operatori zainteresovani za pružanje jedne ili više usluga u okviru univerzalnih usluga ili za pokrivanje različitih dijelova teritorije Bosne i Hercegovine.

(2) Prilikom provedbe postupka iz stava (1) ovog člana Agencija omogućava svim zainteresovanim operatorima učestvovanje u postupku.

(3) U postupku iz stava (1) ovog člana Agencija provodi postupak javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona.

Član 54.

(Određivanje operatora univerzalnih usluga)

(1) Ako u postupku iz člana 53. stav (1) ovog zakona utvrdi da se pojedina usluga u okviru univerzalnih usluga pruža na prikladan način, Agencija ne mora odrediti operatora za pružanje tog dijela univerzalnih usluga, ili može donijeti odluku o ukidanju obaveze pružanja tog dijela univerzalnih usluga operatoru univerzalnih usluga, kojem je takva obaveza bila prethodno određena. 

(2) Agencija je dužna obezbijediti najmanje jednog operatora univerzalnih usluga za pružanje usluge iz člana 44. tačka a)  ovog zakona.

(3) Ako u postupku iz člana 53. stav (1) ovog zakona utvrdi da sepojedina usluga ne pruža na prikladan način, Agencija sprovodi javni konkurs za pružanje univerzalne uslugena osnovu kojeg bira najpovoljnijeg operatora za pružanje te univerzalne usluge.

(4) Bliže odredbe o uslovima i postupku javnog konkursa iz stava (3) ovog člana se propisuju pravilnikom iz člana 46. stav (5) ovog zakona.

(5) Ako se nijedan operator ne prijavi na javni konkurs iz stava (3) ovog člana, Agencija može donijeti odluku kojom određuje jednog ili više operatora za pružanje tog dijela univerzalnih usluga, pri čemu naročito vodi računa o postojanju značajne tržišne snage operatora na relevantnom  tržištu.

(6) U odluci iz stava (5) ovog člana Agencija naročito utvrđuje uslove pružanja, detaljan opis i kriterije kvaliteta univerzalnih usluga. 

(7) U postupcima određivanja operatora univerzalnih usluga iz st. (3) i (5) ovog člana Agencija vodi računa da se ne narušava tržišna konkurencija, uz uvažavanje principa objektivnosti, transparentnosti i nediskriminacije, pri čemu ne može unaprijed uskratiti niti jednom operatoru mogućnost da mu bude određena obaveza pružanja univerzalnih usluga. 

Član 55.

(Nadoknada prekomjernih troškova nastalih pružanjem univerzalnih usluga)

(1) Operatori univerzalnih usluga imaju pravo na nadoknadu ako pružanje univerzalnih usluga stvara nepravedno opterećenje, maksimalno do iznosa prekomjernih troškova koji predstavljaju nepravedno opterećenje.

(2) Operatori univerzalnih usluga, najkasnije do kraja četvrtog mjeseca tekuće godine, podnose zahtjev za nadoknadu prekomjernih troškova nastalih po osnovu obaveze pružanja univerzalnih usluga za prethodnu kalendarsku godinu, uz koji prilažu dokaze kojim potvrđuju osnovanost zahtjeva. 

(3) Agencija, u roku od tri mjeseca od prijema zahtjeva iz stava (2) ovog člana, odlučuje predstavljaju li troškovi obaveze pružanja univerzalnih usluga u skladu sa čl. 47. i 54. ovog zakona nepravedno opterećenje za operatore univerzalnih usluga, pri čemu provodi jedan od sljedećih postupaka:

a) izračunava prekomjerne troškove pružanja univerzalnih usluga u skladu s članom 56. ovog zakona, vodeći računa o svim pogodnostima koje operatori univerzalnih usluga ostvaruju na tržištu ili

b) uračunava prekomjerne troškove pružanja univerzalnih usluga koje su operatori univerzalnih usluga naveli u ponudi na javni konkurs iz člana 54. stav (3) ovog zakona.

(4) Agencija ili ovlašćeni nezavisni revizor, kojeg angažuje Agencija, ima pravo pregledati računovodstvenu i drugu dokumentaciju podnosioca zahtjeva iz stava (2) ovog člana, na osnovu koje se mogu izračunati prekomjerni troškovi pružanja univerzalnih usluga.

(5) Ako utvrdi osnovanost zahtjeva za nadoknadu prekomjernih troškova iz stava (2) ovog člana Agencija donosi odluku kojom utvrđuje iznos nadoknade prekomjernih troškova operatorima univerzalnih usluga.

(6) Pravo na nadoknadu iz stava (1) ovog člana nema operator univerzalnih usluga koji ima više od 70 % udjela u ukupnom prihodu ostvarenom na tržištu tih usluga.

(7) Sredstva za nadoknadu prekomjernih troškova obezbjeđuju se iz sredstava koje operatori plaćaju na ime finansiranja univerzalne usluge na poseban račun koji se otvara pri Agenciji. 

(8) Savjet Agencija donosi odluku kojom se utvrđuje iznos sredstava koje operatori plaćaju na ime finansiranja univerzalne usluge u prethodnom obračunskom periodu, na način kojim se najmanje narušavaju odnosi na tržištu i proporcionalno udjelu operatora na njemu, pri čemu ukupan iznos uplata svih operatora mora da odgovara ukupnom iznosu prekomjernih troškova utvrđenih odlukom iz stava (5) ovog člana.

(9) Agencija odluke iz st. (5) i (8) ovog člana objavljuje na svojoj Internet stranici.

Član 56.

(Obračun prekomjernih troškova pružanja univerzalnih usluga)

(1) Agencija obračunava prekomjerne troškove pružanja univerzalnih usluga kao razliku između troškova koje operatori određeni za pružanje univerzalnih usluga ostvare u poslovanju s obavezom pružanja univerzalnih usluga i bez te obaveze.

(2) Prilikom obračuna prekomjernih troškova pružanja univerzalnih usluga moraju se ispravno procijeniti troškovi koje bi svaki operator univerzalnih usluga nastojao izbjeći kada ne bi imao obavezu pružanja univerzalnih usluga, kao i sve pogodnosti za operatora univerzalnih usluga, uključujući i indirektne koristi, pri čemu nije dopušteno dvostruko obračunavanje bilo kakvih direktnih ili indirektnih koristi i troškova.

(3) Obračun iz stava (2) ovog člana zasniva se na troškovima koji se pripisuju:

a) dijelovima utvrđenih univerzalnih usluga koji se mogu pružati samo uz gubitak ili uz troškovne uslove koji izlaze iz okvira uobičajenih pravila tržišnog poslovanja, što naročito obuhvaća postavljanje određenih javnih telefonskih govornica ili drugih javno dostupnih pristupnih tačaka i pružanje određenih komunikacionih usluga ili opreme osobama s invaliditetom,

b) određenim krajnjim korisnicima usluga ili grupama krajnjih korisnika usluga kojima se univerzalne usluge mogu pružati samo uz gubitak ili uz troškovne uslove koji izlaze iz okvira uobičajenih pravila tržišnog poslovanja, uzimajući u obzir trošak osiguravanja posebne mreže i usluga, ostvareni prihod i obavezu geografskog ujednačavanja cijena usluga u skladu s članom 47. stav (1) ovog zakona, pri čemu tim krajnjim korisnicima usluga ili grupama krajnjih korisnika usluga operatori, koji nemaju obavezu pružanja univerzalnih usluga, ne bi inače pružili uslugu na tržišnoj osnovi.

Član 57.

(Kvalitet univerzalne usluge)

(1) Operator univerzalnih usluga je dužan dostaviti Agenciji godišnji izvještaj o vrijednostima parametara kvaliteta univerzalnih usluga.

(2) Operator univerzalnih usluga je dužan dostaviti na zahtjev Agencije izvještaj o vrijednostima parametara kvaliteta univerzalnih usluga i za period kraći od godinu dana, u roku od 30 dana od zaprimanja zahtjeva.

(3) Ako Agencija sumnja u istinitost dostavljenih podataka iz stava (1) ili stava (2) ovog člana može angažovati nezavisnu reviziju o trošku operatora univerzalnih usluga. U slučaju da nezavisna revizija potvrdi istinitost dostavljenih podataka, Agencija snosi trošak revizije.

(4) Ako izmjerene vrijednosti parametara kvaliteta univerzalnih usluga određenog operatora univerzalnih usluga, najmanje tri puta uzastopno, ne postižu granične vrijednosti, Agencija može otpočeti postupak izbora novog operatora univerzalnih usluga. 

(5) Agencija pravilnikom iz člana 46. stav (5)  ovog zakona definiše: 

a) parametre kvaliteta univerzalnih usluga, njihove granične vrijednosti i metode mjerenja, i

b) sadržaj, oblik, način i rokove dostavljanja izvještaja iz stava (1) ovog člana i objavljivanja podataka o kvalitetu univerzalnih usluga.

Član 58.

(Posebne obaveze operatora univerzalnih usluga)

(1) Ako je operator univerzalnih usluga primoran, zbog razloga više sile, privremeno ukinuti ili ograničiti određeni broj ili vrstu usluga, o tome mora bez odgode, a prema mogućnosti i unaprijed, pisanim putem obavijestiti Ministarstvo i Agenciju, kao i korisnike univerzalnih usluga putem medija ili na drugi prikladan način.

(2) Operator univerzalnih usluga mora unaprijed obavijestiti Agenciju o namjeri izdvajanja svoje pristupne mreže, u značajnom dijelu ili u cjelosti, u zasebno pravno lice uz promjenu vlasničke strukture, kako bi Agencija mogla procijeniti učinke takve namjere na obezbjeđenje priključka na nepokretnoj lokaciji i na pružanje javno dostupnih telefonskih usluga.

(3) Agencija može operatoru univerzalnih usluga u slučaju iz stava (2) ovog člana odrediti, izmijeniti ili ukinuti određene obaveze koje proizlaze iz obaveze pružanja univerzalnih usluga.

GLAVA VI  -  ZAŠTITA PRAVA KRAJNJIH KORISNIKA USLUGA 

Član 59.

(Pretplatnički ugovor) 

(1) Međusobna prava i obaveze operatora javnih komunikacionih usluga i pretplatnika tih usluga uređuju se pretplatničkim ugovorom, koji se zaključuje u pisanoj formi, na osnovu pisanog zahtjeva za zasnivanje pretplatničkog odnosa od strane krajnjeg korisnika usluga. 

(2) Sastavni dio pretplatničkog ugovora iz stava (1) ovog člana su opšti uslovi poslovanja, posebni uslovi korištenja usluga i cjenovnik usluga za koje se taj ugovor sklapa. Posebni uslovi korištenja javnih komunikacionih usluga zasnivaju se na opštim uslovima poslovanja. Ugovor sadrži odredbe koje su utvrđene posebnim zakonima kojima je uređena zaštita potrošača, te drugim posebnim propisima.

(3) Obavezan period na koji se ugovor zaključuje ne može biti duži od 24 mjeseca. Operator javnih komunikacionih usluga dužan je nuditi i pretplatničke ugovore na period od 12 mjeseci. 

(4) Ugovor sklopljen putem sredstava daljinske komunikacije ili elektronske trgovine, kao i ugovor sklopljen izvan poslovnih prostorija operatora, mora sadržavati odredbe u skladu s posebnim zakonima i propisima kojima se uređuje elektronski pravni poslovni promet i zaštita potrošača.

(5) Pretplatnički ugovor i opšti uslovi poslovanja moraju biti pisani jednostavnim jezikom, razumljivim krajnjem korisniku usluga. Operator javnih komunikacionih usluga dužan je podnosiocu zahtjeva za zasnivanje pretplatničkog ugovora dati, bez naknade, obrazac pretplatničkog ugovora koji sadrži sve odredbe ugovora koji će potpisati i sva pojašnjenja u vezi sadržaja ugovora ili primjene drugih odredbi kojima se tumači sam ugovor te dati dovoljno vremena da razmotri prijedlog ugovora. 

(6) Operator javnih komunikacionih usluga sačinjava obrazac zahtjeva za zasnivanje pretplatničkog odnosa iz stava (1) ovog člana koji mora sadržavati:

a) ime i prezime i adresu  fizičkog lica, odnosno naziv i sjedište pravnog lica podnosioca zahtjeva, 

b) vrstu usluge koja se ugovara, 

c) cijenu usluge ili naziv stavke važećeg cjenovnika operatora, prema kojem će se naplaćivati ugovorena usluga, 

d) maksimalni rok za realizaciju priključka i uspostavu usluge, 

e) period na koji se zaključuje ugovor, uslove otkazivanja postojećeg i sklapanje novog ugovora te prava i obaveze iz pretplatničkog odnosa po isteku obaveznog perioda na koji je zaključen  ugovor,

f) adresu mjesta gdje se pretplatniku omogućava priključak na javnu komunikacionu mrežu, 

g) adresu mjesta/adresu elektronske pošte za dostavljanje računa za obavljene usluge.

(7) Operator javnih komunikacionih usluga može ograničiti terminalni uređaj na rad unutar vlastite mreža u slučaju ako pretplatnik uzima uređaj uz sklapanje pretplatničkog ugovora uz uslov obaveznog trajanja pretplatničkog ugovora. Operator je obavezan po isteku  ugovorene obaveze ili u slučaju prijevremenog raskida ugovora pretplatniku, na njegov zahtjev, bez naknade i u najkraćem mogućem roku  omogućiti korištenje uređaja u ostalim mrežama. Krajnjim korisnicima koji nemaju status pretplatnika i pretplatnicima s ugovorom bez obaveznog perioda trajanja ista mogućnost mora biti omogućena nakon 12 mjeseci korištenja usluge uz predočenje računa o kupovini terminalnog uređaja.

(8) U slučaju zaključenog ugovora u kojem postoji određeni probni period korištenja usluge unutar kojeg pretplatnik može istu otkazati bez naknade, operator mora obavjestiti pretplatnika, u roku od osam dana prije isteka probnog perioda, da se od određenog datuma pretplatnički ugovor neće moći raskinuti bez naknade.

(9) Operator javnih komunikacionih usluga ne može uslovljavati krajnjem korisniku usluga sklapanje pretplatničkog ugovora za javnu komunikacionu uslugu, uključujući i priključak na javnu komunikacionu mrežu, sklapanjem ugovora za neku drugu javnu komunikacionu uslugu ili kupovinom terminalne opreme, osim u slučaju da terminalna oprema koju je obezbjedio krajnji korisnik usluga ometa rad elektronske komunikacione mreže operatora i utiče na kvalitet usluge.

Član 60.

(Raskid pretplatničkog ugovora) 

(1) Operator javnih komunikacionih usluga mora omogućiti pretplatniku raskid pretplatničkog ugovora, u bilo kojem trenutku, na osnovu pisanog pretplatnikovog zahtjeva za raskid pretplatničkog ugovora i u slučaju postojanja potraživanja operatora prema pretplatniku i to:

a) kod pretplatničkog ugovora u fiksnoj elektronskoj komunikacionoj mreži u roku od 15 dana od dana zaprimanja zahtjeva  i

b) kod pretplatničkih ugovora u mobilnoj elektronskoj komunikacionoj mreži u roku od tri dana od dana zaprimanja zahtjeva. 

(2) Pretplatničkim ugovorom može se utvrditi da pretplatnik, koji raskine ugovor prije isteka perioda obaveznog trajanja ugovora, mora platiti mjesečnu nadoknadu za ostatak perioda obaveznog trajanja ugovora, ili nadoknadu u iznosu popusta na proizvode i usluge koje je ostvario ako je plaćanje te naknade povoljnije za pretplatnika, osim u slučaju iz čl. 62. stav (8), i 63. stav (8) ovog zakona.

(3) U slučaju kada operator javnih komunikacionih usluga nije u mogućnosti ispuniti ugovornu obavezu u skladu s opštim uslovima poslovanja, pretplatnik ima pravo na raskid ugovora bez podmirivanja ugovornih obaveza iz stava (2) ovog člana, osim dospjelog dugovanja za već pružene usluge.

Član 61.

(Prenos pretplatničkog odnosa) 

(1) Pretplatnički odnos u fiksnoj elektronskoj komunikacionoj mreži može se prenijeti na drugo fizičko ili pravno lice, bez naknade, pod uslovom da novi pretplatnik nastavi koristiti postojeću terminalnu opremu u fiksnoj elektronskoj komunikacionoj mreži na istoj lokaciji.

(2) Prenos pretplatničkog odnosa u mobilnoj elektronskoj komunikacionoj mreži može se izvršiti, bez naknade, samo ako novi pretplatnik nastavi da koristi isti pretplatnički broj.

(3) Pod prenosom pretplatničkog odnosa podrazumjeva se prenos svih prava i obaveza iz ugovora o zasnivanju pretplatničkog odnosa na treće lice.

Član 62.

(Opšti uslovi poslovanja)

(1) Operator javnih komunikacionih usluga dužan je sačiniti jasne i sveobuhvatne opšte uslove poslovanja, koji naročito sadrže:

a) naziv i sjedište operatora javnih komunikacionih usluga,

b) način i uslove zasnivanja, trajanja, prenosa, obnavljanja, raskidanja i prestanka pretplatničkog odnosa, uključujući i iznos naknade za raskid ugovora prije isteka obaveznog trajanja ugovora,

c) odredbe o  pravima i obavezama pretplatnika vezano za prenos broja,

d) način i uslove naplate pretplate/naknade krajnjem korisniku,

e) odredbe o naknadama i povratu sredstava koje se primjenjuju u slučajevima kada nisu zadovoljeni ugovoreni nivoi kvaliteta usluge, ili kada je operator svojom pogreškom onemogućio korištenje usluga,

f) odredbe o načinu pokretanja postupaka za rješavanje prigovora krajnjih korisnika usluga iz člana 75. ovog zakona, i postupke za rješavanje sporova, iz člana 76. ovog zakona,

g) odredbe o postupku u slučaju nepodmirenja dugovanja za pružene usluge,

h) odredbe o uslovima zamjene opreme u slučaju gubitka, kvara ili promjena uslova korištenja opreme te o uslovima korištenja opereme nakon prestanka ugovornog odnosa,

i) odredbe o postupanju u slučaju zloupotrebe usluge,

j) odredbe o korištenju usluga s dodanom vrijednosti,

k) odredbe o zaštiti maloljetnih lica,

l) usluge koje nudi i

m) odredbe o obrascu zahtjeva za zasnivanje/promjenu/raskid pretplatničkog odnosa.

(2) Usluge koje nudi perator javnih komunikacionih usluga iz stava (1)  tačka l) ovog člana sadrži naročito sljedeće:

a) vrste i opis usluga koje pruža, uključujući i osnovne tehničke karakteristike te vrijeme uspostavljanja priključka,

b) podatke o mogućnosti besplatnog pozivanja jedinstvenog evropskog broja za hitne slučajeve - 112 i drugih pozivnih brojeva za pristup hitnim službama, o mogućnostima osiguravanja podataka o lokaciji s koje je upućen poziv prema tim brojevima te o ograničenjima poziva na te brojeve,

c) odredbe o svim drugim uslovima ograničavanja pristupa i korištenja usluga i aplikacija,

d) odredbe o najmanjem nivou kvaliteta ponuđenih usluga, u skladu s pokazateljima kvaliteta usluga propisanim pravilnikom iz člana 42. ovog zakona,

e) podatke o postupcima mjerenja i oblikovanja elektronskog komunikacionog saobraćaja, kojima se izbjegavaju zagušenja u mreži operatora,

f) odredbe o službi održavanja i službi za korisnike usluga te o načinima kontaktiranja tih službi, što uključuje najmanje jedan besplatan broj službe za korisnike usluga, za potrebe vlastitih krajnjih korisnika usluga,

g) podatke o svim ograničenjima u korištenju terminalne opreme u mreži operatora,

h) podatke o mjerama operatora u slučaju incidenata vezanih uz bezbjednost ili integritet mreže i usluga operatora, ili u slučaju ugroženosti i osjetljivosti mreže operatora,

i) odredbe o postupanju u slučaju zloupotrebe mreže operatora s obzirom na nezakonito postupanje i širenje štetnog sadržaja i

j) odredbe o zaštiti od rizika za ličnu bezbjednost te o zaštiti u slučaju zloupotrebe privatnosti i/ili ličnih podataka.

(3) Operatori javnih komunikacionih usluga moraju opšte uslove poslovanja iz stava (1) ovog člana, kao i sve njihove izmjene, dostaviti Agenciji na uvid najmanje 15 dana prije njihove objave u skladu sa stavom (5) ovog člana. 

(4) Agencija može odlukom izmijeniti, dopuniti ili ukinuti pojedine odredbe opštih uslova poslovanja iz stava (1) ovog člana i posebnih uslova pružanja javnih komunikacionih usluga, ako utvrdi da su u suprotnosti s odredbama ovog zakona ili posebnih propisa kojima je uređena zaštita potrošača.

(5) Opšte uslove poslovanja iz stava (1) ovog člana, kao i sve njihove izmjene, operator javnih komunikacionih usluga mora objaviti na svojoj Internet stranici te ga učiniti dostupnim krajnjim korisnicima usluga na svojim prodajnim mjestima u štampanom obliku.

(6) Operator javnih komunikacionih usluga primjenjuje izmjene opštih uslova poslovanja iz stava (1) ovog člana na postojeće krajnje korisnike usluga:

a) po isteku roka od 30 dana od dana njihove objave u skladu sa stavom (5) ovog člana ili

b) danom objave tih izmjena u skladu sa stavom (5) ovog člana, ako su izmjene opštih uslova poslovanja isključivo u korist krajnjih korisnika usluga.

(7) U slučaju iz stava (6) tačka a) ovog člana operator javnih komunikacionih usluga mora obavijestiti krajnje korisnike usluga, dopisom ili elektronskim putem, o izmjenama i pravu krajnjih korisnika usluga na raskid ugovora, u skladu s opštim uslovima poslovanja iz stava (1) ovog člana, i to najkasnije istovremeno s objavom tih izmjena u skladu sa stavom (5) ovog člana.

(8) Ako su izmjene opštih uslova poslovanja iz stava (1) ovog člana za krajnjeg korisnika usluga nepovoljnije u odnosu na ugovorene opšte uslove poslovanja, krajnji korisnik usluga ima pravo raskinuti ugovor bez naknade, odnosno ima pravo na povrat neiskorištenog novčanog iznosa u roku od 30 dana od dana objave tih izmjena u skladu sa stavom (5) ovog člana, osim u slučaju ako su te izmjene opštih uslova poslovanja:

a) posljedica regulatornih obaveza koje proizlaze iz ovog zakona,

b) posljedica izmjene veleprodajnih uslova na koje operator javnih komunikacionih usluga nema uticaja.

(9) Ponuda, kojom operator javnih komunikacionih usluga nudi svoje usluge krajnjim korisnicima usluga na osnovu opštih uslova poslovanja iz stava (1) ovog člana, mora sadržavati detaljan i jasan opis usluga koje se nude i sve bitne uslove korištenja tih usluga, kao i uslove za prestanak korištenja tih usluga.

(10) Savjet Agencije može propisati pravilnikom iz člana 42. ovog zakona oblik i sadržaj obavijesti koja se objavljuje u skladu sa stavom (7) ovog člana, kao i druge odredbe koje moraju sadržavati opšti uslovi poslovanja iz stava (1) ovog člana.

Član 63.

(Cjenovnik usluga)

(1) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan sačiniti cjenovnik usluga koji sadrži principe obračunskog sistema te cijene pojedinih usluga, paketa usluga i drugih dodatnih usluga koje operator javnih komunikacionih usluga pruža krajnjim korisnicima usluga, uključujući i naknade za pristup, ako postoje, kao i korištenje svih usluga koje su automatski omogućene u mreži operatora, a za čije uključenje ili korištenje krajnji korisnik usluga mora dati izričitu prethodnu saglasnost.

(2) Principi obračunskog sistema sadrže detaljan opis vrste, vremena i trajanja poziva, odnosno količine prenesenih podataka za pojedinu uslugu, paket usluga ili drugu dodatnu uslugu.

(3) Cjenovnik usluga iz stava (1) ovog člana naročito sadrži:

a) pakete usluga i druge dodatne usluge koje su u upotrebi, troškove održavanja, uključujući i sve pojedinosti o uobičajnim popustima, naknadi za raskid pretplatničkog ugovora i svim dodatnim troškovima,

b) obračunski period za usluge, izraženo na mjesečnoj ili višemjesečnoj osnovi,

c) načine plaćanja usluga koje operator nudi i razlike u troškovima koje proizlaze iz tih načina plaćanja,

d) najmanju potrošnju ili obavezni period na koji se ugovor zaključuje, 

e) naknade u vezi s prenosom broja i

f) naknade koje proizlaze iz raskida pretplatničkog ugovora, uključujući i povrat troškova u odnosu na terminalnu opremu.

(4) Operator javnih komunikacionih usluga dužan je dostaviti Agenciji na uvid cjenovnik usluga iz stava (1) ovog člana, kao i sve njegove izmjene, najmanje 30 dana prije njegove objave u skladu sa stavom (5) ovog člana. 

(5) Operator javnih komunikacionih usluga mora objaviti cjenovnik usluga iz stava (1) ovog člana, kao i sve njegove izmjene, na svojoj Internet stranici, te ga učiniti dostupnim krajnjim korisnicima usluga na svojim prodajnim mjestima u štampanom obliku.

(6) Operator javnih komunikacionih usluga primjenjuje izmjene cjenovnika usluga iz stava (1) ovog člana na postojeće krajnje korisnike usluga:

a) po isteku roka od 30 dana od dana njihove objave u skladu sa stavom (6) ovog člana ili

b) danom objave tih izmjena u skladu sa stavom (5) ovog člana, ako su izmjene cjenovnika usluga isključivo u korist krajnjih korisnika usluga.

(7) U slučaju iz stava (6) tačka a) ovog člana operator javnih komunikacionih usluga mora obavijestiti krajnje korisnike usluga dopisom ili elektronskim putem o namjeravanim izmjenama i pravu krajnjih korisnika usluga na raskid ugovora, u skladu s opštim uslovima poslovanja iz člana 62. ovog zakona, i to najkasnije istovremeno s objavom tih izmjena u skladu sa stavom (5) ovog člana.

(8) Ako su izmjene cjenovnika usluga iz stava (1) ovog člana za krajnjeg korisnika usluga nepovoljnije u odnosu na ugovorene cijene usluga, krajnji korisnik usluga ima pravo raskinuti ugovor bez naknade, odnosno ima pravo na povrat neiskorištenog novčanog iznosa u roku od 30 dana od dana objave tih izmjena u skladu sa stavom (5) ovog člana, osim u slučaju ako su te izmjene cjenovnika usluga:

a) posljedica regulatornih obaveza koje proizlaze iz ovog zakona,

b) posljedica izmjene poreza na dodatnu vrijednost ili

c) posljedica izmjene veleprodajnih cijena na koje operator javnih komunikacionih usluga nema uticaja.

(9) U slučaju izmjene ili ukidanja paketa usluga ili drugih dodatnih usluga, operator javnih komunikacionih usluga mora obavijestiti svoje krajnje korisnike usluga dopisom ili elektronskim putem najmanje 30 dana prije takve namjeravane izmjene ili ukidanja, te im istovremeno ponuditi drugi paket usluga ili drugu dodatnu uslugu. U tom slučaju na odgovarajući se način primjenjuju odredbe st. (7) i (8) ovog člana.

Član 64.

(Detaljan ispis računa)

(1) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan: 

a) svojim krajnjim korisnicima usluga automatski bilježiti podatke o pruženim uslugama u svrhu obračuna troškova pružanja tih usluga,

b) svojim krajnjim korisnicima usluga omogućiti uvid i kontrolu podataka o troškovima pruženih usluga,

c) svojim pretplatnicima ili krajnjim korisnicima svojih usluga koji nemaju status pretplatnika izdati u štampanom obliku, bez naknade, račun koji sadrži detaljnu specifikaciju pruženih usluga na osnovu podnesenog prigovora iz člana 75. stav (1) tačka b) ovog zakona, a u ostalim slučajevima na osnovu zahtjeva operatoru uz naknadu definisanu u cjenovniku.

(2) Računi iz stava (1) tačka c) ovog člana moraju sadržavati sve potrebne podatke koji omogućavaju jednostavnu provjeru i kontrolu troškova pruženih usluga, pri čemu  se mora  zaštititi pravo na privatnost pretplatnika i krajnjih korisnika koji nemaju status pretplatnika na privatnost u skladu s posebnim propisima o zaštiti ličnih podataka. Ovi podaci ne obuhvataju podatke o pozivima koji su besplatni.

(3) Agencija može odlukom utvrditi i dodatne podatke, osim podataka iz stava (2) ovog člana, koje operatori javnih komunikacionih usluga moraju uključiti u račun iz stava (1) tačka c) ovog člana.

Član 65.

(Ograničenje potrošnje)

(1) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan pružiti svom krajnjem korisniku usluga, na njegov zahtjev i bez naknade:

a) mogućnost zabrane odlaznih poziva koja se odnosi isključivo na pozive koji se naplaćuju, 

b) mogućnost zabrane slanja i/ili primanja kratkih tekstualnih poruka (u daljem tekstu: SMS poruka) i multimedijalnih poruka (u daljnjem tekstu: MMS poruka) u okviru usluga sa dodanom vrijednosti,

(2) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan nadzirati uobičajno ponašanje krajnjih korisnika usluga u vezi s upotrebom javnih komunikacionih usluga te ih u najkraćem mogućem roku upozoriti o svakom neuobičajnom i iznenadnom povećanju troškova korištenja elektronskih komunikacionih usluga.

(3) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan u svojim opštim uslovima poslovanja definisati kriterije i procedure utvrđivanja neuobičajne potrošnje, način upozorenja i isključenja korisnika, kao i druge mjere za zaštitu od prekomjerne potrošnje, ako ih primjenjuje.

Član 66.

(Javni imenik pretplatnika)

(1) Operator javno dostupnih telefonskih usluga dužan je redovno ažurirati javni imenik svojih pretplatnika, osim pretplatnika koji su u pisanom obliku izričito zabranili unošenje svojih podataka u imenik, a koji mora biti javno dostupan svim korisnicima usluga u prikladnom elektronskom obliku.

(2) Svi krajnji korisnici javno dostupnih telefonskih usluga imaju pravo na uvrštenje u javni imenik pretplatnika te pravo da podaci o tome budu dostupni licima koja obavljaju djelatnost davanja informacija o brojevima pretplatnika i licima koja obavljaju djelatnost izdavanja javnih imenika pretplatnika, u skladu s odredbama stava (7) ovog člana.

(3) Operator javno dostupnih telefonskih usluga dužan je, bez naknade, obavijestiti krajnje korisnike usluga, prije unošenja njihovih ličnih podataka u javni imenik pretplatnika, o svrhama elektronskog i štampanog izdanja imenika, ili imenika koji je dostupan javnosti putem službe davanja informacija, te o svim drugim mogućnostima korištenja njihovih ličnih podataka, koje se zasniva na pretraživanju u okviru elektronskog izdanja imenika.

(4) Operator javno dostupnih telefonskih usluga dužan je unaprijed, bez naknade, obavijestiti krajnje korisnike usluga o namjeri unošenja njihovih ličnih podataka u javni imenik pretplatnika, u elektronskom ili štampanom obliku, o pravu na besplatno unošenje ličnih podataka u javni imenik pretplatnika prema vlastitom izboru, vodeći računa o neophodnom broju podataka, koje je davalac usluge imenika odredio radi ostvarivanja svrhe imenika, kao i o pravu na besplatne provjere, izmjene, dopune ili brisanje ličnih podataka iz javnog imenika pretplatnika. Krajnji korisnik usluga može zatražiti, bez naknade, da njegovi lični podaci ne budu uneseni u javni imenik pretplatnika.

(5) Za bilo koju svrhu javnog imenika pretplatnika, koja nije pretraživanje ličnih podataka na osnovu imena i prezimena ili naziva krajnjeg korisnika usluga, i, ako je to potrebno, najmanjeg broja drugih pokazatelja, davalac usluge imenika mora zatražiti od krajnjeg korisnika usluga dodatnu saglasnost.

(6) Odredbe iz st. (3) i (4) ovog člana primjenjuju se na krajnje korisnike usluga koji su fizička lica. Pravna lica ne mogu tražiti ograničenje upisa podataka, nužnih za osnovnu identifikaciju i komunikaciju, u javni imenik pretplatnika.

(7) Operator javno dostupnih telefonskih usluga obavezan je, u svrhu ostvarivanja dostupnosti podataka iz javnih imenika pretplatnika, udovoljiti svim opravdanim zahtjevima krajnjih korisnika usluga, lica koja obavljaju djelatnost davanja informacija o brojevima pretplatnika i lica koja obavljaju djelatnost izdavanja javnih imenika pretplatnika, za dostavu podataka o pretplatnicima u prikladnom obliku, u skladu s principima objektivnosti, transparentnosti, nepristranosti, nediskriminacije i troškovne usmjerenosti. 

(8) Lica iz stava (7) ovog člana moraju voditi računa o pravima krajnjih korisnika usluga iz st. (3), (4) i (5) ovog člana.

(9) Ako su lični podaci krajnjih korisnika usluga uneseni u javni imenik pretplatnika prije stupanja na snagu ovog zakona, lični podaci tih krajnjih korisnika usluga mogu i nadalje ostati uneseni u taj imenik u njegovom elektronskom ili štampanom obliku, uključujući i postupke obrnutog pretraživanja, osim ako krajnji korisnici usluga ne zahtijevaju drukčije, na osnovu dostavljenih obavijesti u skladu s odredbama st. (3) i (4) ovog člana.

Član 67.

(Prenosivost broja)

(1) Operator javno dostupnih telefonskih usluga, uključujući i usluge u mobilnoj elektronskoj komunikacionoj mreži, je obavezan omogućiti svom pretplatniku ili krajnjem korisniku koji nema status pretplatnika, na njegov zahtjev, da nezavisno o promjeni operatora zadrži dodijeljeni broj i to: 

a) na određenoj lokaciji, u slučaju geografskih brojeva i

b) na bilo kojoj lokaciji, u slučaju negeografskih brojeva.

(2) Mogućnost prenosivosti broja iz stava (1) ovog člana ne odnosi se na prenos brojeva između javnih komunikacionih mreža koje omogućavaju usluge na fiksnoj lokaciji i mobilnih elektronskih komunikacionih mreža, te na zadržavanje broja u slučaju promjene geografske lokacije pretplatnika usluga. 

Član 68.

(Prikaz i sprečavanje prikaza pozivajućeg broja i s njim povezanog broja)

(1) Operator javnih komunikacionih usluga koji nudi mogućnost prikazivanja pozivajućeg broja, dužan je omogućiti korisniku usluga koji je uputio poziv, da na jednostavan način i bez naknade, spriječi prikazivanje njegovog broja  za svaki pojedinačan poziv ili za sve pozive. 

(2) Operator javnih komunikacionih usluga iz stava (1) ovog člana dužan je omogućiti pozvanom pretplatniku da na jednostavan način i bez naknade, spriječi prikazivanje pozivajućeg broja kod dolaznih poziva, uz razumnu upotrebu ove mogućnosti. 

(3) Za slučaj kad se pozivajući broj prikazuje prije uspostave poziva, operator javnih komunikacionih usluga iz stava (1) ovog člana dužan je omogućiti pozvanom pretplatniku da na jednostavan način odbije dolazne pozive ako je prikazivanje pozivajućeg broja spriječio pretplatnik ili korisnik usluga koji je uputio poziv.

(4) Operator javnih komunikacionih usluga, koji nudi mogućnost prikaza broja koji je povezan, dužan je omogućiti pozvanom pretplatniku jednostavno i bez naknade sprečavanje prikaza broja koji je povezan s pozivajućim korisnikom usluga.

(5) Odredba stava (1) ovog člana odnosi se i na međunarodne odlazne pozive, a odredbe st. (2), (3) i (4) ovog člana i na međunarodne dolazne pozive.

(6) Operator javnih komunikacionih usluga koji nudi mogućnost prikaza pozivajućeg broja ili s njim povezanog broja dužan je obavijestiti javnost o  mogućnostima navedenim u ovom članu.

Član 69.

(Automatsko preusmjeravanje poziva)

Operator javnih komunikacionih usluga dužan je omogućiti svakom pretplatniku jednostavnu i besplatnu zabranu automatskog preusmjeravanja poziva prema pretplatničkom terminalnom uređaju, koje je izvršila treća strana.

Član 70.

(Neželjene komunikacije)

(1) Upotreba automatskih pozivnih i komunikacionih sistema bez ljudskog posredovanja, faks uređaja ili elektronske pošte, uključujući SMS i MMS poruke, u svrhu neposrednog oglašavanja dopuštena je samo uz prethodno pribavljenu saglasnost pretplatnika ili korisnika usluga. 

(2) Odredba stava (1) ovog člana ne primjenjuju se na pozive pravnim licima u svrhu neposrednog oglašavanja.

(3) Fizičko ili pravno lice koje se bavi trgovačkom djelatnosti ima pravo da upotrebljava podatke o adresama elektronske pošte svog potrošača radi neposrednog oglašavanja svojih proizvoda, ako je te podatke pribavilo neposredno prilikom prodaje svojih sličnih proizvoda ili usluga i uz njegovu saglasnost na upotrebu tih podataka u svrhu neposrednog oglašavanja. Potrošaču mora biti obezbijeđena mogućnost prigovora na takvu upotrebu podataka prilikom njihovog prikupljanja i prilikom zaprimanja svake elektronske poruke, na jednostavan način i bez naknade. 

(4) Zabranjeno je, u svrhu neposrednog oglašavanja, slanje elektronske pošte, uključujući i SMS i MMS poruke, u kojima se pogrešno prikazuje ili prikriva identitet pošiljaoca u čije se ime šalje elektronska pošta ili poruka, i koja nije u skladu s posebnim propisima o elektronskoj trgovini, kao i slanje elektronske pošte ili poruka bez ispravne adrese elektronske pošte ili broja na koji primalac može, bez naknade, poslati zahtjev za sprečavanje dalje komunikacije, ili elektronske pošte ili poruka što potiču primaoca da posjeti internetske stranice koje su protivne posebnim propisima o elektronskoj trgovini.

(5) Operator usluga elektronske pošte je dužan pretplatniku tih usluga omogućiti filtriranje dolazne elektronske pošte koja sadržava neželjene elektronske poruke ili štetan sadržaj. Pretplatniku se mora omogućiti jednostavan način podešavanja, uključivanja i isključivanja takvih filtera.

(6) Operator usluga elektronske pošte je dužan na prikladan i javno dostupan način objaviti adresu elektronske pošte za prijavu zloupotreba, te odgovoriti na svaki prigovor u vezi sa zloupotrebom elektronske pošte u roku od najviše petnaest dana od dana zaprimanja tog prigovora putem elektronske pošte.

(7) Operator usluga elektronske pošte je dužan ugovorom obavezati svoje pretplatnike na zabranu slanja neželjenih elektronskih poruka u skladu s odredbama ovog člana, te na preduzimanje odgovarajućih mjera radi sprečavanja zloupotreba pretplatnikova korisničkog računa elektronske pošte.

(8) Kada operator usluga elektronske pošte zaprimi dokaz da je pretplatnik poslao neželjenu elektronsku poruku, ili da je pretplatnikov korisnički račun elektronske pošte bio zloupotrebljen, obavezan  je utvrditi činjenično stanje i preduzeti odgovarajuće mjere.

(9) Mjere iz stava (8) ovog člana zavisno od stepena počinjene zloupotrebe su upozorenje pretplatniku ili privremeno onemogućavanje upotrebe pretplatnikovog korisničkog računa elektronske pošte o čemu je dužan obavijestiti pretplatnika pisanim putem.

(10) Ako operator utvrdi da zloupotrebu pripadajućeg korisničkog računa elektronske pošte nije prouzrokovala treća strana ili pretplatnik nije preduzeo mjere zaštite radi sprečavanja zloupotrebe pretplatnikova korisničkog računa elektronske pošte, operator može, zavisno o stepenu počinjene zloupotrebe, izdati upozorenje pretplatniku ili privremeno onemogućiti upotrebu pretplatnikova korisničkog računa elektronske pošte, o čemu mora, bez odlaganja, u pisanom obliku obavijestiti pretplatnika.

(11) Operator ima pravo da, u slučaju pretplatnikovog ponovljenog kršenja obaveza iz stava (7) ovog člana, utvrđenih ugovorom, trajno izbriše pretplatnikov korisnički račun elektronske pošte i raskine ugovor u skladu s opštim uslovima poslovanja.

(12) Bliže odredbe o načinu i uslovima djelotvornog sprečavanja i suzbijanja zloupotreba i prevara u pružanju usluga elektronske pošte te ispunjavanje obaveza operatora i pretplatnika utvrđenih ovim članom se propisuju pravilnikom koji donosi Savjet Agencije. 

Član 71.

(Zlonamjerni ili uznemirujući pozivi, SMS i MMS poruke)

(1) Zabranjeno je lažno predstavljanje pozivaoca ili pošiljaoca SMS poruka i MMS poruka.

(2) Krajnji korisnik usluga prijavljuje prijem zlonamjernog ili uznemirujućeg poziva, SMS ili MMS poruke operatoru javnih komunikacionih usluga u pisanom obliku, pri čemu mora navesti tačan datum i približno vrijeme njihovog prijema.

(3) Operator javnih komunikacionih usluga, po zaprimanju prijave u pisanom obliku iz stava (1) ovog člana od svog krajnjeg korisnika usluga, je dužan zabilježiti i pohraniti podatke o pozivajućem broju, datumu i vremenu takvih poziva ili pokušaja uspostave takvih poziva, odnosno podatke o pošiljaocu, datumu i vremenu slanja takvih SMS ili MMS poruka.

(4) Operator javnih komunikacionih usluga, na osnovu podataka navedenih u prijavi iz stava (2) ovog člana, utvrđuje ime i prezime i adresu ili naziv i sjedište krajnjeg korisnika usluga koji je uputio zlonamjerni ili uznemirujući poziv, SMS ili MMS poruku.

(5) Utvrđene podatke o zlonamjernom ili uznemirujućem pozivu, SMS ili MMS poruci operator javnih komunikacionih usluga mora zadržati u skladu s odredbama člana 135. ovog zakona te bez odlaganja u pisanom obliku obavijestiti krajnjeg korisnika usluga iz stava (2) ovog člana.

(6) Operatori javnih komunikacionih usluga obavezni su međusobno sarađivati u svrhu praćenja zlonamjernih ili uznemirujućih poziva, SMS ili MMS poruka, i utvrđivanja identiteta pozivaoca ili pošiljaoca.

Član 72.

(Usluge s dodanom vrijednosti)

(1) Međusobna prava i obaveze, koja proizlaze iz pružanja usluga s dodanom vrijednosti, bliže se uređuju ugovorima koje sklapaju svi operatori uključeni u pružanje određene usluge s dodanom vrijednosti. Osnovni elementi tih ugovora, koji se odnose na krajnje korisnike usluga s dodanom vrijednosti, propisuju se pravilnikom iz stava (11) ovog člana.

(2) Operator usluga s dodanom vrijednosti je dužan, prilikom oglašavanja svojih usluga, dati jasan opis usluge i njezinu cijenu. Zabranjeno je obmanjivanje korisnika usluga pružanjem pogrešnih ili zavaravajućih obavijesti, ili prikrivanjem važnih obavijesti, kao što su cijene usluga ili vremenska ograničenja korištenja usluga.

(3) Operator usluga s dodanom vrijednosti je dužan obezbijediti da se na početku svakog poziva prema usluzi s dodanom vrijednosti, prije početka pružanja usluge, najavi cijena poziva i početak naplate te omogući prekid poziva nakon ove najave, u roku ne kraćem od tri sekunde, prije početka naplate poziva. Početak naplate poziva označava se tonskim signalom.

(4) Odredba stava (3) ovog člana ne primjenjuje se na pozive koji se odnose na telefonsko glasanje i pozive za potrebe humanitarnih akcija i to samo za vrijeme kada se emituju televizijske i/ili radio emisije kojima se ostvaruje svrha glasanja i humanitarnih akcija.

(5) Operator usluga s dodanom vrijednosti je dužan, pri pružanju usluga s dodanom vrijednosti koja je isključivo namijenjena za odrasle, prije početka pružanja usluge, osim informacije o cijeni poziva i početku naplate obezbijediti i odgovarajuću poruku upozorenja da pozivaoc odmah prekine poziv, ako je mlađi od 18 godina.

(6) Pružanje usluge nakon uspostave poziva i početka naplate ne smije biti bezrazložno odgođeno, odnosno, pozivaoc ne smije biti stavljen na čekanje, osim ako se vrijeme provedeno na čekanju ne naplaćuje.

(7) Cijena usluge od početka do završetka pružanja iste, mora biti jednaka, osim u slučaju da krajnji korisnik usluga izričito potvrdi da pristaje na njenu promjenu.

(8) Operator usluga s dodanom vrijednosti je dužan, uz prethodnu najavu, prekinuti svaki poziv prema usluzi s dodanom vrijednosti koji se naplaćuje po minuti, kada iznos troška tog poziva pređe iznos ili njegovo trajanje dostigne vrijeme, koji su propisani pravilnikom iz člana 42. ovog zakona, zavisno o tome koja okolnost nastupi prije. Naplata SMS i MMS poruka s dodanom vrijednosti može započeti nakon što je korisnik usluga izričito potvrdio namjeru korištenja takve usluge. Pravilnikom iz stava (11) ovog člana mogu se propisati i druga ograničenja  za usluge s dodanom vrijednosti.

(9) Ako se usluga s dodanom vrijednosti koristi za prikupljanje donacije u humanitarne svrhe, operator usluge s dodanom vrijednosti dužan je jasno naznačiti koji iznos se odnosi na donaciju, a koji iznos na pokrivanje njegovih troškova. Operator usluge s dodanom vrijednosti dužan je ovu informaciju objaviti na svojoj Internet stranici, te na Internet stranici organizatora humanitarne akcije, najkasnije do početka njene realizacije.

(10) Krajnji korisnik usluga pristupa uslugama s dodanom vrijednosti putem posebnih brojeva i posebnih kodova, u skladu s Planom numeracije i Planom adresiranja.

(11) Bliže odredbe o načinu i uslovima obavljanja usluga s dodanom vrijednosti, uključujući i mjere suzbijanja prevarnih radnji u vezi s pružanjem usluga s dodanom vrijednosti, propisuju se pravilnikom koji donosi Savjet Agencije.

Član 73.

(Posebne obaveze operatora javnih komunikacionih usluga)

(1) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan u okviru objektivnih tehničkih mogućnosti:

a) obezbijediti krajnjim korisnicima usluga s invaliditetom jednaku dostupnost svojih usluga, koje su dostupne većini njegovih korisnika usluga, uključujući i pristup svim pozivnim brojevima hitnih službi te dostupnost odgovarajuće terminalne opreme i

b) redovno obavještavati krajnje korisnike usluga s invaliditetom o svim pojedinostima usluga koje su namijenjene toj grupi korisnika usluga.

(2) Agencija može odlukom odrediti operatorima javnih komunikacionih usluga preduzimanje odgovarajućih mjera u svrhu ispunjavanja obaveza iz stava (1) ovog člana, te zatražiti od operatora javnih komunikacionih usluga dostavu podataka o preduzetim mjerama.

(3) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan obezbijediti krajnjim korisnicima svojih usluga primjerenu zaštitu od zloupotreba i prevara u javnoj komunikacionoj mreži te ih upoznati s tom zaštitom u pisanom obliku, prije početka pružanja javnih komunikacionih usluga.

(4) Krajnji korisnik usluga nije obavezan snositi troškove koje je krajnjem korisniku usluga ili operatoru javnih komunikacionih usluga prouzrokovala treća strana u slučajevima kada operator nije ispunio obaveze iz stava (3) ovog člana.

(5) Operator javnih komunikacionih usluga dužan je redovno objavljivati transparentne, usporedive, prikladne i najnovije podatke o cijenama i posebnim uslovima pružanja svojih usluga, paketima usluga i drugim dodatnim uslugama. Ti podaci moraju se objavljivati na jasan i cjelovit način te u obliku koji je na jednostavan način dostupan krajnjim korisnicima usluga.

(6) Savjet Agencije propisuje pravilnikom iz člana 42. ovog zakona način i uslove objave podataka iz stava (5) ovog člana.

(7) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan obavijestiti postojeće i nove korisnike svojih usluga, bez naknade, dopisom ili elektronskim putem o podacima od javnog interesa koja dostavljaju nadležna tijela, a odnose se na sljedeće:

a) najčešće načine korištenja elektronskih komunikacionih usluga za nezakonite radnje ili za distribuciju štetnog sadržaja, naročito u slučaju ako to može dovesti u pitanje poštivanje prava i slobode drugih, uključujući i kršenje autorskog prava i srodnih prava,

b) pravne posljedice radnji iz tačke a) ovog stava,

c) načine i sredstva zaštite od rizika za ličnu bezbjednost, privatnost i lične podatke prilikom korištenja elektronskih komunikacionih usluga.

(8) Operator javnih komunikacionih usluga obavezan je obezbijediti jedinstveno informacijsko središte putem kojeg krajnji korisnici njegovih usluga mogu zatražiti podatke o cijenama usluga, paketima usluga i drugim dodatnim uslugama, čime se krajnjim korisnicima usluga može omogućiti odabir najnižih troškova korištenja usluga na osnovu njihovih korisničkih navika.

Član 74.

(Privremeno isključenje pretplatničke terminalne opreme zbog nepodmirenja dugovanja)

(1) Operator javnih komunikacionih usluga može privremeno isključiti pretplatničku terminalnu opremu iz elektronske komunikacione mreže ako pretplatnik nije podmirio dospjela dugovanja u roku od 30 dana od dana dostavljanja pisane opomene, s naznakom privremenog isključenja u slučaju nepodmirenja dugovanja, i ako nije podnio prigovor iz člana 75. ovog zakona.

(2) Privremeno isključenje pretplatničke terminalne opreme iz stava (1) ovog člana mora se, u skladu s tehničkim mogućnostima, ograničiti samo na one usluge za koje nije podmireno dospjelo dugovanje.

(3) Za vrijeme trajanja privremenog isključenja pretplatničke terminalne opreme iz stava (2) ovog člana pretplatniku se moraju omogućiti dolazni pozivi kada se nalazi u Bosni i Hercegovini, te odlazni pozivi prema hitnim službama i besplatnom broju službe za korisnike usluga svog operatora.

(4) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan navesti uslove i rokove ponovnog uključenja privremeno isključene terminalne opreme u svojim opštim uslovima poslovanja. 

(5) Ako pretplatnik ne podmiri dugovanje ni nakon isteka 30 dana od dana privremenog isključenja, operator može trajno isključiti pretplatničku terminalnu opremu iz elektronske komunikacione mreže i raskinuti pretplatnički ugovor u skladu s opštim uslovima poslovanja.

Član 75.

(Postupak rješavanja prigovora)

(1) Krajnji korisnik usluga ima pravo podnijeti operatoru javnih komunikacionih usluga prigovor u pisanom obliku zasnovan na činjenicama i dokazima:

a) u vezi s pružanjem usluge u roku od 15 dana od dana saznanja za radnju ili propust operatora javnih komunikacionih usluga,

b) na iznos kojim je zadužen za pruženu uslugu u roku od 30 dana od dana dospijeća računa za pružene usluge,

c) na kvalitet pružene usluge u roku od 30 dana od dana pružanja usluge,

d) zbog povrede odredbe pretplatničkog ugovorau roku od 30 dana od dana povrede odredbe pretplatničkog ugovora.

(2) U slučaju podnošenja prigovora iz stava (1) ovog člana operator javnih komunikacionih usluga dužan je provjeriti iznos zaduženja za pruženu uslugu ili kvalitet pružene usluge, te na osnovu izvršene administrativne i tehničke provjere potvrditi iznos zaduženja ili ga prilagoditi tačnom iznosu. U slučaju odbijanja prigovora kao neosnovanog operator javnih komunikacionih usluga obavezan je izdati krajnjem korisniku usluga potvrdu o izvršenoj provjeri, s tačno i pregledno navedenim elementima administrativne i tehničke provjere svih dijelova mreže i sistema u djelokrugu odgovornosti operatora, a za koje je provjera izvršena. Operator javnih komunikacionih usluga u cijelosti odgovara za istinitost svih navoda u izdatoj potvrdi.

(3) Krajnji korisnik usluga, koji je podnio prigovor iz stava (1) ovog člana na iznos kojim je zadužen za pruženu uslugu, do rješenja prigovora plaća nesporni dio iznosa računa za pružene usluge ili prosječni iznos kojim je bio zadužen u periodu od najviše tri mjeseca prije perioda na koje se odnosi prigovor. U slučaju nepodmirenja nespornog dijela iznosa računa za pružene usluge ili prosječnog iznosa kojim je krajnji korisnik usluga bio zadužen u periodu od najviše tri mjeseca prije perioda na koje se odnosi prigovor, operator ima pravo postupiti u skladu s odredbama člana 74. ovog zakona.

(4) Pretplatniku iz stava (3) ovog člana, koji uredno podmiruje sve sljedeće nesporne račune za pružene usluge, operator javnih komunikacionih usluga ne smije obustaviti pružanje usluge, niti isključiti pretplatničku terminalnu opremu iz elektronske komunikacione mreže u skladu s članom 74. ovog zakona, do završetka sudskog postupka, postupka rješavanja spora pred Agencijom iz člana 76. ovog zakona ili nekog drugog izvansudskog postupka rješavanja spora, osim u slučaju kada je pretplatnik raskinuo pretplatnički ugovor.

(5) Ako je operator javnih komunikacionih usluga već obustavio pružanje usluge pretplatniku, ili isključio pretplatničku terminalnu opremu iz elektronske komunikacione mreže, prije nego što je od pretplatnika, nadležnog tijela ili osobe primio obavijest o postupku rješavanja spora prema članu 76. ovog zakona, ili o pokrenutom sudskom postupku ili drugom izvansudskom postupku rješavanja spora, obavezan je bez odgode i bez naknade ponovno započeti i nastaviti pružati uslugu pretplatniku (ponovno uključenje), do završetka sudskog postupka, postupka rješavanja spora pred Agencijom iz člana 76. ovog zakona ili nekog drugoga izvansudskog postupka rješavanja spora, osim u slučaju kada je pretplatnik raskinuo ugovor.

(6) Obaveza operatora javnih komunikacionih usluga iz stava (5) ovog člana postoji i u slučaju kada operator pokrene postupak prisilne naplate protiv pretplatnika.

(7) Krajnji korisnik usluga, koji je podnio prigovor iz stava (1) ovog člana na kvalitet pružene usluge, može tražiti naknadu štete od operatora javnih komunikacionih usluga, ako se utvrdi da je kvalitet pružene usluge manji od nivoa kvaliteta usluge utvrđene ugovorom, sklopljenim s operatorom javnih komunikacionih usluga, opštim uslovima poslovanja operatora javnih komunikacionih usluga ili pravilnikom iz člana 42. ovog zakona.

(8) Operator javnih komunikacionih usluga nije obavezan platiti naknadu štete iz stava (7) ovog člana ako je nivo kvaliteta pružene usluge manji od propisane ili ugovorenog nivoa kvaliteta usluge zbog izvanrednih vanjskih događaja nastalih nakon sklapanja pretplatničkog ugovora, a koji se u vrijeme sklapanja tog ugovora nisu mogli predvidjeti, spriječiti, izbjeći ili otkloniti (viša sila).

(9) Ako se utvrdi da je operator javnih komunikacionih usluga povrijedio odredbe pretplatničkog ugovora ili neopravdano obustavio pružanje usluge, krajnji korisnik usluga, koji je podnio prigovor iz stava (1) ovog člana zbog povreda odredbi ugovora, ili prigovor na neopravdanu obustavu pružanja usluge, ima pravo raskinuti pretplatnički ugovor bez naknade te pravo na povrat svih neopravdano naplaćenih novčanih iznosa.

(10) Operator javnih komunikacionih usluga obavezan je dostaviti krajnjem korisniku usluga pisani odgovor na podneseni prigovor iz stava (1) ovog člana u roku od 15 dana od dana zaprimanja prigovora. 

(11) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan voditi evidenciju svih prigovora korisnika, zajedno sa svom dokumentacijom koja se uzimala u obzir prilikom donošenja odluke, kao i donesene odluke, te ih na zahtjev dostaviti Agenciji. Evidencija prigovora se vodi na način da se jednostavnim postupkom mogu sakupiti odgovarajući podaci potrebni za razne statističke obrade i analize.

Član 76.

(Rješavanje sporova između krajnjih korisnika usluga i operatora)

(1) U slučaju spora između krajnjeg korisnika usluga i operatora javnih komunikacionih usluga u vezi s pružanjem usluga, iznosom kojim je zadužen za pruženu uslugu, kvalitetom pružene usluge ili prigovorom zbog povrede odredbi ugovora krajnji korisnik usluga može podnijeti zahtjev za rješavanje spora Agenciji u roku od 30 dana od dana dostavljanja pisanog odgovora operatora na prigovor krajnjeg korisnika usluga. Zastara osporenog potraživanja ne teče za vrijeme rješavanja spora pred Agencijom.

(2) Agencija po službenoj dužnosti pazi na svoju stvarnu nadležnost tokom cijelog postupka rješavanja spora iz stava (1) ovog člana. Ako krajnji korisnik usluga u postupku rješavanja tog spora zbog iste činjenične i pravne osnove podnese tužbu nadležnom sudu, obustavlja se postupak pred Agencijom.

(3) Agencija rješava sporove iz stava (1) ovog člana na transparentan, objektivan i nediskriminirajući način, u skladu s odredbama ovog zakona i posebnih propisa.

(4) Operator javnih komunikacionih usluga obavezan u potpunosti sarađivati s Agencijom u svrhu rješenja spora, te dostavljati Agenciji sve potrebne podatke, dokumentaciju i obavještenja, u skladu s odredbama člana 30. ovog zakona.

(5) Agencija odlukom rješava spor iz stava (1) ovog člana na osnovu podataka, dokumentacije i očitovanja stranaka u postupku, u pravilu bez provođenja usmene rasprave.

(6) Agencija donosi odluku o rješenju spora iz stava (1) ovog člana u najkraćem mogućem roku, a najkasnije u roku od četiri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva za rješavanje tog spora.

(7) Odluka Agencije o rješenju spora iz stava (1) ovog člana mora biti detaljno obrazložena.

(8) Odluku iz stava (8) ovog člana Agencija objavljuje u skladu s odredbama člana 29. ovog zakona.

GLAVA VII  -  OBEZBJEĐIVANJE KONKURENCIJE

Član 77.

(Postupak analize relevantnih tržišta)

(1) Agencija  provodi postupak analize relevantnih tržišta podložnih predhodnoj regulaciji (u daljem tekstu: relevantna tržišta) koji se sastoji od:

a) utvrđivanja relevantnih tržišta, 

b) određivanja relevantnih tržišta i procjenjivanja postojanja jednog ili više operatora sa značajnom tržišnom snagom na tom tržištu, u svrhu ocjene djelotvornosti konkurencije na relevantnom tržištu,

c) određivanja regulatornih obaveza operatoru sa značajnom tržišnom snagom u slučaju da ocijeni da ne postoji djelotvorna konkurencija na analiziranom relevantnom tržištu,

d) ukidanja prethodno određenih regulatornih obaveze operatoru sa značajnom tržišnom snagom ako ocijeni da je konkurencija djelotvorna na analiziranom relevantnom tržištu.

(2) Agencija provodi postupak iz stava (1) ovog člana najmanje jednom u tri godine od završetka prethodno provedenog postupka, vodeći računa o smjernicama Evropske komisije o analizi tržišta i procjeni znacajne tržišne snage kao i preporuci Evropske komisije o relevantnim tržištima.

(3) U postupku analize relevantnih tržišta Agencija po potrebi, sarađuje s nadležnim tijelom za provođenje zaštite tržišne konkurencije.

(4) U postupku iz stava (1) ovog člana Agencija provodi postupak javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona.
(5) Agencija objavljuje Izvještaj o analizi relevantnih tržišta u skladu s članom 29. ovog zakona.

Član 78.

(Utvrđivanje relevantnih tržišta)

(1) Agencija utvrđuje odlukom relevantna tržišta. 

(2) Relevantno tržište može biti svako tržište na kojem su istvovremeno ispunjena sljedeća tri uslova:

a) prisutnost visokih i trajnih barijera za ulazak na tržište, strukturne, pravne ili regulatorne prirode,

b) struktura tržišta ne teži razvoju djelotvorne konkurencije unutar odgovarajućeg vremenskog okvira i

c) primjena propisa o provođenju zaštite tržišne konkurencije sama po sebi ne obezbjeđuje na odgovarajući način uklanjanje nedostataka na relevantnom tržištu.

(3) Agencija može odlukom odrediti operatore koji su obavezni dostaviti sve potrebne podatke za utvrđivanje relevantnih tržišta, uključujući podatke o budućem razvoju mreže i usluga koji mogu imati uticaja na usluge na veleprodajnom nivou, dostupne na relevantnom tržištu, te računovodstvene podatke o maloprodajnim tržištima povezanim s utvrđivanjem relevantnih veleprodajnih tržišta.
Član 79.

 (Određivanje relevantnih tržišta i procjena postojanja operatora sa značajnom tržišnom snagom)

(1) Agencija određuje relevantno tržište i procjenjuje postojanje operatora sa značajnom tržišnom snagom na relevantnom tržištu.

(2) Agencija odlukom određuje operatore koji su obavezni dostaviti sve potrebne podatke za određivanje relevantnih tržišta i procjenu postojanja operatora sa značajnom tržišnom snagom na tim relevantnim tržištima, uključujući podatke o budućem razvoju mreže i usluga koji mogu imati uticaja na usluge na veleprodajnom nivou, dostupne na relevantnom tržištu, te računovodstvene podatke o maloprodajnim tržištima povezanim s utvrđivanjem relevantnih veleprodajnih tržišta.

(3) U svrhu određivanja pojedinačnog relevantnog tržišta Agencija utvrđuje dimenziju  usluga i geografsku dimenziju tog tržišta.

(4) Na osnovu kriterija iz čl. 81. i 82. ovog zakona, Agencija procjenjuje postoji li na određenom relevantnom tržištu operator sa značajnom tržišnom snagom u svrhu ocjene djelotvornosti konkurencije na tom tržištu, o čemu donosi odgovarajuću odluku iz člana 83. ili 84. ovog zakona.

Član 80.

(Operator sa značajnom tržišnom snagom)

(1) Operator ima značajnu tržišnu snagu na relevantnom tržištu ukoliko se utvrdi da on sam, sa svojim povezanim društvom ili zajedno sa drugim operatorom, ima tržišnu poziciju koja odgovara dominaciji, tj. da ima takvu ekonomsku moć koja mu omogućava značajan stepen nezavisnosti u odnosu na konkurenciju, korisnike usluga i potrošače.

(2) Dva ili više operatora imaju zajedničku značajnu tržišnu snagu u smislu stava (1) ovog člana, čak i pod uslovom da ne postoje strukturne ili druge veze među njima, ako djeluju na tržištu koje ima strukturu pogodnu za njihovo zajedničko djelovanje.

(3) Kada operator ima značajnu tržišnu snagu na relevantnom tržištu, može biti određen operatorom sa značajnom tržišnom snagom i na tržištu koje je blisko povezano sa relevantnim tržištem za koje se vrši analiza ako su veze među tim tržištima takve da omogućavaju da se tržišna snaga s jednog tržišta prenosi na drugo tržište, čime se jača tržišna snaga operatora o kojem se radi.

Član 81.

(Kriteriji za procjenjivanje značajne tržišne snage)

Prilikom procjene tržišne snage operatora i njegovih povezanih društava, Agencija može uzeti u obzir sljedeće kriterije, koji ne moraju biti kumulativno ispunjeni:

a) tržišni udio operatora na relevantnom tržištu, 

b) postojanje prepreke za ulazak na tržište,

c) nedostatak potencijalne konkurencije,

d) nedostatak ili nizak nivo kupovne moći (mogućnost kompenzacije) u procesu pregovaranja,

e) tehnološka prednost ili superiornost,

f) visoka razvijenost prodajne i distributivne mreže,

g) ekonomija obima,

h) ekonomija razmjera,

i) stepen vertikalne integracije,

j) različitost proizvoda ili usluga,

k) lagan ili privilegovan pristup tržištima kapitala ili finansijskim sredstvima,

l) kontrola nad infrastrukturom, kod koje postoje velike prepreke razvoju infrastrukturne konkurencije.

Član 82.

(Kriteriji za procjenjivanje zajedničke značajne tržišne snage)

Prilikom procjene da li dva ili više operatora imaju zajedničku značajnu tržišnu snagu na relevantnom tržištu, Agencija može uzeti u obzir sljedeće kriterije, koji ne moraju biti kumulativno ispunjeni:

a) razvijenost tržišta,

b) stagnacija ili umjereni rast potražnje,

c) visoke prepreke za ulazak na tržište,

d) nepostojanje potencijalne konkurencije,

e) odsustvo kompenzacijske kupovne moći ili njen nizak nivo,

f) homogenost proizvoda,

g) niska elastičnost potražnje,

h) nepostojanje slobodnih kapaciteta,

i) postojanje neformalnih ili drugih veza među tim operatorima,

j) uzvratne mjere koje operatori koriste prema konkurenciji,

k) sličnost strukture troškova,

l) sličnost tržišnih udjela,

m) nedostatak tehničkih inovacija, odnosno razvijenih tehnologija,

n) nepostojanje cjenovne konkurencije.

Član 83.

(Proglašenje operatora sa značajnom tržišnom snagom)

(1) Ako Agencija na osnovu provedenog određivanja relevantnog tržišta i ocjene djelotvornosti konkurencije na tom tržištu utvrdi da ne postoji djelotvorna konkurencija, donosi odluku o proglašenju operatora sa značajnom tržišnom snagom na tom tržištu kojom određuje jednu ili više regulatornih obaveza iz člana 85. ovog zakona. Odluka je konačna u upravnom postupku ali se protiv nje može pokrenuti upravni spor.

(2) Prije donošenja odluke iz stava (1) ovog člana Agencija provodi postupak javnih konsultacijau skladu s članom 28. ovog zakona a može zatražiti mišljenje nadležnog tijela za provođenje zaštite tržišne konkurencije.

(3) Regulatorne obaveze određene operatoru sa značajnom tržišnom snagom zasnivaju se na prirodi utvrđenog nedostatka na relevantnom tržištu, te moraju biti razmjerne i opravdane s obzirom na ciljeve iz člana 9. ovog zakona. Pri određivanju regulatornih obaveza Agencija uzima u obzir ulaganja operatora, a naročito ulaganja u razvoj tržišta u nastanku te mogućnost razumne stope povrata uloženog kapitala, vodeći računa o uključenom riziku.

(4) Ako je potrebno, Agencija donosi posebne odluke kojima se nalažu konkretne radnje i aktivnosti u cilju provođenja određenih obaveza, pod uslovom da se tim odlukama ne vrši izmjena određenih obaveza. Odluke su konačne u upravnom postupku ali se protiv njih može pokrenuti upravni spor.

(5) U izuzetnim okolnostima, Agencija može odlukom odrediti operatoru sa značajnom tržišnom snagom na relevantnom tržištu regulatorne obaveze u vezi s pristupom i/ili međupovezivanjem, koje ne proizilaze iz regulatornih obaveza iz člana 85. ovog zakona

Član 84.

(Zadržavanje, izmjena i ukidanje regulatornih obaveza)

(1) Ako se na osnovu narednog provedenog određivanja relevantnog tržišta i ocjene djelotvornosti konkurencije na tom tržištu utvrdi da ne postoji djelotvorna konkurencija, i da isti operator ima značajnu tržišnu snagu, Agencija donosi odluku o proglašenju tog operatora da ima značajnu tržišnu snagu na relevantnom tržištu kojom će zadržati iste ili odrediti izmjenjene regulatorne obaveze.

(2) Ako se na osnovu provedenog određivanja relevantnog tržišta i ocjene djelotvornosti konkurencije na tom tržištu utvrdi da postoji djelotvorna konkurencija, i ako je u prethodnom postupku analize tržišta proglašen operator sa značajnom tržišnom snagom na relevantnom tržištu, Agencija donosi odluku kojom utvrđuje da ranije proglašeni operator više nema značajnu tržišnu snagu i ukida mu prethodno određene regulatorne obaveze na relevantnom tržištu.

(3) Prije donošenja odluke iz stava (1) ili (2) ovog člana Agencija provodi postupak javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona a može zatražiti mišljenje nadležnog tijela za provođenje zaštite tržišne konkurencije.

(4) Odluke iz st. (1) i (2) ovog člana su konačne u upravnom postupku ali se protiv njih može pokrenuti upravni spor.

Član 85.

(Regulatorne obaveze)

Regulatorne obaveze koje Agencija može odrediti operatoru sa značajnom tržišnom snagom na relevantnom tržištu su:

a) obaveza transparentnosti,

b) obaveza osiguranja jednakog tretmana,

c) obaveza odvajanja računovodstvenih evidencija,

d) obaveza pružanja pristupa elementima mreže i njihovog korištenja,

e) obaveza kontrole cijena i vođenja troškovnog računovodstva,

f) regulacija maloprodajnih usluga.

Član 86.

(Obaveza transparentnosti)

(1) Agencija može odlukom iz člana 83. stav (1) ili iz člana 84. stav (1) ovog zakona odrediti operatoru sa značajnom tržišnom snagom obavezu transparentnosti u vezi sa međupovezivanjem i/ili pristupom, koja podrazumjeva objavu:

a) računovodstvenih podataka,

b) tehničkih specifikacija,

c) karakteristika mreže,

d) rokova i uslova za pružanje usluga, uključujući sve uslove kojima se ograničava pristup odnosno korištenje usluga i aplikacija,

e) cijena.

(2) Agencija može zahtijevati od operatora, koji ima obavezu osiguranja jednakog tretmana, da objavi referentnu ponudu, na osnovu koje operator koji zatraži pružanje usluge ne mora plaćati dodatne troškove, koji nisu neophodni za pružanje zatražene usluge. Referentna ponuda mora biti detaljno raščlanjena u skladu sa potrebama tržišta, i sadržavati detaljan opis usluga, pripadajuće rokove, uslove i cijene usluga.

(3) Agencija može zahtijevati jednom godišnje izmjene referentnih ponuda u svrhu provođenja regulatornih obaveza koje određuje u skladu s odredbama ovog zakona.

(4) Agencija može zahtijevati više puta u toku godine izmjene referentnih ponuda u svrhu ostvarivanja ciljeva iz člana 9. ovog zakona.

(5) Savjet Agencija donosi pravilnik kojim se propisuje obavezni sadržaj, nivo detaljnosti i način objavljivanja referentne ponude iz stava (2) ovog člana, te sadržaj, nivo detaljnosti i način objavljivanja referentne ponude za veleprodajni pristup elektronskoj komunikacionoj mreži. 

Član 87.

(Obaveza osiguranja jednakog tretmana)

(1) Agencija  može odlukom iz člana 83. stav (1) ili iz člana 84. stav (1) ovog zakona odrediti operatoru sa značajnom tržišnom snagom obavezu da osigura jednak tretman pri pružanju usluga međupovezivanja i/ili pristupa.

(2) Operator, kojem je određena obaveza osiguranja jednakog tretmana, naročito mora obezbijediti jednake uslove u jednakim okolnostima za druge operatore koji pružaju istovrsne usluge, te mora pružati usluge i podatke drugim operatorima uz iste uslove i istog nivoa kvaliteta koji pruža za svoje vlastite usluge ili za potrebe svojih povezanih društava.

Član 88.

(Obaveza odvajanja računovodstvenih evidencija)

(1) Agencija može, u skladu sa propisima koji uređuju računovodstvo, odlukom iz člana 83. stav (1) ili iz člana 84. stav (1) ovog zakona odrediti operatoru sa značajnom tržišnom snagom obavezu vođenja odvojenog računovodstva za aktivnosti koje se odnose na međupovezivanje i/ili pristup.

(2) Agencija određuje obavezu iz stava (1) ovog člana radi kontrole poštivanja obaveze osiguranja jednakog tretmana  ili kada je to neophodno da bi se spriječilo neopravdano međusobno subvencioniranje između različitih aktivnosti. Takva obaveza posebno će se odrediti vertikalno integriranom operatoru sa značajnom tržišnom snagom kako bi učinio transparentnim svoje veleprodajne cijene i interne cijene.

(3) Agencija u izvršenju ove obaveze može donijeti posebno uputstvo o načinu vođenja računovodstvenih evidencija.

(4) U svrhu provjere ispunjavanja obaveza transparentnosti i osiguranja jednakog tretmana, Agencija može zatražiti od operatora iz stava (1) ovog člana da dostavi računovodstvene podatke, uključujući i podatke o prihodima primljenim od treće strane.

(5) Agencija može objaviti podatke iz stava (4) ovog člana, ako objava tih podataka doprinosi transparentnosti i konkurentnosti tržišta, vodeći računa o zaštiti tajnosti podataka u skladu s članom 30. ovog zakona.

Član 89.

(Obaveza pružanja pristupa elementima mreže i njihovog korištenja)

(1) Agencija može odlukom iz člana 83. stav (1) ili iz člana 84. stav (1) ovog zakona odrediti operatoru sa značajnom tržišnom snagom obavezu da udovolji razumnim zahtjevima za pristup i korištenje određenih dijelova mreže i prateće infrastrukture i opreme.

(2) Agencija određuje obavezu iz stava (1) ovog člana posebno ako smatra da bi odbijanje pristupa ili neko drugo neprihvatljivo uslovljavanje, spriječilo održivu tržišnu konkurenciju na nivou maloprodaje, ili bi bilo protiv interesa krajnjih korisnika usluga.

(3) Radi izvršenja obaveze iz stava (1) ovog člana, Agencija može od operatora sa značajnom tržišnom snagom posebno zatražiti sljedeće:

a) da omogući pristup određenim dijelovima mreže i/ili opreme, uključujući pristup elementima mreže koji nisu aktivni i/ili izdvojeni pristup lokalnoj petlji, kako bi se između ostalog, omogućio odabir i/ili predodabir operatora, i/ili ponuda za daljnju prodaju pretplatničkih priključaka,

b) da pregovara, u dobroj vjeri, sa operatorom koji traži pristup,

c) da ne uskraćuje već odobreni pristup opremi,

d) da pruži određene usluge na veleprodajnom nivou radi dalje prodaje (preprodaje) tih usluga na maloprodajnom tržištu,

e) da odobri otvoreni pristup tehničkim interfejsima, protokolima ili drugim važnim tehnologijama koje su neophodne za međuoperativnost usluga ili usluga virtuelnih mreža,

f) da obezbijedi zajedničko korištenje prostora ili druge oblike zajedničkog korištenja elektronske komunikacione infrastrukture i pripadajuće opreme, 

g) da pruža posebne usluge neophodne za osiguranje međuoperativnosti usluga za krajnje korisnike usluga, uključujući opremu za usluge inteligentnih mreža ili usluge rominga u mobilnim mrežama, 

h) da obezbijedi pristup operativnim sistemima podrške ili sličnim softverskim sistemima koji su neophodni za osiguranje ravnopravne tržišne konkurencije u pružanju usluga,

i) da izvrši međupovezivanje mreža ili mrežne opreme,

j) da osiguraju pristup povezanim uslugama, kao što su indentifikacijske i lokacijske usluge i usluge prisutnosti.

(4) U pogledu obaveza iz stava (3) ovog člana Agencija može odrediti i dodatne uslove koji se odnose na ispunjavanje principa pravičnosti, razložnosti i pravovremenosti.

(5) Prilikom donošenja odluke o određivanju obaveza iz stava (3) ovog člana, a posebno pri procjeni da li su takve obaveze proporcionalne očekivanoj koristi, Agencija naročito uzima u obzir sljedeće:

a) tehničku i ekonomsku opravdanost korištenja ili instaliranja konkurentske opreme u odnosu na stepen razvijenosti tržišta, vodeći računa o prirodi i vrsti predloženog međupovezivanja i/ili pristupa, uključujući i ostvarivost drugih veleprodajnih usluga pristupa, kao što je pristup kablovskoj kanalizaciji,

b) izvodljivost pružanja predloženog pristupa u odnosu na raspoložive kapacitetete,

c) početnu investiciju vlasnika kapaciteta, vodeći računa o bilo kojoj ostvarenoj javnoj investiciji i rizicima koji su uključeni u takve investicije,

d) potrebu dugoročne zaštite tržišne konkurencije, s posebnim naglaskom na ekonomski djelotvornoj tržišnoj konkurenciji zasnovanoj na infrastrukturi,

e) prema potrebi, odgovarajuća prava intelektualne svojine,

f) obaveze koje proističu iz odgovarajućih međunarodnih sporazuma.

(6) Prilikom donošenja odluke o određivanju obaveza iz stava (3) ovog člana, Agencija može odrediti tehničke ili provedbene uslove koje moraju ispuniti operatori koji pružaju pristup i/ili operatori koji se koriste pristupom, kada je to neophodno radi osiguravanja redovnog rada mreže. Obaveza pridržavanja određenih standarda ili tehničkih specifikacija mora biti usklađena s članom 32. ovog zakona.

Član 90.

(Obaveza kontrole cijena i vođenja troškovnog računovodstva)

(1) Agencija može odlukom iz člana 83. stav (1) ili iz člana 84. stav (1) ovog zakona odrediti operatoru sa značajnom tržišnom snagom obaveze u vezi sa povratom troškova i kontrolom cijena, uključujući i obavezu troškovne orijentacije cijena, te obavezu vođenja troškovnog računovodstva, koje se odnose na pružanje određenih vrsta međupovezivanja i/ili pristupa.

(2) Agencija određuje obaveze iz stava (1) ovog člana kada na osnovu provedenog određivanja relevantnog tržišta i ocjene djelotvornosti konkurencije na tom tržištu utvrdi da zbog nedostatka djelotvorne konkurencije određeni operator može držati previsoke cijene ili izbaciti konkurente primjenjujući premalu razliku između veleprodajnih i maloprodajnih cijena, a na štetu krajnjih korisnika usluga.

(3) Pri određivanju obaveza iz stava (1) ovog člana Agencija uzima u obzir investicije koje je imao operator kojem se određuju obaveze i omogućava mu prihvatljivu stopu povrata uloženog kapitala, uzimajući u obzir i rizike u vezi pojedinih novih ulaganja u projekte razvoja pristupne infrastrukture.

(4) Agencija će obezbijediti da svi načini povrata troškova i metodologije određivanja cijena, koje su određene operatorima, budu usmjerene na podsticanje djelotvorne i održive konkurencije, te na ostvarivanje najvećih pogodnosti za krajnje korisnike usluga, pri ćemu može uzeti u obzir i cijene dostupne na uporedivim konkurentnim tržištima.

(5) Operator, kojem je određena obaveza troškovne orijentacije, obavezan je da dokaže da cijene njegovih usluga proizilaze iz troškova uključujući i prihvatljivu stopu povrata na ulaganja. Agencija ima pravo da pri provjeri operatorovih cijena koristi i drugi nezavisan metod troškovnog računovodstva, različit od onog koji je koristio operator, te može zatražiti od operatora da obrazloži cijene svojih usluga, a prema potrebi i da izmjeni te cijene.

(6) U slučaju određivanja obaveze vođenja troškovnog računovodstva u svrhu kontrole cijena, Agencija objavljuje opis sistema troškovnog računovodstva koji obavezno pokazuje pravila za raspodjelu troškova i glavne grupe troškova.

(7) Operator sa značajnom tržišnom snagom kojem je određena obaveza troškovne orijentacije cijena i vođenja troškovnog računovodstva dužan je angažovati nezavisnog revizora koji provjerava da li je postupanje u skladu sa sistemom troškovnog računovodstva. Agencija objavljuje mišljenje nezavisnog revizora jednom godišnje u skladu s članom 29. ovog zakona.

Član 91.

(Regulacija maloprodajnih usluga)

(1) Agencija može odlukom iz člana 83. stav (1) ili iz člana 84. stav (1)   ovog zakona odrediti odgovarajuće regulatorne obaveze operatoru sa značajnom tržišnom snagom na relevantnom maloprodajnom tržištu, kada se na osnovu provedenog određivanja maloprodajnog relevantnog tržišta i ocjene djelotvornosti konkurencije na tom tržištu utvrdi da ne postoji djelotvorna konkurencija i da se određivanjem obaveza iz čl. 86., 87., 88., 89. i 90. ovog zakona ne postiže ostvarivanje ciljeva iz člana 9. ovog zakona

(2) Regulatorne obaveze iz stava (1) ovog člana mogu sadržavati zabranu:

a) naplaćivanja prekomjernih cijena usluga,

b) postavljanja barijera za ulazak na tržište,

c) ograničavanja tržišne konkurencije određivanjem preniskih cijena usluga,

d) davanja neopravdanih prednosti pojedinim krajnjim korisnicima usluga,

e) neopravdanog povezivanja određenih vrsta usluga.

(3) Prilikom određivanja obaveze iz stava (1) ovog člana, Agencija može primijeniti sljedeće mjere:

a) utvrđivanje najviših cijena maloprodajnih usluga,

b) regulaciju pojedinačnih cijena usluga,

c) troškovnu orijentaciju cijena,

d) određivanje cijena usluga u odnosu na cijene na uporedivim tržištima.

(4) Operator je dužan maloprodajne cijene svojih usluga i principe obračunskog sistema na kojima ih zasniva dostaviti Agenciji na uvid najmanje 45 dana prije njihove objave, a Agencija može, prije ili nakon objave tih cijena, odlukom izmijeniti ili ukinuti maloprodajne cijene usluga, ili odrediti principe obračunskog sistema, ako utvrdi da su u suprotnosti s regulatornim obavezama i mjerama iz ovog člana ili s odredbama posebnog zakona kojim je uređena zaštita potrošača.

(5) U svrhu ispunjavanja obaveza iz stava (1) ovog člana, operator sa značajnom tržišnom snagom je obavezan da primjenjuje odgovarajući sistem troškovnog računovodstva koji određuje Agencija. Agencija može odlukom utvrditi potrebne obrasce i računovodstvenu metodologiju koja će se koristiti.

(6) Operator je dužan angažovati nezavisnog revizora koji će provjeriti da li je njegovo postupanje u skladu s utvrđenim sistemom troškovnog računovodstva. Mišljenje nezavisnog revizora se dostavlja Agenciji u roku koji ona propiše a objavljuje se jednom godišnje saglasno članu 29. ovog zakona. 

(7) Agencija može regulirati maloprodajne cijene usluga na relevantnim tržištima na kojima postoji djelotvorna konkurencija samo kada je potrebno obezbijediti:

a) mogućnost krajnjim korisnicima univerzalnih usluga iz člana 44. stav (1)  ovog zakona da ne moraju plaćati dodatne troškove koji nisu neophodni za ostvarivanje tih usluga,
b) dostupnost posebnih tarifnih opcija koje su prilagođene potrebama kategorija socijalno ugroženih krajnjih korisnika usluga iz člana 52. ovog zakona.

GLAVA VIII  -  ADRESIRANJE I NUMERACIJA 

Član 92.

(Plan adresiranja i Plan numeracije)

(1) Planom adresiranja i Planom numeracije se:

a)  utvrđuje namjena adresa i brojeva, 

b) omogućava se jednaka dostupnost odgovarajućeg broja adresa i brojeva svim operatorima i korisnicima usluga i

c) obezbjeđuju uslovi za prenosivost broja, odabir operatora i uvođenje novih elektronskih komunikacionih usluga.

(2) Plan adresiranja i Plan numeracije donosi Agencija nakon provedenog postupka javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona, vodeći računa da potrebe operatora i korisnika usluga u vezi s dodjelom adresa i brojeva budu zadovoljene na transparentan, objektivan, ravnomjeran i nepristran način.

(3) Agencija vrši izmjenu Plana adresiranja i Plana numeracije radi provođenja međunarodnih propisa, obaveza iz međunarodnih ugovora ili sporazuma ili radi zaštite dostupnosti adresa i brojeva,vodeći računa o uticaju tih izmjena, naročito o direktnim i indirektnim troškovima prilagođavanja koje mogu imati operatori ili korisnici usluga. 

(4) Plan adresiranja i Plan numeracije te njihove izmjene objavljuje Agencija u skladu s članom 29. ovog zakona.

Član 93.

(Upravljanje adresama i brojevima)

(1) Agencija upravlja adresnim i brojevnim prostorom te planira korištenje i provodi postupak dodjele na korištenje adresa i brojeva.  

(2) Djelotvorno upravljanje adresama i brojevima kao ograničenim opštim dobrom,  vrši se na način kojim se obezbjeđuje njihovo racionalno, ravnomjerno i djelotvornokorištenje u skladu sa Planom adresiranja i Planom numeracije, a zasniva se na međunarodnim propisima i obavezujućim međunarodnim ugovorima i sporazumima.

Član 94.

(Zahtjev za dodjelu na korištenje adresa i brojeva)

(1) Svaki operator ima pravo da Agenciji podnese zahtjev za dodjelu na korištenje adresa ili brojeva, utvrđenih Planom adresiranja i Planom numeracije, na propisanom obrascu, a koji naročito sadrži sljedeće podatke: 

a) naziv, adresu i dokaz o registraciji djelatnosti podnosioca zahtjeva,

b) vrstu elektronske komunikacione mreže ili usluge za koju se zahtijeva dodjela na korištenje adresa ili brojeva, 

c) tražene adrese, brojeve ili blokove brojeva, 

d) dokaz o nedovoljnosti adresa ili brojeva koji su ranije dodijeljeni na korištenje podnosiocu zahtjeva i

e) planirani datum početka korištenja adresa ili brojeva.

(2) Agencija može od podnosioca zahtjeva zatražiti da dostavi, u roku ne kraćem od 7 dana, i dodatne podatke, koje ocijeni važnim u postupku rješavanja zahtjeva.

(3) Zahtjeve iz stava (1) ovog člana, Agencija rješava prema redoslijedu zaprimanja.

(4) Zahtjev za dodjelu na korištenje adresa ili brojeva iz stava (1) ovog člana Agencija:

a) odbacuje ako utvrdi da zahtjev nije kompletan, ili ako podnosilac zahtjeva ne dostavi dodatne podatke iz stava (2) ovog člana, 

b) odbija ako utvrdi jedno od sljedećeg: 

1) da dodjela adresa ili brojeva, za koje je podnesen zahtjev, nije u skladu s Planom adresiranja ili Planom numeracije, 

2) da adrese ili brojevi nisu raspoloživi ili

3) da je podnosilac zahtjeva namjerno postupao suprotno propisima o dodjeli adresa ili brojeva, 

c) usvaja i donosi odluku o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva u roku od 21 dana od dana zaprimanja tog zahtjeva, ako su zahtijevane adrese ili brojevi:

1) u skladu s Planom adresiranja ili Planom numeracije i

2) raspoloživi.

(5) Bliže odredbe o načinu i postupku dodjele na korištenje adresa i brojeva te sadržaj i forma obrazaca zahtjeva, kao i dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjeve iz čl. 94. i 97. ovog zakona propisuje se pravilnikom koji donosi SavjetAgencije.

Član 95.

(Odluka o dodijeli na korištenje adresa ili brojeva)

(1) Odluka o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva iz člana 94. stav (4) tačka c) ovog zakona naročito mora sadržavati podatke o: 

a) operatoru kojem su dodijeljene na korištenje adrese ili brojevi, 

b) dodijeljenim adresama ili brojevima i 

c) uslovima korištenja dodijeljenih adresa ili brojeva.

(2) Operator stiče pravo na korištenje adresa ili brojeva na osnovu odluke Agencije o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva iz stava (1) ovog člana, pri čemu je obavezan pridržavati se sljedećih uslova korištenja: 

a) dodijeljene adrese i brojeve mora koristiti u skladu s Planom adresiranja i Planom numeracije, 

b) dodijeljene adrese i brojeve može koristiti isključivo u svrhe navedene u zahtjevu za dodjelu adresa ili brojeva, 

c) mora započeti s korištenjem dodijeljenih adresa i brojeva u roku od šest mjeseci od dana zaprimanja odluke o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva, 

d) mora redovno voditi evidenciju adresa i brojeva koji su mu dodijeljeni na korištenje, 

e) dodijeljene adrese i brojeve, izuzev kodova koji označavaju operatora (odabir operatora), smije dodjeljivati na korištenje drugim operatorima i krajnjim korisnicima usluga, o čemu vodi evidenciju i dostavlja je Agenciji, na njen zahtjev,

f) adrese i brojevi dodijeljeni drugim operatorima i krajnjim korisnicima usluga moraju biti dostupni iz svih elektronskih komunikacionih mreža u Bosni i Hercegovini i

g) pravo na korištenje adresa i brojeva može prenijeti samo u skladu s članom 97. ovog zakona.

(3) Odluka o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva izdaje se na neodređeno vrijeme. 

Član 96.

(Naknada za korištenje adresa i brojeva)

(1) Podnosilac zahtjeva za dodjelu na korištenje adresa i brojeva plaća Agenciji jednokratnu naknadu za provođenje postupka rješavanja zahtjeva. Jednokratna naknada odgovara stvarnim troškovima postupka a istu utvrđuje Agencija.

(2) Operator plaća Agenciji godišnju naknadu za upravljanje adresnim i brojevnim prostorom.

(3) Savjet Agencije propisuje pravilnikom obračun, iznos i način plaćanja naknade iz stava (2) ovog člana. 

(4) Iznos naknade iz stava (2) utvrđuje se u zavisnosti od vrste usluge koja se pruža korištenjem dodijeljenih adresa i brojeva, odnosno namjene za koju se koriste dodijeljene adrese i brojevi i posebnih tehničkih uslova od značaja za njihovo korištenje, imajući u vidu potrebu da se osigura uvođenje novih usluga, tržišna konkurencija i racionalno korištenje adresa i brojeva.

Član 97.

(Prenos prava na korištenje adresa i brojeva)

(1) Operator, koji je na osnovu odluke o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva stekao pravo na korištenje adresa ili brojeva, može prenijeti to pravo na drugog operatora uz prethodno pribavljenu saglasnost Agencije. 

(2) Operator koji prenosi pravo i operator na koga se prenosi pravo na korištenje adresa i brojeva zajednički podnose Agenciji zahtjev za davanje saglasnosti na prenos prava na korištenje adresa ili brojeva na propisanom obrascu.

(3) Zahtjev iz stava (2) ovog člana mora sadržavati sljedeće podatke: 

a) naziv i adresu podnosioca zahtjeva koji prenosi pravo na korištenje adresa ili brojeva, 

b) naziv, adresu i dokaz o registraciji djelatnosti, podnosioca zahtjeva na kojeg se prenosi pravo na korištenje adresa ili brojeva, 

c) vrstu elektronske komunikacione mreže ili usluge za koju se zahtijeva prenos prava na korištenje adresa ili brojeva i

d) adrese, brojeve ili blokove brojeva za koje se zahtijeva prenos prava na korištenje. 

(4) Agencija izdaje saglasnost iz stava (1) ovog člana i donosi novu odluku o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva u roku od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva iz stava (2) ovog člana, ako operator, kojem se namjerava prenijeti pravo na korištenje adresa ili brojeva, ispunjava sve uslove za dodjelu i korištenje adresa ili brojeva u skladu s odredbama ovog zakona. 

Član 98.

(Oduzimanje dodijeljenih adresa i brojeva)

(1) Agencija donosi odluku o oduzimanju svih ili dijela adresa ili brojeva dodijeljenih na korištenje operatoru ako utvrdi jedno od sljedećeg: 

a) da je odluka o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva donesena na osnovu netačnih podataka ili dokumentacije od važnosti za provođenje postupka rješavanja zahtjeva za dodjelu adresa ili brojeva, 

b) da operator nije započeo s korištenjem dodijeljenih adresa ili brojeva u roku od šest mjeseci od dana zaprimanja odluke  o dodijeli adresa ili brojeva,

c) da upotreba dodijeljenih adresa ili brojeva nije u skladu s Planom adresiranja ili Planom numeracije,

d) da operator ne postupa s dodijeljenim adresama ili brojevima u skladu s uslovima korištenja utvrđenim ovim zakonom i odlukom o dodjeli na korištenje adresa ili brojeva,

e) da ni nakon dostave opomene zbog neplaćanja nije u roku određenom opomenom plaćena propisana naknada za korištenje adresa ili brojeva,

f) da je operatoru zabranjeno obavljanje dijelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga na osnovu odluke Agencije iz člana 40. stav (7) ovog zakona,  

g) da je operatoru pravosnažnom sudskom presudom zabranjeno obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga, 

h) da se operator u pisanom obliku odrekao korištenja dodijeljenih adresa ili brojeva, 

i) da je operator prestao postojati, a nema pravnog sljednika, 

j) da su nužne znatne izmjene Plana adresiranja ili Plana numeracije, zbog potrebe usklađivanja raspona adresa ili brojeva na domaćem ili međunarodnom nivou, ili provođenja obavezujućih međunarodnih ugovora, sporazuma ili konvencija, ili sprječavanja narušavanja ili ograničavanja tržišne konkurencije, a nakon prethodno pribavljenog mišljenja operatora na kojeg se odnose te izmjene ili

k) da je korištenje dodijeljenih adresa ili brojeva suprotno javnom interesu Bosne i Hercegovine. 

(2) U slučaju iz stava (1) tačka j) ovog člana, Agencija oduzete adrese ili brojeve istovremeno zamjenjuje drugim adresama ili brojevima, pri čemu operator i krajnji korisnici usluga nemaju pravo na nadoknadu troškova. 

(3) Odluka iz stava (1) ovog člana mora biti obrazložena i zasniva se na načelu proporcionalnosti, vodeći računa o javnom interesu Bosne i Hercegovine i ekonomskim posljedicama oduzimanja dodijeljenih adresa ili brojeva na operatora. 

(4) Odluka iz stava (1) ovog člana mora sadržavati primjereni rok u kojem je operator obavezan prestati s korištenjem adresa ili brojeva koji su mu tom odlukom oduzeti.

Član 99.

(Prenos broja)

(1) Operatori javno dostupnih telefonskih usluga, uključujući i usluge u mobilnoj elektronskoj komunikacionoj mreži, su dužni omogućiti prenosivost broja u skladu s članom 67. ovog zakona.

(2) Prenos broja i njegovo uključenje u mrežu operatora primaoca mora se provesti u što je moguće kraćem roku. Broj mora biti uključen u mrežu operatora primaoca u roku od jednog radnog dana, nakon ispunjavanja svih administrativnih i tehničkih preduslova za prenos broja od strane podnosioca zahtjeva, operatora davaoca broja i operatora primaoca broja.

(3) Operator primalac broja plaća operateru davaocu broja naknadu za broj koji mu je prenesen, proporcionalno iznosu naknade koju operator davalac broja plaća Agenciji u polaznoj raspodjeli numeracije.

(4) Operator primalac broja za korištenje mogućnosti prenosivosti broja, pretplatniku ili krajnjem korisniku koji nema status pretplatnika, naplaćuje jednokratnu naknadu, do maksimalnog iznosa koji odredi Agencija a koja se raspoređuje između operatora davaoca broja i operatora primaoca broja. Ova jednokratna naknada treba da bude adekvatna stvarnim troškovima operatora i da ne djeluje destimulativno na korištenje ove mogućnosti.

(5) Odredbe o obaveznom trajanju pretplatničkog ugovora ne smiju predstavljati ograničenje ili prepreku za pretplatnika usluga u slučaju zahtjeva za prenos broja u mrežu drugog operatora. 

(6) Za potrebe prenosivosti brojeva formira se centralna administrativna baza podataka prenesenih brojeva kojom rukovodi upravitelj centralne administrativne baze podataka. 

(7) Operatori na osnovu ugovora i prema uslovima koje odobri Agencija plaćaju troškove uspostavljanja, funkcionisanja, razvoja, testiranja, održavanja i upravljanja centralnom administrativnom bazom podataka prenesenih brojeva, kao i naknadu razumne dobiti, upravitelju centralne administrativne baze podataka.

(8) Upravitelj centralne administrativne baze podataka je dužan osigurati o vlastitom trošku, odgovarajuću opremu te direktan i zaštićen pristup podacima iz centralne administrativne baze podataka prenesenih brojeva ovlašćenim licima ovlašćenih tijela iz čl. 135. stav (2) i 138. stav (1) ovog zakona.

(9) Upravitelj centralne administrativne baze podataka je dužan, na zahtjev Agencije, dostaviti izvještaj Agenciji po svim pitanjima koja se odnose na korištenje centralne administrativne baze podataka prenesenih brojeva. 

(10) Bliže odredbe o prenosivosti broja  i prenosu broja u fiksnoj i mobilnoj elektronskoj komunikacionoj mreži se propisuju pravilnikom koji donosi Savjet Agencije.

Član 100.

(Usluge poziva u hitnim slučajevima i jedinstveni evropski broj za hitne slučajeve - 112)

(1) Operator javnih komunikacionih mreža i javno dostupnih telefonskih usluga dužan je omogućiti svim korisnicima usluga besplatne pozive prema jedinstvenom evropskom broju za hitne slučajeve - 112, kao i drugim brojevima za pristup hitnim službama u Bosni i Hercegovini, bez novčane naknade odnosno bez upotrebe bilo kakvog sredstva plaćanja s bilo kog telefonskog uređaja, uključujući i sve javne telefonske govornice. 

(2) Operator iz stava (1) ovog člana dužan je dostavljati Operativno – komunikacijskom centru Bosne i Hercegovine – 112 (u daljem tekstu: OKC), kao i svim drugim operativnim centrima za prijem i obradu poziva na jedinstven evropski broj za hitne slučajeve – 112 u Bosni i Hercegovini, bez novčane naknade, sve raspoložive podatke o ostvarenim pozivima prema broju 112 i svim drugim brojevima za pristup hitnim službama, odmah po prosljeđivanju poziva, a naročito podatke o identitetu pozivatelja, pozivajućem broju, vremenu i trajanju poziva, kao i lokaciji s koje je upućen poziv.

(3) Agencija definiše kriterije tačnosti i pouzdanosti dostavljenih podataka o mjestu sa kojeg je poziv upućen.

(4) Operator iz stava (1) ovog člana dužan je postupati s pozivima prema broju 112 na jednak način kao i prema drugim pozivima prema brojevima hitnih službi, koji su još u upotrebi u Bosni i Hercegovini. 

(5) Operator iz stava (1) dužan je omogućiti prijavu smetnje ili kvara na pristupnim vodovima do  OKC, te svih drugih operativnih centara za prijem i obradu poziva na jedinstveni evropski broj za hitne slučajeve – 112 u Bosni i Hercegovini  tokom 24 sata svih sedam dana u sedmici, te preusmjeriti poziv na broj 112 putem odgovarajućih zamjenskih elektronskih komunikacionih vodova dok se smetnja ili kvar ne otkloni.

(6) Zabranjena je svaka zloupotreba poziva na broj 112, što naročito obuhvata sve vrste zlonamjernih ili uznemirujućih poziva.

(7) Bliže odredbe o načinu i uslovima upotrebe jedinstvenog evropskog broja za hitne slučajeve – 112, tehničkim i drugim zahtjevima za operatore javnih komunikacionih mreža i javno dostupnih telefonskih usluga  u ispunjavanju obaveza prema OKC i svim drugim operativnim centrima za prijem i obradu poziva na jedinstven evropski broj za hitne slučajeve – 112 u Bosni i Hercegovini iz stava (2) ovog člana, oblik i rokovi dostave podataka iz stava (2) ovog člana, kriterijima kvaliteta usluge poziva na broj 112 se propisuju pravilnikom koji donosi Ministar. Prijedlog pravilnika priprema Ministarstvo u saradnji sa Ministarstvom bezbjednosti Bosne i Hercegovine. 

(8) Agencija, u saradnji sa nadležnim institucijama i organima za zaštitu i spašavanje, na prikladan i javno dostupan način obavještava i upoznaje korisnike usluga sa svrhom i načinom upotrebe jedinstvenog evropskog broja za hitne slučajeve - 112.

Član 101.

(Evropski telefonski pozivni brojevi i pristup negeografskim brojevima)

(1) Operator javno dostupnih telefonskih usluga dužan je podržavati međunarodni predbroj »00« prilikom uspostavljanja međunarodnih poziva prema javnim komunikacionim mrežama izvan Bosne i Hercegovine. 

(2) Operator javno dostupnih telefonskih usluga dužan je obezbijediti da korisnici usluga iz drugih država mogu pristupati negeografskim brojevima u Bosni i Hercegovini ako je to tehnički i ekonomski opravdano, osim u slučaju kada je pozvani pretplatnik zbog tržišnih razloga ograničio pristup pozivaocima iz određenih geografskih područja.

Član 102.

(Evropski brojevi koji počinju brojem 116 namijenjeni za usluge od posebnog društvenog značaja)

(1) Agencija je dužna obezbijediti da svi operatori javno dostupnih telefonskih usluga omoguće uspostavljanje svih poziva prema brojevima iz raspona koji počinje brojem 116 namijenjenih pružanju usluga od posebnog društvenog značaja, u skladu s relevantnom odlukom Evropske komisije i Planom numeracije.

(2) Operatori javno dostupnih telefonskih usluga dužni su u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti pozive prema brojevima iz raspona koji počinje brojem 116 i krajnjim korisnicima usluga s invaliditetom, naročito u slučaju njihovog putovanja u države članice Evropske unije, u skladu s standardima i tehničkim specifikacijama iz člana 32. stav (1) ovog zakona.

(3) Agencija na prikladan i javno dostupan način obavještava i upoznaje korisnike usluga sa svrhom i načinom korištenja brojeva iz raspona koji počinje brojem 116 te s uslugama iz stava (1) ovog člana.

(4) Način i uslovi dodjele i korištenja brojeva iz raspona koji počinje brojem 116 detaljnije se propisuju pravilnikom koji donosi Savjet Agencije.
GLAVA IX  -  UPRAVLJANJE RADIO - FREKVENCIJSKIM SPEKTROM 

Član 103.

(Upravljanje radio-frekvencijskim spektrom)

(1) Upravljanje radio-frekvencijskim spektrom, kao prirodno ograničenim opštim dobrom, zasniva se na principima objektivnosti, transparentnosti, racionalnosti i nediskriminacije a obuhvata:

a) planiranje namjene radio-frekvencijskih opsega i raspodjele radio-frekvencija u skladu s mjerodavnim međunarodnim sporazumima, interesima građana, privrede, bezbjednosti i odbrane zemlje,

b) dodjelu na korištenje radio-frekvencija na osnovu Plana namjene radio-frekvencijskih opsega i Planova raspodjele radio-frekvencija,

c) međunarodnu koordinaciju korištenja radio-frekvencija sa susjednim i drugim zemljama, te upisivanje u međunarodni radio-frekvencijski registar MIRF (Master International Frequency Register) i

d) kontrolu radio-frekvencijskog spektra, utvrđivanje štetnih smetnji i preduzimanje mjera za njihovo otklanjanje. 

(2) Agencija upravlja radio-frekvencijskim spektrom i koordinira korištenje satelitskih orbita u skladu sa Radio propisima Međunarodne telekomunikacione unije (International Telecommunication Union) (u daljem tekstu: ITU) te odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona. 

Član 104.

(Plan namjene radio-frekvencijskih opsega)

(1) Plan namjene radio-frekvencijskih opsega određuje namjenu radio-frekvencijskih opsega za pojedine radio-komunikacione službe u skladu s Radio propisima ITU te za svaki radio-frekvencijski opseg sadrži naročito podatke o: 

a) granicama radio-frekvencijskog opsega, 

b) njegovoj namjeni za jednu ili više radio-komunikacionih službi u Bosni i Hercegovini, pri čemu pojedini radio-frekvencijski opseg ne mora biti namijenjen određenim radio-komunikacionim službama, 

c) njegovoj dodjeli za jednu ili više odgovarajućih primjena ili tehnologija, pri čemu upotreba pojedinog radio-frekvencijskog opsega može biti nezavisna o primijenjenoj tehnologiji,

d) njegovoj namjeni u svrhu civilnog i/ili vojnog korištenja, 

e) uslovima dodjele i korištenja pripadajućih radio-frekvencija koje naročito mogu upućivati na primjenu odluka i preporuka nadležnih međunarodnih organizacija  i institucija, te drugih mjerodavnih propisa, međunarodnih ugovora i sporazuma i

f) načinu izdavanja dozvola za korištenje radio-frekvencija

g) mogućnosti njegovog prenosa ili najma.

(2) Planom namjene radio-frekvencijskih opsega mogu se odrediti različite namjene, uslovi dodjele i korištenja te načini izdavanja dozvola za isti radio-frekvencijski opseg. 

(3) Plan namjene radio-frekvencijskih opsega sastavni je dio Odluke o namjeni radio-frekvencijskih opsega, koju donosi Savjet ministara, na osnovu prijedloga koji utvrđuje Ministarstvo, a koji priprema Agencija.

(4) U postupku pripreme prijedloga Plana namjene radio-frekvencijskih opsega iz stava (1) ovog člana, Agencija provodi javne konsultacije u skladu s članom 28. ovog zakona. 

Član 105.

(Plan raspodjele radio-frekvencija)

(1) Plan raspodjele radio-frekvencija sadrži detaljne uslove dodjele i korištenja pojedinačnih  radio frekvencija, po određenim radio-komunikacionim službama, unutar određenih radio-frekvencijskih opsega saglasno Planu namjene radio-frekvencijskih opsega. 

(2) Planovi raspodjele radio-frekvencija zasnivaju se na Odluci o namjeni radio-frekvencijskih opsega i mora biti u skladu s odredbama ovog zakona i propisa donesenim na osnovu ovog zakona. 

(3) Plan raspodjele radio-frekvencija donosi Agencija, nakon provedenog postupka javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona. 

Član 106.

(Uslovi dodjele radio-frekvencija)

Osnovni uslovi dodjele i korištenja radio-frekvencija te postupak izdavanja dozvola za korištenje radio-frekvencija propisuju se pravilnikom koji donosi Savjet Agencije, a koji sadrži sljedeće: 

a) način, uslove i postupak izdavanja, izmjene i produženja dozvola za korištenje radio-frekvencija, 

b) izgled i sadržaj obrasca dozvole za korištenje radio-frekvencija, 

c) odgovarajuću tehničku dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev za izdavanje pojedinačne dozvole na osnovu zahtjeva, 

d) rokove važenja dozvola za korištenje radio-frekvencija, 

e) sadržaj, uslove i rokove provođenja postupka izdavanja pojedinačne dozvole na osnovu javnog poziva, 

f) kriterije odabira, sadržaj, postupak, uslove i rokove provođenja postupka izdavanja pojedinačne dozvole na osnovu javnog nadmetanja, 

g) opšti postupak i principe provođenja postupka izdavanja pojedinačne dozvole na osnovu javne licitacije, 

h) način i uslove prenosa ili davanja u najam radio-frekvencija drugom licu u skladu s članom 115. ovog zakona, 

i) način i uslove prijave radio stanice te dostavljanja tehničkih i drugih podataka o određenim vrstama radio stanica, kada je to neophodno radi zaštite od smetnji i provođenja nadzora korištenja radio-frekvencija, 

j) način i uslove obavljanja tehničkih pregleda, radio mjerenja te drugih mjerenja i ispitivanja u svrhu utvrđivanja uzroka smetnji u radio-frekvencijskom opsegu za određene vrste radio stanica, 

k) način i uslove ograničenja korištenja radio-frekvencija, 

l) način i uslove obavezne identifikacije određenih vrsta radio stanica i

m) način i uslove korištenja radio stanica u vanrednim situacijama.

Član 107.

(Korištenje radio-frekvencija)

(1) Radio-frekvencije se koriste u skladu s odredbama ovog zakona:

a) na osnovu opšte dozvole za korištenje radio-frekvencija,

b) na osnovu pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija, koja se izdaje na osnovu:

1) zahtjeva, 

2) sprovedenog postupka javnog poziva,

3) sprovedenog postupka javnog nadmetanja, 

4) sprovedenog postupka javne licitacije ili

5) prenosa ili najma radio-frekvencija,

c) na osnovu privremene dozvole, ili

d) bez dozvole

(2) Broj pojedinačnih dozvola za korištenje radio-frekvencija, koje se izdaju u pojedinom radio-frekvencijskom opsegu na osnovu ovog člana, može se ograničiti samo u slučaju iz st. (4) i (5) ovog člana, ili u slučaju zaprimanja više urednih zahtjeva za izdavanje dozvole kojima nije moguće udovoljiti s obzirom na raspoloživost određenog radio-frekvencijskog opsega. 

(3) Uslovi dodjele i korištenja radio-frekvencija  i pozivnih oznaka za radioklubove i radioamatere s položenim ispitom kao i za potrebe amaterskih radio komunikacija, radioamaterski razredi, polaganje radioamaterskog ispita, tehnički i drugi uslovi korištenja amaterskih radio stanica i opreme propisuje se  pravilnikom koji donosi Savjet Agencije. 

(4) Agencija može ograničiti korištenje radio-frekvencijskog spektra za pojedine vrste radio mreža ili bežičnih pristupnih tehnologija, poštujući principe proporcionalnosti i nediskriminacije, kada je to neophodno radi:

a) izbjegavanja štetnih smetnji,

b) zaštite ljudskog zdravlja od djelovanja elektromagnetskog polja,

c) osiguravanja tehničkog kvaliteta usluge,

d) osiguravanja najvećeg mogućeg zajedničkog korištenja radio-frekvencijskog spektra,

e) zaštite djelotvornog korištenja radio-frekvencijskog spektra,

f) osiguravanja ostvarivanja ciljeva od javnog interesa, u skladu sa stavom (5) ovog člana ili

g) ispunjavanja uslova iz Radio propisa ITU.

(5) Elektronske komunikacione usluge moraju se pružati u određenom radio-frekvencijskom opsegu namijenjenom za te usluge, ako je to opravdano u svrhu ispunjavanja javnog interesa, što uključuje, ali se ne ograničava na sljedeće: 

a) bezbjednost života,

b) promovisanje društvene, regionalne ili geografske povezanosti,

c) izbjegavanje nedjelotvornog korištenja radio-frekvencija ili

d) promovisanje kulturne i jezične raznolikosti te medijskog pluralizma. 

(6) Agencija u skladu s čl. 120. i 121. ovog zakona obavlja redovnu provjeru djelotvornosti i svrsihodnosti mjera iz st. (4) i (5) ovog člana. 

(7) U slučaju da je dozvola za korištenje radio-frekvencija iz člana 110., 111., 112., 113. ili 114. ovog zakona izdata na period od deset ili više godina, a prava korištenja ne mogu se prenositi ili davati u najam u skladu s članom 114. ovog zakona, Agencija će obezbijediti da se uslovi korištenja radio-frekvencija iz takve dozvole primjenjuju i da se nosilac dozvole pridržava obaveza iz te dozvole u cijelom periodu važenja dozvole. U slučaju da ti uslovi korištenja radio-frekvencija više nisu primjenjljivi, Agencija će postupiti u skladu s članom 121. stav (5) ovog zakona. 

(8) Prilikom utvrđivanja načina izdavanja dozvole za korištenje radio-frekvencija iz stava (1) ovog člana Agencija naročito vodi računa o ostvarivanju najvećih pogodnosti za korisnike usluga i podsticanju pravedne tržišne konkurencije. 

Član 108.

(Administrativno tehničke naknade i naknada za korištenje radio-frekvencijskog spektra)

(1) Jednokratnu administrativno-tehničku naknadu, koja odgovara stvarnim troškovima, plaća Agenciji:

a) podnosilac zahtjeva za izdavanje dozvole ili izmjenu dozvole ili produženje trajanja dozvole za korištenje radio-frekvencija pri podnošenju zahtjeva u svrhu provođenja postupka rješavanja zahtjeva,

b) podnosilac zahtjeva pri podnošenju zahtjeva za dostavljanje dokumentacije za javno nadmetanje, u svrhu otkupa dokumentacije za javno nadmetanje,

c) ponuđač pri dostavljanju ponude u svrhu učestvovanja u postupku javnog nadmetanja.

(2) Za korištenje radio-frekvencija na osnovu dozvole iz čl. 110., 111., 112., 113., 114. i 115. ovog zakona plaća se godišnja naknada za:

a) podmirivanja troškova Agencije nastalih u upravljanju radio-frekvencijskim spektrom i

b) pravo korištenja radio-frekvencija. 

(3) Savjet Agencije propisuje pravilnikom iznos i način plaćanja jednokratnih administrativno-tehničkih naknada iz stava (1) ovog člana kao i postupak obračuna, iznos i način plaćanja naknade za upravljanje radio-frekvencijskim spektrom iz stava (2) tačka b) ovog člana koja se plaća Agenciji.

(4) Savjet ministara na prijedlog Ministarstva donosi odluku kojom propisuje postupak obračuna, iznos i način plaćanja naknade za pravo korištenja radio-frekvencija iz stava (2) tačka b) ovog člana.

(5) Naknada utvrđena odlukom iz stava (4) ovog člana predstavlja izvorni prihod budžeta institucija Bosne i Hercegovine, a namjena sredstava ostvarenih naplatom ovih naknada utvrđuje se u okviru rashodne strane budžeta institucija Bosne i Hercegovine.

(6) Pravilnikom iz stava (3) odnosno odlukom iz stava (4) ovog člana utvrđuju se korisnici koji su izuzeti od obaveze plaćanja naknade za podmirivanja troškova nastalih u upravljanju radio-frekvencijskim spektrom odnosno za pravo korištenja radio frekvencija.

(7) Naknada iz stava (2) tačka b) ovog člana mora obezbijediti optimalno korištenje radio-frekvencijskog spektra, u skladu s principima objektivnosti, transparentnosti, proporcionalnosti i nediskriminacije. 

(8) Utvrđeni obračun i iznos naknade iz stava (4) ovog člana ne primjenjuju se na radio-frekvencijski opseg koji prema Planu namjene radio-frekvencijskih opsega podliježe postupku javne licitacije u skladu s članom 113. ovog zakona, pri čemu se iznos naknade za pravo korištenja tog radio-frekvencijskog opsega određuje u postupku javne licitacije.

Član 109.

(Korištenje radio-frekvencija na osnovu opšte dozvole)

(1) Svako pravno i fizičko lice ima pravo na korištenje radio-frekvencija koji se prema Planu namjene radio-frekvencijskih opsega može upotrebljavati na osnovu opšte dozvole za korištenje radio-frekvencija, u skladu s uslovima dodjele i korištenja utvrđenim u Planu namjene radio-frekvencijskih opsega i pravilnikom iz člana 106. ovog zakona. 

(2) Agencija izdaje opštu dozvolu za korištenje radio-frekvencija u slučaju zanemarive opasnosti od smetnji ili se radi o usklađenim radio-frekvencijskim opsezima, a naročito ako je to u skladu s odgovarajućim međunarodnim sporazumima i preporukama. 

Član 110.

(Postupak izdavanja pojedinačne dozvole na osnovu zahtjeva)

(1) Pravo na korištenje radio-frekvencija stiče se na osnovu pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija koja se izdaje na osnovu podnesenog zahtjeva za izdavanje dozvole, kada je Odlukom o namjeni radio-frekvencijskih opsega utvrđen takav način izdavanja pojedinačne dozvole u okviru određenog radio-frekvencijskog opsega. 

(2) Zahtjeve za izdavanje dozvole iz stava (1) ovog člana Agencija rješava prema redoslijedu zaprimanja, u roku od 40 dana od dana zaprimanja, osim u slučaju kada je odgovarajućim međunarodnim sporazumima predviđen drugačiji rok. 

(3) Agencija odbacuje zahtjev za izdavanje dozvole ako utvrdi da isti ne sadrži sve podatke utvrđene pravilnikom iz člana 106. ovog zakona.

(4) Agencija odbija zahtjev za izdavanje dozvole ako utvrdi da: 

a) zahtjev za izdavanje dozvole nije u skladu s Odlukom o namjeni radio-frekvencijskih opsega i Planom raspodjele radio-frekvencija, 

b) zahtijevane radio-frekvencije nisu raspoložive ili

c) korištenje zahtijevanih radio-frekvencija može imati štetne posljedice po životnu sredinu ili rad drugih radio-komunikacionih sistema, koje nije moguće spriječiti primjenom posebnih mjera zaštite.

(5) Uvoz, proizvodnja, prodaja, iznajmljivanje i upotreba uređaja za ometanje radio-frekvencija javnih elektronskih komunikacionih mreža nisu dopušteni, osim u slučajevima kada to zahtijevaju interesi odbrane ili državne bezbjednosti.

(6) Agencija na osnovu podnesenog zahtjeva nadležnog tijela vlasti ili nadležne obavještajno bezbjednosne agencije izdaje pojedinačnu dozvolu za korištenje uređaja iz stava (5) ovog člana. 

(7) Bliže odredbe o načinu i postupku podnošenja zahtjeva, načinu i postupku izdavanja dozvole, te uslovima korištenja radio-frekvencija, za koje se izdaje dozvola iz st. (1) i (6) ovog člana se propisuju pravilnikom iz člana 106. ovog zakona. 

Član 111.

(Postupak izdavanja pojedinačne dozvole na osnovu javnog poziva)

(1) Pravo na korištenje radio-frekvencija stiče se na osnovu pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija koja se izdaje na osnovu prethodno sprovedenog postupka javnog poziva, kada je Odlukom o namjeni radio-frekvencijskih opsega, zbog ograničenja raspoloživosti radio-frekvencija u okviru određenog radio-frekvencijskog opsega, utvrđen takav način izdavanja pojedinačne dozvole. 

(2) Postupak izdavanja dozvole iz stava (1) ovog člana Agencija pokreće odlukom po službenoj dužnosti. 

(3) Zahtjev za izdavanje dozvole iz stava (1) ovog člana podnosi se Agenciji u roku koji ne smije biti kraći od 30 dana od dana objave javnog poziva iz stava (1) ovog člana. 

(4) Ako Agencija zaprimi jedan ili više zahtjeva iz stava (3) ovog člana, kojima je moguće udovoljiti s obzirom na raspoloživost radio-frekvencijskog opsega, donosi odluku o izdavanju dozvole za korištenje radio-frekvencija podnosiocima zahtjeva, prema redoslijedu zaprimanja, u roku od 30 dana od isteka roka iz stava (3) ovog člana. 

(5) Ako Agencija zaprimi više zahtjeva iz stava (3) ovog člana, kojima nije moguće udovoljiti s obzirom na raspoloživost tog radio-frekvencijskog opsega, u roku od 30 dana od isteka roka iz stava (3) ovog člana donosi odluku o raspisivanju javnog nadmetanja u skladu s članom 112. ovog zakona ili odluku o raspisivanju javne licitacije u skladu s članom 113. ovog zakona. 

(6) Odluke u postupku provođenja javnog poziva iz ovog člana Agencija objavljuje u skladu s odredbama člana 29. ovog zakona. Odluke iz st. (4) i (5) ovog člana Agencija dostavlja svim podnosiocima zahtjeva u postupku javnog poziva. 

(7) Bliže odredbe o sadržaju, uslovima i rokovima provođenja postupka javnog poziva iz stava (1) ovog člana te sadržaju, načinu i postupku podnošenja zahtjeva iz stava (3) ovog člana se propisuju pravilnikom iz člana 106. ovog zakona.

Član 112.

(Postupak izdavanja pojedinačne dozvole na osnovu javnog nadmetanja)

(1) Pravo na korištenje radio-frekvencija stiče se na osnovu pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija koja se izdaje na osnovu prethodno sprovedenog postupka javnog nadmetanja, za određeni radio-frekvencijski opseg, kada:

a) nije moguće udovoljiti svim zaprimljenim zahtjevima u slučaju iz člana 111. stav (5) ovog zakona obzirom na raspoloživost radio-frekvencijskog opsega ili 

b) je Odlukom o namjeni radio-frekvencijskih opsega, zbog ograničenja raspoloživosti radio-frekvencija u okviru određenog radio-frekvencijskog opsega, utvrđen takav način izdavanja pojedinačne dozvole. 

(2) Postupak izdavanja dozvole iz stava (1) ovog člana Agencija pokreće odlukom po službenoj dužnosti. 

(3) Kriterije odabira, na osnovu kojih Agencija odabire jednog ili više podnosioca ponuda u postupku javnog nadmetanja iz stava (1) ovog člana, moraju se temeljiti na principima objektivnosti, transparentnosti, proporcionalnosti i nediskriminacije.

(4) Agencija na osnovu kriterija odabira iz stava (3) ovog člana, a nakon usporedbe i ocjene svih ponuda zaprimljenih u postupku javnog nadmetanja iz stava (1) ovog člana, donosi odluku s obrazloženjem: 

a) o odabiru jednog ili više najpovoljnijih podnosioca ponuda, zavisno o raspoloživom radio-frekvencijskom opsegu za koji je raspisano javno nadmetanje, pri čemu će tom odlukom izdati jednu ili više dozvola za korištenje radio-frekvencija odabranim podnosiocima ponuda, ili 

b) o poništenju javnog nadmetanja, ako niti jedna ponuda zaprimljena u postupku javnog nadmetanja iz stava (1) ovog člana nije ispunila kriterije odabira iz stava (3) ovog člana. 

(5) Rok provođenja javnog nadmetanja iz stava (1) ovog člana ne može biti duži od šest mjeseci od dana njegove objave. 

(6) Odluke u postupku javnog nadmetanja iz ovog člana Agencija objavljuje u skladu s odredbama člana 29. ovog zakona. Odluke iz stava (4) ovog člana Agencija dostavlja svim podnosiocima ponuda u postupku javnog nadmetanja. 

(7) Bliže odredbe o sadržaju, postupku, uslovima i rokovima provođenja javnog nadmetanja iz stava (1) ovog člana te kriterijima odabira iz stava (3) ovog člana se propisuju pravilnikom iz člana 106. ovog zakona. 

Član 113.

(Postupak izdavanja pojedinačne dozvole na osnovu javne licitacije)

(1) Pravo na korištenje radio-frekvencija stiče se na osnovu pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija koja se izdaje na osnovu prethodno sprovedenog postupka javne licitacije, za određeni radio-frekvencijski opseg kada:

a) nije moguće udovoljiti svim zaprimljenim zahtjevima u slučaju iz člana 111. stav (5)  ovog zakona obzirom na raspoloživost radio-frekvencijskog opsega ili 

b) je zbog ograničenja ili privredne vrijednosti raspoloživih radio-frekvencija takav način izdavanja dozvole utvrđen Odlukom o namjeni radio-frekvencijskih opsega. 

(2) Postupak izdavanja dozvole iz stava (1) ovog člana Agencija pokreće odlukom po službenoj dužnosti. 

(3) Agencija na osnovu svih ponuda zaprimljenih u postupku javne licitacije iz stava (1) ovog člana donosi odluku s obrazloženjem: 

a) o odabiru jednog ili više najpovoljnijih podnosioca ponuda, na osnovu uslova iz licitacione dokumentacije ponuđene u postupku javne licitacije, pri čemu će tom odlukom izdati jednu ili više dozvola za korištenje radio-frekvencija odabranim podnosiocima ponuda ili

b) o poništenju javne licitacije ako niti jedna zaprimljena ponuda ne ispunjava uslove javne licitacije. 

(4) Rok provođenja javne licitacije iz stava (1) ovog člana ne može biti duži od šest mjeseci od dana objave pokretanja te javne licitacije. 

(5) Odluke u postupku javne licitacije iz ovog člana Agencija objavljuje u skladu s odredbama člana 29. ovog zakona. Odluke iz stava (3) ovog člana Agencija dostavlja svim podnosiocima ponuda u postupku javne licitacije. 

(6) Bliže odredbe o opštem postupku provođenja javne licitacije iz stava (1) ovog člana se propisuju pravilnikom iz člana 106. ovog zakona. Pravila i primijenjeni oblik javne licitacije u pojedinačnom slučaju bliže se utvrđuju u pripadajućoj licitacionoj dokumentaciji koja je sastavni dio odluke iz stava (2) ovog člana. 

Član 114.

(Prenos ili davanje u najam radio-frekvencija)

(1) Nosilac pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija iz čl. 110., 111., 112. i 113. ovog zakona može prenijeti ili dati u najam radio-frekvencije, koje su dodijeljene tom dozvolom, drugom licu, uz prethodno pribavljenu saglasnost Agencije.

(2) Radio-frekvencijski opsezi, za koje je predviđena mogućnost prenosa ili davanja u najam u skladu s odredbama ovog člana, utvrđuju se Odlukom o namjeni radio-frekvencijskih opsega. 

(3) Prenos ili davanje u najam radio-frekvencija iz stava (1) ovog člana može se dogovoriti između nosioca dozvole za korištenje radio-frekvencija iz čl. 110., 111., 112. i 113. ovog zakona i drugog lica na tržišnoj osnovi, za pojedine ili sve radio-frekvencije koje su dodijeljene tom dozvolom. 

(4) Nosilac dozvole za korištenje radio-frekvencija i lice, na koje se prenosi ili kojem se daju u najam radio-frekvencije, zajednički podnose Agenciji pisani zahtjev za davanje saglasnosti iz stava (1) ovog člana. 

(5) U postupku rješavanja zahtjeva iz stava (4) ovog člana Agencija provjerava zadovoljavanje principa objektivnosti, transparentnosti, proporcionalnosti i nediskriminacije. Agencija naročito mora utvrditi ispunjava li lice, na koje se prenose ili kojem se daju u najam radio-frekvencije, uslove dodjele i korištenja određene pripadajućom dozvolom za korištenje radio-frekvencija. 

(6) Agencija rješenjem odbija zahtjev iz stava (4) ovog člana koji ne zadovoljava principe i ciljeve, ili ne ispunjava uslove iz stava (5) ovog člana. 

(7) Prenosom ili davanjem u najam radio-frekvencija u cijelosti se prenose prava i obaveze koje proizlaze iz pripadajuće dozvole za korištenje radio-frekvencija, uključujući i uslove dodjele i korištenja određene tom dozvolom. 

(8) Agencija licu na koje se prenosi ili kojem se daju u najam radio-frekvencijei prethodnom nosiocu dozvole za korištenje radio-frekvencija izdaje nove dozvole za korištenje radio-frekvencija u skladu sa stavom (4) ovog člana, te istovremeno poništava postojeću dozvolu za korištenje radio-frekvencija, koja je bila osnov za prenos ili davanje u najam radio-frekvencija u skladu sa stavom (3) ovog člana. 

(9) Bliže odredbe o načinu i uslovima prenosa ili davanja u najam svih ili pojedinih dodijeljenih radio-frekvencija drugom licu propisuju se pravilnikom iz člana 106. ovog zakona. 

Član 115.

(Privremena dozvola za korištenje radio-frekvencija)

(1) Pravo na privremeno korištenje radio-frekvencija, radi tržišnog ili tehničkog ispitivanja proizvoda i usluge, istraživanja ili projektovanja, kao i za potrebe održavanja sportskog, kulturnog, zabavnog ili drugog događaja ograničenog trajanja, stiče se na osnovu privremene dozvole za korištenje radio-frekvencija koja se izdaje na osnovu podnesenog zahtjeva za izdavanje privremene dozvole.

(2) Zahtjev za izdavanje privremene dozvole iz stava (1) ovog člana podnosi se Agenciji. 

(3) Agencija  odlučuje po zahtjevu iz stava (2) ovog člana prema redoslijedu zaprimanja, u roku od 15 dana od dana zaprimanja. 

(4) Agencija u privremenoj dozvoli za korištenje radio-frekvencija iz stava (1) ovog člana određuje primjereni rok važenja dozvole, kao i odgovarajuće uslove dodjele i korištenja pripadajućih radio-frekvencija, naročito u svrhu zaštite od smetnji. 

(5) Agencija rješenjem odbija zahtjev za izdavanje privremene dozvole iz stava (1) ovog člana koji nije u skladu s principima objektivnosti, transparentnosti, proporcionalnosti i nediskriminacije, ili ako utvrdi da je podnesen isključivo u svrhu izbjegavanja primjene nekog od postupaka izdavanja pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija definisanih odredbama ovog zakona. 

Član 116.

(Korištenje radio-frekvencija bez dozvole)

(1) Oružane snage Bosne i Hercegovine koriste radio-frekvencijske opsege, koji su Planom namjene radio-frekvencijskih opsega određeni isključivo za vojno korištenje, bez pribavljanja dozvole i plaćanja naknade iz člana 108. ovog zakona, u skladu s uslovima dodjele i korištenja utvrđenim u Planu namjene radio-frekvencijskih opsega i pravilniku iz člana 106. ovog zakona. Izvještaj o obimu i načinu korištenja tih radio-frekvencija dostavlja se, najmanje jednom godišnje, u pisanom obliku na zahtjev Agencije.

(2) Oružane snage Bosne i Hercegovine, policija, sigurnosno-obavještajne agencije, koriste radio-frekvencijske opsege, koji su Planom namjene radio-frekvencijskih opsega  određeni za civilno i/ili vojno korištenje, bez pribavljanja dozvole i plaćanja naknade iz člana 108. ovog zakona, u skladu sa uslovima dodjele i korištenja utvrđenim u tom Planu namjene radio-frekvencijskih opsega  i pravilnika iz člana 106. ovog zakona. Za takvo korištenje radio-frekvencija mora se pribaviti prethodno odobrenje  Agencije, i preduzimati djelotvorne mjere za sprečavanje i uklanjanje smetnji.

Član 117.

(Rok važenja dozvole za korištenje radio-frekvencija)

(1) Rok važenja pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija, izdate na osnovu odredbi ovog zakona ne može biti duži od 15 godina, a određuje ga Agencija prilikom izdavanja pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija, zavisno o vrsti dozvole. Rok važenja počinje teći od dana upisanog u pojedinačnoj dozvoli za korištenje radio-frekvencija.

(2) Izuzetno od roka iz stava (1) ovog člana pojedinačna dozvola za korištenje radio-frekvencija na plovilu i pojedinačna dozvola za korištenje radio-frekvencija na vazduhoplovu vrijedi do gubitka, otuđenja, oštećenja ili nekog drugog razloga prestanka korištenja radio stanice, ili prestanka korištenja plovila ili vazduhoplova, o čemu je nosilac pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija pisanim putem dužan obavijestiti Agenciju.

(3) Agencija u slučajevima iz stava (2) ovog člana donosi odluku o oduzimanju pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija na plovilu, odnosno vazduhoplovu.

(4) Rok važenja privremene dozvole za korištenje radio-frekvencija iz člana 115. stav (1)  ovog zakona ne može biti duži od 90 dana.

(5) Opšta dozvola za korištenje radio-frekvencija iz člana 109. ovog zakona izdaje se na neodređeno vrijeme.

Član 118.

(Izmjena uslova korištenja i produženje dozvole za korištenje radio-frekvencija)

(1) Uslovi korištenja iz pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija, koja se izdaje na osnovu člana 110. ovog zakona, mogu se izmijeniti na osnovu odluke Agencije, u skladu s odredbama pravilnika iz člana 106. ovog zakona. 

(2) Uslovi korištenja iz pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija, koja se izdaje na osnovu čl. 111., 112., 113. i 114. ovog zakona, mogu se izmijeniti na osnovu odluke Agencije, u skladu s odredbama pravilnika iz člana 106. ovog zakona te nakon provedenog postupka javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona. 

(3) Agencija može, na osnovu zahtjeva nosioca pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija koja se izdaje u skladu sa čl. 111., 112., 113. i 114. ovog zakona, produžiti pravo korištenja radio-frekvencija, nakon provedenog postupka javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona. 

(4) Zahtjev iz stava (3) ovog člana podnosi se Agenciji u pisanom obliku, najmanje šest mjeseci prije isteka roka važenja pojedinačne dozvole za korištenje radio-frekvencija. 

(5) Bliže odredbe o načinu, uslovima i postupku izmjene uslova korištenja i produženja prava korištenja radio-frekvencija se propisuju pravilnikom iz člana 106. ovog zakona. 

Član 119.

(Oduzimanje dozvole za korištenje radio-frekvencija)

(1) Agencija donosi odluku o oduzimanju dozvole za korištenje radio-frekvencija ako utvrdi jedno od sljedećeg: 

a) da je dozvola izdata na osnovu netačnih podataka ili dokumentacije od važnosti za provođenje postupka izdavanja dozvole, 

b) da nosilac dozvole, ni nakon izricanja propisanih mjera inspektora elektronskih komunikacija, ne postupa u skladu s uslovima dodjele i korištenja koji su određeni dozvolom,

c) da nosilac dozvole, ni nakon izricanja propisanih mjera inspektora elektronskih komunikacija, nije uskladio korištenje dodijeljenih radio-frekvencija s Planom namjene radio-frekvencijskih opsega, odgovarajućim Planom dodjele radio-frekvencija ili pravilnikom iz člana 106. ovog zakona, 

d) da su nužne znatne izmjene Plana namjene radio-frekvencijskih opsega ili odgovarajućeg Plana dodjele radio-frekvencija, zbog potrebe usklađivanja korištenja radio-frekvencija na domaćem ili međunarodnom nivou, ili provođenja međunarodnih ugovora, sporazuma ili konvencija koje obavezuju Bosnu i Hercegovinu, ili djelotvornije zaštite od smetnji, ili sprječavanja narušavanja ili ograničavanja tržišne konkurencije, a nakon prethodno pribavljenog mišljenja nosioca dozvole, 

e) da ni nakon dostave opomene zbog neplaćanja nije u roku određenom opomenom plaćena propisana naknada za korištenje radio-frekvencija, 

f) da je nosiocu dozvole zabranjeno obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga na osnovu odluka Agencije iz člana 40. stav (7) i člana 41. stav (1) ovog zakona, 

g) da je imaocu oduzeta dozvola za obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radia, ili je isteklo vrijeme na koje mu je dozvola izdata, u skladu s posebnim zakonom, 

h) da je nosiocu dozvole pravosnažnom sudskom presudom zabranjeno obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacicijskih mreža i usluga, 

i) da se nosilac dozvole u pisanom obliku odrekao korištenja dodijeljenih radio-frekvencija, 

j) da je nosilac dozvole prestao postojati, bez nasljednika ili pravnog sljedbenika ili

k) da je upotreba dodijeljenih radio-frekvencija protivna javnom interesu Bosne i Hercegovine. 

(2) Odluka iz stava (1) ovog člana mora biti obrazložena i zasnovana na načelu proporcionalnosti, vodeći računa o javnom interesu Bosne i Hercegovine i ekonomskim posljedicama oduzimanja dozvole za korištenje radio-frekvencija na nosioca dozvole. 

(3) U slučaju oduzimanja dozvole za korištenje radio-frekvencija zbog razloga iz stava (1) tačka d) ovog člana, Agencija će izmijeniti dodijeljene radio-frekvencije izdavanjem nove dozvole, u kojoj može, prema potrebi, odrediti druge uslove dodjele i korištenja izmijenjenih radio-frekvencija, uz uvažavanje zahtjeva iz stava (2) ovog člana, pri čemu nosilac dozvole nema pravo na nadoknadu troškova. 

(4) Odluka iz stava (1) ovog člana mora sadržavati primjereni rok u kojem je nosilac dozvole obavezan prestati s korištenjem radio-frekvencija dodijeljenih dozvolom koja je oduzeta tom odlukom. 

(5) Bez obzira na odredbe stava (1) tč. b) i c) ovog člana, Agencija može postupiti u skladu s odredbama člana 41. ovog zakona.

Član 120.

(Provjera načina upravljanja radio-frekvencijskim spektrom)

(1) Agencija obavlja provjeru načina upravljanja radio-frekvencijskim spektrom i njegovog djelotvornog korištenja putem javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona, kako bi se svim zainteresiranim stranama omogućilo davanje mišljenja, primjedbi i prijedloga u vezi s postojećim načinom upravljanja radio-frekvencijskim spektrom. 

(2) Provjera iz stava (1) ovog člana može obuhvatiti cijeli radio-frekvencijski spektar ili samo odabrane radio-frekvencijske opsege. 

(3) Agencija provodi postupak provjere iz stava (1) ovog člana po službenoj dužnosti. 

(4) Javne konsultacije u okviru postupka provjere iz stava (1) ovog člana provode se o prijedlogu izmjena i dopuna Plana namjene radio-frekvencijskih opsega, planova raspodjele radio-frekvencija i odluke iz člana 108. stav (4) ovog zakona. 

(5) Prilikom izrade prijedloga izmjena i dopuna akata iz stava (4) ovog člana, koje objavljuju radi provođenja javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona, Agencija i Ministarstvo posebno vode  računa o sljedećem: 

a) usklađivanju namjene radio-frekvencijskog spektra na međunarodnom nivou,

b) razvoju tehnologije,

c) mogućem uticaju na tržišta elektronskih komunikacija,

d) mogućem uticaju na privrednu vrijednost radio-frekvencijskog spektra, i to naročito radio-frekvencija za koje su već izdate dozvole i

e) mogućem uticaju predloženih izmjena i dopuna Plana namjene radio-frekvencijskih opsega na odgovarajuće izmjene i dopune planova raspodjele radio-frekvencija, u skladu s članom 107. st. (4) i (5) ovog zakona, te pravilnikom iz člana 106. ovog zakona i odlukom iz člana 108. stav (4) ovog zakona. 

(6) Pravilnik iz člana 106. i odluka iz člana 108. stav (4) ovog zakona moraju se uskladiti sa izmjenama i dopunama odluke  o namjeni radio-frekvencijskih opsega iz člana 104. stav (3) ovog zakona, vodeći računa o mišljenjima, primjedbama i prijedlozima zaprimljenim u toku javnih konsultacija.

Član 121.

(Provjera ograničenja korištenja radio-frekvencijskog spektra u izdatim dozvolama)

(1) Ograničenja korištenja radio-frekvencija u dozvolama za korištenje radio-frekvencija, u skladu s članom 107. st. (6) i (7) ovog zakona, mogu se provjeravati u skladu s članom 120. ovog zakona na osnovu zahtjeva nosioca dozvole za korištenje radio-frekvencija u periodu od pet godina od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

(2) Agencija prije donošenja odluke o zahtjevu iz stava (1) ovog člana obaviještava podnosioca zahtjeva o ishodu provedene provjere ograničenja iz stava (1) ovog člana, navodeći pritom opseg njegova prava na korištenje radio-frekvencija nakon provedene provjere. Agencija će u obavijesti o ishodu provjere iz stava (1) ovog člana podnosiocu zahtjeva omogućiti razuman rok za povlačenje njegova zahtjeva. 

(3) U slučaju da podnosilac zahtjeva iz stava (1) ovog člana povuče svoj zahtjev u skladu sa stavom (2) ovog člana, uslovi korištenja radio-frekvencija ostaju neizmijenjeni do isteka važenja dozvole za korištenje radio-frekvencija, a najduže pet godina od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

(4) Nakon isteka roka iz stava (1) ovog člana Agencija preduzima mjere u skladu s odredbama člana 107. ovog zakona i obezbijediti da se odredba člana 104. stav (1) tačka c)  ovog zakona primjenjuje na sve dozvole za korištenje radio-frekvencija izdate do dana stupanja na snagu ovog zakona, osim u slučajevima iz člana 107. st. (6) i (7)  ovog zakona. 

(5) Ako Agencija utvrdi u skladu s članom 106. ovog zakona i stavom (1) ovog člana da uslovi iz člana 107. st. (6) i (7)  ovog zakona više nisu primjenjivi, može za radio-frekvencije, koje su predmet postupka iz stava (1) ovog člana i za koji je izdata dozvola iz člana 110., 111., 112., 113. ili 114. ovog zakona, odrediti sljedeće:

a) da se radio-frekvencije mogu upotrebljavati na osnovu dozvole iz člana 109. ovog zakona, nakon isteka roka važenja dozvole iz člana 110., 111., 112., 113. ili 114. ovog zakona, 

b) da se radio-frekvencije mogu prenijeti ili dati u najam u skladu s odredbama člana 114. ovog zakona. 

(6) Agencija u primjeni odredbi ovog člana preduzima odgovarajuće mjere za promovisanje pravedne tržišne  konkurencije. 

(7) Mjere, koje Agencija određuje u primjeni odredbi ovog člana, ne predstavljaju odobravanje novih prava na korištenje radio-frekvencija, te se na njih ne primjenjuju odredbe čl. 110., 111., 112., 113., 114., 115., 118. i 119. ovog zakona.

(8) U postupcima iz ovog člana Agencija provodi postupak javnih konsultacija u skladu s članom 28. ovog zakona.
Član 122.

(Kontrola radio-frekvencijskog spektra i zaštita od smetnji)

(1) U svrhu provođenja usklađivanja korištenja radio-frekvencija na domaćem i međunarodnom nivou, obavljanja kontrole radio-frekvencijskog spektra, mjerenja, ispitivanja i utvrđivanja uzroka stvaranja smetnji u radio-frekvencijskom spektru i preduzimanja propisanih mjera za njihovo uklanjanje, te radi obavljanja drugih stručnih i tehničkih poslova u sklopu djelotvornog upravljanja radio-frekvencijskim spektrom, unutar Agencije se organizira mreža kontrolno-mjernih stanica, s potrebnom mjernom, računarskom i komunikacionom opremom, programskom podrškom te mjernim i drugim vozilima. 

(2) Bliže odredbe o unutrašnjoj organizaciji, poslovima i opremljenosti sistema iz stava (1) ovog člana definišu se pravilnikom Agencije. 

(3) Operatori elektronskih komunikacionih mreža moraju obavljati poslove mjerenja, ispitivanja i utvrđivanja uzroka smetnji te preduzimanja mjera za njihovo uklanjanje unutar vlastite elektronske komunikacione mreže. 

(4) Agencija obavlja poslove mjerenja, ispitivanja i utvrđivanja uzroka smetnji u radio-frekvencijskom spektru, koje stvaraju radio stanice, radio sistemi i druga Radio i telekomunikaciona terminalna oprema (u daljem tekstu: RiTT oprema), ili druga elektronska komunikaciona oprema izvan elektronskih komunikacionih mreža operatora. 

(5) Poslove iz stava (4) ovog člana u vezina smetnji u radio-frekvencijskom spektru, koje stvaraju elektronske komunikacione mreže, radio stanice, radio sistemi ili druga RiTT oprema strane države, Agencija obavlja u saradnji s nadležnim regulatornim tijelom te države, u skladu s mjerodavnim međunarodnim propisima. 

(6) Poslove iz stava (4) ovog člana u odnosu na smetnje u radio-frekvencijskom spektru, koji koriste Oružane snage Bosne i Hercegovine, policija i sigurnosno-obavještajne agencije u skladu s Planom namjene radio-frekvencijskih opsega, obavljaju njihova ovlašćena lica, po službenoj dužnosti ili na zahtjev Agencije, u saradnji s inspektorom elektronskih komunikacija. 

(7) Inspektor elektronskih komunikacija u obavljanju inspekcijskog nadzora može preduzimati ili narediti preduzimanje mjera propisanih odredbama ovog zakona za potrebe mjerenja, ispitivanja i utvrđivanja uzroka smetnji u radio-frekvencijskom spektru, koje uzrokuje radio stanica ili druga RiTT oprema, elektronska komunikaciona mreža ili druga elektronska komunikaciona oprema, a u svrhu otklanjanja tih smetnji. 

(8) U slučaju utvrđivanja smetnji u radio-komunikacijama tijela državne uprave nadležnog za zaštitu i spašavanje te službi za hitne intervencije, kao i pomorskih i vazduhoplovnih radio-komunikacija te radio-komunikacija u plovidbi unutrašnjim vodama, koje služe u svrhu bezbjednosti ljudskih života na kopnu, moru i u zraku te na unutrašnjim vodama, mjere iz stava (7) ovog člana moraju se provesti bez odgađanja. 

(9) Operatori elektronskih komunikacionih mreža iz stava (3) ovog člana i vlasnici ili korisnici radio stanica, radio sistema i druge RiTT opreme te druge elektronske komunikacione opreme iz stava (4) ovog člana, prilikom preduzimanja propisanih mjera inspektora elektronskih komunikacija, imaju obaveze nadziranih osoba iz člana 141. ovog zakona. 

Član 123.

(Posebna ovlašćenja za obavljanje poslova u elektronskim komunikacijama)

(1) Agencija može ovlastiti, na način i uz uslove propisane pravilnicima iz čl. 32. stav (5), 106.  i 124. stav (2)  ovog zakona, pravno lice za obavljanje:

a) tehničkih pregleda i radio mjerenja iz člana 106. tačka j) ovog zakona, 

b) mjerenja i ispitivanja u svrhu utvrđivanja uzroka smetnji u radio-frekvencijskom spektru, 

c) izračuna i mjerenja vrijednosti elektromagnetskog polja iz člana 124. ovog zakona, 

d) mjerenja i ispitivanja elektronske komunikacione infrastrukture, elektronske komunikacione mreže i druge pripadajuće opreme u poslovnim i stambenim zgradama, 

e) tehničkih pregleda građevina u dijelu elektronske komunikacione infrastrukture, elektronske komunikacione mreže i druge pripadajuće opreme. 

(2) Ako Agencija utvrdi da pravno lice ne obavlja poslove iz dobijenog posebnog ovlašćenja iz stava (1) ovog člana u skladu s uslovima utvrđenim ovim zakonom ili propisima donesenim na osnovu ovog zakona, donijet će rješenje o oduzimanju posebnog ovlašćenja toj pravnom licu, i to u cjelosti ili u dijelu u kojem je pravno lice prestalo ispunjavati propisane uslove. 

(3) Oduzimanjem posebnog ovlašćenja saglasno stavu (2) ovog člana pravno lice nema prava na odštetu. 

Član 124.

(Ograničenje djelovanja elektromagnetskog polja)

(1) Radi djelotvorne zaštite ljudskog zdravlja od djelovanja elektromagnetskog polja, elektronske komunikacione mreže, radio stanice i druga RiTT oprema te druga elektronska komunikaciona oprema, kao izvori elektromagnetskog zračenja, podliježu ograničenjima u pogledu vrijednosti određenih veličina elektromagnetskog polja, u skladu s ovim zakonom i posebnim propisima. 

(2) Savjet Agencije donosi pravilnik kojim se propisuju posebni uslovi postavljanja i korištenja određenih vrsta radio stanica te način i uslovi obavljanja izračuna i mjerenja vrijednosti elektromagnetskog polja. 

(3) Pravilnikom iz stava (2) ovog člana propisuje se, kada je to neophodno radi djelotvorne zaštite ljudskog zdravlja, izdavanje potvrde o usklađenosti radio stanice s odredbama tog pravilnika, kojom Agencija potvrđuje da postavljena radio stanica ne stvara nivoe elektromagnetskog polja koje prelaze vrijednosti utvrđene tim pravilnikom. 

(4) Izračun i mjerenje vrijednosti elektromagnetskog polja iz stava (2) ovog člana obavlja Agencija ili pravno lice koje je ovlastila Agencije iz člana 123. ovog zakona. 

Član 125.

(Baza podataka radio-frekvencijskog spektra)

(1) Agencija vodi i redovno ažurira bazu podataka radio-frekvencijskog spektra koja mora da sadrži popis dodijeljenih i raspoloživih radio-frekvencija i radio-frekvencijskih opsega u skladu s Planom dodjele radio-frekvencija iz člana 106. ovog zakona, s pripadajućim podacima o uslovima namjene, dodjele i korištenja, geografskom području njihova korištenja te nosiocima pojedinačnih dozvola i drugim korisnicima radio-frekventnog spektra. 

(2) Agencija objavljuje podatke iz stava (1) ovog člana u skladu s odredbama člana 29. ovog zakona, bez naknade, u elektronskom obliku na svojoj internet stranici, uz mogućnost sveobuhvatnog pretraživanja prema odabranim kriterijima.

GLAVA X  -  DIGITALNI RADIO I TELEVIZIJA

Član 126.

(Prenos digitalnog radio i televizijskog signala)

(1) Javna komunikaciona mreža namijenjena za pružanje usluge digitalne televizije planira se na način prikladan za usluge digitalne televizije i programe s povećanim omjerom stranica slike.

(2) Operator javne komunikacione mreže iz stava (1) ovog člana mora u prijemu i ponovnom prenosu usluga i programa iz stava (1) ovog člana očuvati povećan omjer stranica slike ako su namijenjeni za prijem na televizijskom zaslonu.
(3) Agencija može operatoru javne komunikacione mreže iz stava (2) ovog člana odlukom utvrditi sljedeće obaveze:
a) da osigura pristup interfejsima aplikacijskih programa i/ili elektronskim programskim vodičima uz pravedne, jasne i nediskriminirajuće uslove,
b) da primjenjuje obavezujuće standarde prenosa digitalnog radio i televizijskog signala,

c) da u saradnji sa proizvođačima opreme osigura krajnjim korisnicima usluga s invaliditetom pružanje međusobno povezanih usluga digitalne televizije.

Član 127.

(Sistemi uslovnog pristupa)

(1) Sistemi uslovnog pristupa uslugama digitalne televizije i radija moraju imati takve tehničke mogućnosti da operatoru javne komunikacione mreže, omogućavaju potpuni nadzor nad uslugama koje upotrebljavaju takve sisteme uslovnog pristupa.

(2) Operator usluga uslovnog pristupa, koji pruža potreban pristup uslugama digitalnog radija i televizije, dužan je da pod pravednim, razumnim i nediskriminirajućim uslovima, ponudi pružaocima audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija, tehničke usluge, koje njihovim pretplatnicima omogućavaju pristup uslugama korištenjem uređaja za uslovni pristup.

(3) Operator iz stava (2) ovog člana mora voditi računovodstvo za pružanje usluga uslovnog pristupa odvojeno od drugih djelatnosti.

(4) Nosioci prava intelektualnog vlasništva za uređaje i sisteme uslovnog pristupa izdaju ovlašćenja proizvođačima korisničke opreme, pod uslovima koji su pravedni, objektivni i nediskriminirajući, pri čemu ne mogu ni u kom slučaju sprečavati proizvođače korisničke opreme da u isti uređaj ugrađuju zajedničke interfejse, koji omogućavaju povezivanje s drugim pristupnim sistemima ili s dijelovima svojstvenim drugim pristupnim sistemima, uz uslov da ti zajednički interfejsi odgovaraju mjerodavnim i primjerenim zahtjevima koji garantuju bezbjednost poslovanja operatora sistema uslovnog pristupa.

GLAVA XI  -  BEZBJEDNOST I INTEGRITET ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIONIH MREŽA I USLUGA, TAJNOST KOMUNIKACIJA 

Član 128. 

(Bezbjednost i integritet elektronskih komunikacionih mreža i usluga)

(1) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan preduzeti odgovarajuće tehničke i organizacione mjere, kako bi zaštitio bezbjednost svojih usluga, a zajedno s operatorom javne komunikacione mreže  preduzima potrebne mjere, radi zaštite bezbjednosti elektronske komunikacione mreže i usluga. 

(2) Operatori javnih komunikacionih mreža su dužni preduzeti odgovarajuće  mjere, kako bi zagarantovali integritet svojih mreža u svrhu obezbjeđivanja neprekidnog obavljanja usluga koje se pružaju putem tih mreža.

(3) Mjere iz stava (1) ovog člana moraju obezbijediti nivo bezbjednosti koji odgovara postojećoj opasnosti, vodeći računa o raspoloživim tehničkim i tehnološkim rješenjima i troškovima tih mjera.

(4) Mjere iz stava (1)  ovog člana moraju naročito:

a) obezbijediti da ličnim podacima mogu pristupiti samo ovlašćena lica u zakonom dozvoljene svrhe, 

b) obezbijediti zaštitu ličnih podataka koji se pohranjuju ili prenose od nenamjernog ili nezakonitog uništavanja, slučajnoga gubitka, mijenjanja, te neovlašćenog ili nezakonitog pohranjivanja, obrade, pristupa ili razotkrivanja, i

c) obezbijediti primjenu bezbijednosne politike u odnosu na obradu ličnih podataka.

(5) U slučaju postojanja posebne opasnosti za bezbjednost mreže operator javne komunikacione usluge je dužan obavijestiti pretplatnike o takvoj opasnosti i, ako je opasnost van obima mjera koje je operator dužan da preduzme, da obavijesti pretplatnike o mogućim mjerama zaštite i troškovima u vezi sa primjenom tih mjera.

(6) Operator javne komunikacione mreža i operator javne komunikacionih usluge su dužni, bez odgađanja, obavijestiti pisanim putem Agenciju o povredi bezbjednosti ili integriteta koje značajno utiče na rad njegove mreže ili obavljanje njegove usluga. 

(7) Agencija može obavijestiti javnost o povredi bezbjednosti ili integriteta iz stava (6) ovog člana, ili zatražiti od operatora da to sam uradi, kada procijeni da je objavljivanje takve informacije u javnom interesu.

(8) Operator javne komunikacione usluge je dužan odrediti odgovorno lice za provođenje mjera iz ovog člana.

(9) Agencija i nadležno tijelo za zaštitu ličnih podataka imaju pravo nadzirati mjere koje u provođenju odredbi ovog člana preduzimaju operatori javnih komunikacionih usluga, te davati preporuke o najboljoj praksi u vezi nivoa bezbjednosti  koji te mjere moraju ostvariti.

(10) Način i rokovi u kojima operatori javnih komunikacionih mreža i operatori javnih komunikacionih usluga moraju provesti odredbe st. (2) i (6) ovog  člana se propisuju pravilnikom koji donosi Savjet Agencije.

Član 129.

(Povreda ličnih podataka)

(1) U slučaju povrede ličnih podataka, operator javnih komunikacionih usluga, dužan je odmah obavijestiti Agenciju i nadležno tijelo za zaštitu ličnih podataka o nastaloj povredi. 

(2) Ako je vjerovatno da će nastala povreda ličnih podataka štetno uticati na lične podatke ili privatnost pretplatnika ili drugog fizičkog lica, operator je dužan obavijestiti, pored Agencije i nadležnog tijela za zaštitu ličnih podataka, i dotičnog pretplatnika ili drugo fizičko lice o nastaloj povredi.

(3) Operator javnih komunikacionih usluga nije dužan obavijestiti dotičnog pretplatnika ili drugo fizičko lice o nastaloj povredi ličnih podataka ako uz obavijest iz stava (1) ovog člana dostavi dokaze na osnovu kojih Agencija može utvrditi da je operator javnih komunikacionih usluga primjenio odgovarajuće tehnološke mjere zaštite na lične podatke na koje se odnosi povreda koje ih čine nerazumljivim bilo kom licu koje im neovlašćeno pristupa.

(4) Agencija, na osnovu dostavljene obavijesti iz stava (1) ovog člana i dokaza iz stava (3) ovog člana, dostavlja operatoru javnih komunikacionih usluga i nadležnom tijelu za zaštitu ličnih podataka mišljenje o potrebi obaviještavanja pretplatnika ili drugog fizičkog lica o nastaloj povredi ličnih podataka.

(5) Nadležno tijelo za zaštitu ličnih podataka može, nezavisno od mišljenja Agencije iz stava (4) ovog člana, zahtijevati da operator javnih komunikacionih usluga obavijesti pretplatnika ili drugo fizičko lice o nastaloj povredi ličnih podataka ako procijeni da bi nastala povreda ličnih podataka mogla štetno dijelovati na pretplatnika ili drugo fizičko lice.

(6) Obavijest pretplatniku ili drugom fizičkom licu iz stava  (2) ovog člana sadrži naročito opis vrste povrede ličnih podataka, kontaktne podatke za dobivanje više informacija, kao i preporučene mjere za umanjivanje mogućih štetnih učinaka povrede ličnih podataka. Obavijest Agenciji i nadležnom tijelu za zaštitu ličnih podataka iz stava  (1) ovog člana pored navedenog sadrži opis posljedica i mjere koje predlaže ili ih je već preduzeo operator javnih komunikacionih usluga kako bi uklonio mogućnost povrede ličnih podataka.

(7) Agencija i nadležno tijelo za zaštitu ličnih podataka imaju pravo nadzirati provođenje obaveza operatora javnih komunikacionih usluga u vezi sa davanjem obavijesti u skladu s odredbama ovog  člana, te preduzimati odgovarajuće mjere u slučaju neispunjavanja istih.

(8) Operator javnih komunikacionih usluga dužan je voditi evidenciju povreda ličnih podataka koja sadrži činjenice o uzroku povrede ličnih podataka, njenim posljedicama, preduzetim mjerama zaštite, što omogućava Agenciji i nadležnom tijelu za zaštitu ličnih podataka provjeru usklađenosti operatora s odredbama ovog člana. Sadržaj evidencije povreda ličnih podataka sadrži samo podatke  potrebne za svrhu njegova vođenja.

(9) Bliže odredbe o formi, sadržaju i rokovima dostavljanja obavijesti o povredi ličnih podataka propisuju se pravilnikom koji donosi Savjet Agencije u saradnji s nadležnim tijelom za zaštitu ličnih podataka.

Član 130.

(Tajnost komunikacija)

(1) U svrhu obezbjeđivanja tajnosti komunikacija i pripadajućih podataka o saobraćaju u javnim komunikacionim mrežama i javnim komunikacionim uslugama, zabranjeno je slušanje, prisluškivanje, pohranjivanje te svaki oblik presretanja ili nadzora komunikacija i pripadajućih podataka o saobraćaju, osim u slučajevima iz člana 138. ovog zakona te u slučajevima utvrđenim posebnim zakonima.

(2) Zabrana iz stava (1) ovog člana ne odnosi se na tehničku pohranu podataka koja je nužna za prenos komunikacije, poštujući principe zaštite tajnosti podataka.

(3) Odredbe st. (1) i (2) ovog člana ne odnose se na zakonski ovlašćeno evidentiranje komunikacija i pripadajućih podataka o saobraćaju tokom zakonitih poslovnih radnji u svrhu pružanja dokaza o trgovačkim transakcijama ili drugim poslovnim komunikacijama.

(4) Korištenje elektronske komunikacione mreže za pohranu podataka ili za pristup već pohranjenim podacima u terminalnoj opremi pretplatnika ili korisnika usluga dopušteno je samo u slučaju kada je taj pretplatnik ili korisnik usluga dao svoju saglasnost, nakon što je dobio jasnu i potpunu obavijest u skladu s posebnim propisima o zaštiti ličnih podataka, i to naročito o svrhama obrade podataka. 

(5) Odredba stava (4) ovog člana ne spriječava tehničku pohranu podataka ili pristup podacima isključivo u svrhu obavljanja prenosa komunikacije putem elektronske komunikacione mreže, ili ako je to neophodno radi pružanja usluga informacionog društva na izričit zahtjev pretplatnika ili korisnika usluga.

Član 131.

(Evidencija pretplatnika i krajnjih korisnika usluga koji nemaju status pretplatnika)

(1) Operator javnih komunikacionih mreža i operator javnih komunikacionih usluga su dužni registrovati krajnje korisnike svojih usluga koji nemaju status pretplatnika. 

(2) Operator javnih komunikacionih mreža i operator javnih komunikacionih usluga su dužni voditi evidenciju pretplatnika i krajnjih korisnika svojih usluga koji nemaju status pretplatnika.

(3) Registracija iz stava (1) ovog člana i evidencija iz stava (2) ovog člana obuhvata naročito podatake: 

a) za fizička lica, ime i prezime, jedinstveni matični broj, adresu, dodijeljeni broj i za slučaj krajnjih korisnika usluga koji nemaju status pretplatnika prodajno mjesto na kojem su zaprimljeni podaci za registraciju,

b) za pravna lica, naziv pravnog lica, organizacioni oblik, poreski identifikacioni broj, sjedište i za slučaj krajnjih korisnika usluga koji nemaju status pretplatnika prodajno mjesto na kojem su zaprimljeni podaci za registraciju.

(4) Operatori iz stava (1) ovog člana su dužani čuvati podatke iz stava (3) ovog člana u evidenciji iz stava (2) ovog člana 24 mjeseca i nakon prestanka mogućnosti pružanja usluge. 

(5) Bliže odredbe o načinu registracije krajnjih korisnika usluga koji nemaju status pretplatnika i vođenju evidencije pretplatnika i registrovanih krajnjih korisnika usluga se propisuju pravilnikom koji donosi Ministar. 

Član 132.

(Podaci o saobraćaju)

(1) Podaci o saobraćaju, koji se odnose na pretplatnike ili korisnike usluga, a koje je obradio i pohranio operator javne komunikacione mreže ili javne komunikacione usluge, moraju se izbrisati ili učiniti anonimnim kada više nisu potrebni u svrhu prenosa komunikacije, osim u slučajevima iz ovog člana st. (2), (3) i (5) te člana 135. stav (5) ovog zakona i člana 137. stav (1) tačka d) ovog zakona.

(2) Podaci o saobraćaju, koji su potrebni za obračun troškova elektronske komunikacione usluge u svrhu naplate od pretplatnika ili korisnika usluga te troškova u svrhu naplate međupovezivanja, mogu se obrađivati samo do zastare potraživanja u skladu s opštim propisima o obligacionim odnosima.

(3) U svrhu promovisanja i prodaje elektronskih komunikacionih usluga ili pružanja usluga s dodanom vrijednosti operator javnih komunikacionih usluga može obrađivati podatke o saobraćaju iz stava (1) ovog člana na način i u periodu potrebnom za promovisanje i prodaju ili pružanje tih usluga, ako je pretplatnik ili korisnik usluga, na kojeg se odnose ti podaci, dao svoju prethodnu saglasnost. Pretplatnici ili korisnici usluga mogu uskratiti svoju prethodno datu saglasnost za obradu podataka o saobraćaju ili je povući u svako doba.

(4) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan obavijestiti pretplatnika ili korisnika usluga o vrstama podataka o saobraćaju koji se obrađuju i o trajanju obrade podataka u svrhe iz stava (2) ovog člana, a prije pribavljanja prethodne saglasnosti pretplatnika ili korisnika usluga, o vrstama podataka o saobraćaju koji se obrađuju i o trajanju obrade podataka u svrhe iz stava (3) ovog člana.

(5) Pristup obradi podataka o saobraćaju u skladu s odredbama st. (1), (2), (3) i (4) ovog člana dozvoljen je isključivo ovlašćenim licima operatora javnih komunikacionih mreža i operatora javnih komunikacionih usluga koji rade na poslovima obračuna troškova, upravljanja elektronskom komunikacionom mrežom, obrade pritužbi potrošača, otkrivanja zloupotrebe, promovisanja i prodaje elektronskih komunikacionih usluga te pružanja usluga s dodanom vrijednosti. Pristup obradi podataka o saobraćaju mora se ograničiti na najneophodnije radnje u vezi s obavljanjem tih poslova.

(6) Odredbe st. (1), (2), (3) i (5) ovog člana ne primjenjuju se na izvještavanje Ministarstva, Agencije, nadležnog suda i drugih nadležnih državnih tijela o podacima o saobraćaju u skladu s posebnim propisima, u svrhu rješavanja spora iz člana 27. ovog zakona, naročito u vezi s pristupom i međupovezivanjem, ili rješavanja sporova iz člana 76. ovog zakona.

Član 133.

(Podaci o lokaciji bez podataka o saobraćaju)

(1) Podaci o lokaciji bez podataka o saobraćaju, koji se odnose na pretplatnike ili korisnike javnih komunikacionih mreža ili javnih komunikacionih usluga, mogu se obrađivati samo u slučaju ako su učinjeni anonimnim, ili na osnovu prethodne saglasnosti pretplatnika ili korisnika usluga, radi pružanja usluge s dodanom vrijednosti u mjeri i periodu potrebnom za te svrhe.

(2) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan, prije pribavljanja prethodne saglasnosti iz stava (1) ovog člana obavijestiti pretplatnika ili korisnika usluga, o vrsti podataka o lokaciji bez podataka o saobraćaju, koji će biti obrađivani, o svrsi i trajanju obrade kao i o tome hoće li ti podaci biti dostavljeni trećoj strani radi pružanja usluge s dodanom vrijednosti. 

(3) Pretplatnik ili korisnik usluga koji je dao saglasnost za obradu podataka iz stava (1) ovog člana ima pravo opozvati datu saglasnost u bilo kom trenutku.

(4) Operator javnih komunikacionih usluga je dužan da pretplatniku ili korisniku usluga koji je dao prethodnu saglasnost iz stava (1) ovog člana pruži mogućnost privremenog odbijanja obrade podataka o lokaciji bez podataka o saobraćaju, pri svakom priključivanju na elektronsku komunikacionu mrežu ili svakom prenosu komunikacije, na jednostavan način i bez naknade.

(5) Obrada podataka o lokaciji bez podataka o saobraćaju u skladu s odredbama ovog člana dozvoljena je isključivo ovlašćenim licima operatora javnih komunikacionih mreža ili javnih komunikacionih usluga, ili ovlašćenim licima treće strane koja pruža uslugu s dodanom vrijednosti, i mora biti ograničena samo na ono što je neophodno u vezi s pružanjem usluge s dodanom vrijednosti.

Član 134.

(Pozivi u hitnim slučajevima)

(1) Operator javno dostupnih telefonskih usluga je dužan onemogućiti sprječavanje prikaza pozivajućeg broja iz člana 68. ovog zakona te privremeno odbijanje ili izostanak saglasnosti pretplatnika ili korisnika usluga za obradu podataka o lokaciji bez podataka o saobraćaju u skladu s članom 133. ovog zakona, i to za svaki pozivni broj nadležnih državnih tijela i hitnih službi u skladu s njihovim pisanim zahtjevom, u svrhu odziva na pozive u hitnim slučajevima.

(2) Spisak nadležnih državnih tijela i hitnih službi s odgovarajućim pozivnim brojevima iz stava (1) ovog člana utvrđuje Agencija uz prethodnu suglasnost Ministarstva i objavljuje u skladu s odredbama člana 29. ovog zakona najmanje jednom godišnje.

GLAVA XII  -  ZADRŽAVANJE PODATAKA I ZAKONITO PRESRETANJE KOMUNIKACIJA 

Član 135.

(Obaveza zadržavanja podataka)

(1) Operatori javnih komunikacionih mreža i javnih komunikacionih usluga su dužni zadržati podatke o komunikacijama iz člana 136. ovog zakona koje su proizveli ili obradili. Zadržani podaci koriste se za potrebe sprovođenja istraga, otkrivanje krivičnih djela i vođenje krivičnog postupka u skladu sa zakonima kojim se uređuje krivični postupak, te u svrhu prikupljanja informacija tokom sprovođenja istraga, u skladu sa Zakonom o obavještajno-bezbjednosnoj Agenciji Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, br. 12/04).

(2) Operatori iz stava (1) ovog člana su obavezni o vlastitom trošku osigurati odgovarajuću opremu te direktan i zaštićen pristup  podacima iz člana 136. ovog zakona ovlašćenim licima svih ovlašćenih tijela za provođenje istraga, otkrivanje krivičnih djela i vođenje krivičnog postupka u Bosni i Hercegovini i licima ovlašćenog tijela za prikupljanje informacija tokom provođenja istraga u skladu sa zakonima iz stava (1) ovog člana i u skladu sa odlukom iz člana 138. stav (7) ovog zakona.

(3) Ovlašćena tijela iz stava (2) ovog člana dužna su voditi evidenciju o pristupu koja naročito sadrži: podatke o aktu koji predstavlja pravni osnov za pristup, datum i vrijeme pristupanja kao i da ovu evidenciju čuva kao tajnu u skladu sa zakonom kojim se uređuje tajnost podataka.

(4) Operatori iz stava (1) ovog člana su dužni zadržati podatke u izvornom obliku ili kao podatke obrađene tokom obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga.

(5) Operatori iz stava (1) ovog člana su dužni zadržati podatke iz člana 136. ovog zakona u periodu od 12 mjeseci od dana obavljene komunikacije, bez obzira na odredbe člana 132. st. (1) i (2) ovog zakona.

(6) Operatori iz stava (1) ovog člana su dužni da se zadržanim podacima, zajedno sa svim drugim potrebnim i s njima povezanim podacima, može pristupiti bez odgode od strane ovlašćenih lica ovlašćenih tijela iz stava (2) ovog člana.

(7) Operatori iz stava (1) ovog člana su dužni osigurati, o vlastitom trošku, odgovarajuću opremu te direktan i zaštićen pristup podacima iz evidencije iz člana 131. stav (2) ovog zakona ovlašćenim licima ovlašćenih tijela iz stava (2) ovog člana.

(8) Operatori iz stava (1) ovog člana su dužni odrediti lice odgovorno za provođenje mjera i standarda informacijske bezbjednosti.

Član 136.

(Vrste zadržanih podataka)

(1) Obaveza zadržavanja podataka obuhvata vrste podatka potrebne za:

a) praćenje i utvrđivanje izvora komunikacije,

b) utvrđivanje odredišta komunikacije,

c) utvrđivanje datuma, vremena i trajanja komunikacije,

d) utvrđivanje vrste komunikacije,

e) utvrđivanje korisničke komunikacione opreme ili opreme koja se smatra korisničkom komunikacionom opremom i

f) utvrđivanje lokacije mobilne komunikacione opreme.

(2) Zadržani podaci iz stava (1) ovog člana obuhvataju i podatke koji se odnose na neuspješne pozive, ako su podaci generisani i obrađeni, kod telefonskih usluga ili logovani kod Internet usluga od strane operatora. 

(3) Obaveza zadržavanja podataka u periodu iz člana 135. stav (5) ovog zakona ne odnosi se na  pozive koji nisu bili uspostavljeni, izuzev podataka iz stava (1) tačka f)  ovog člana koji se zadržavaju u trajanju od najmanje 15 dana.

(4) Zabranjeno je zadržavanje podataka koji otkrivaju sadržaj komunikacije.

Član 137.

(Zaštita zadržanih podataka)

(1) Operatori javnih komunikacionih mreža i javnih komunikacionih usluga su dužni da, u pogledu zaštite zadržanih podataka, obezbijedi:

a) da zadržani podaci budu istog kvaliteta i podvrgnuti istim mjerama bezbjednosti i zaštite kao i podaci u elektronskoj komunikacionoj mreži operatora,

b) da zadržani podaci budu zaštićeni od nezakonitog ili slučajnog uništavanja, slučajnog gubitka ili izmjene, neovlašćenog ili nezakonitog pohranjivanja, obrade, pristupa ili otkrivanja,

c) da u slučaju kada se zadržani podaci ne upotrebljavaju u svrhe utvrđene članom 132. ovog zakona, pristup zadržanim podacima ograniči isključivo na ovlašćena licaiz člana 135. stav (2) ovog zakona i

d) da se zadržani podaci, osim onih kojima je pristupljeno i koji su pohranjeni za potrebe ovlašenih tijela, unište nakon isteka perioda zadržavanja iz člana 135. stav (5) odnosno izčlana 136.  stav (3) ovog zakona. 

(2) Operatori javnih komunikacionih mreža i javnih komunikacionih usluga su dužni da, radi ispunjavanja obaveze iz stava (1) ovog člana, o vlastitom trošku obezbjediti sve potrebne tehničke i organizacione uslove, kao i da dokaze o tome dostavi Agenciji.

(3) Nadzor nad izvršenjem obaveza operatora iz stava (1) ovog člana vrši nadležno tijelo za zaštitu ličnih podataka Bosne i Hercegovine u okviru svojih nadležnosti.

Član 138.

(Zakonito presretanje komunikacija)

(1) Operatori javnih komunikacionih mreža i javnih komunikacionih usluga  su dužni o vlastitom trošku obezbijediti i održavati funkciju zakonitog presretanja komunikacija, kao i elektronske komunikacione vodove do ovlašćenih tijela za primjenu mjere zakonitog presretanja komunikacija u Bosni i Hercegovini.

(2) Na obaveze operatora iz stava (1) ovog člana definisane odlukom iz stav (7) ovog člana, ne primjenjuju se odredbe čl. 68., 128., 129., 130.,  132. i 133. ovog zakona, niti odredbe posebnih propisa kojima je uređena zaštita ličnih podataka.

(3) Operatori iz stava (1) ovog člana su dužni obezbijediti, o vlastitom trošku, odgovarajuću opremu te direktan i zaštićen pristup podacima iz evidencije iz člana 131. stav (2) ovog zakona ovlašćenim licima ovlašćenih tijela iz stava (1) ovog člana.

(4) U slučaju sažimanja ili kodiranja (enkripcije) elektronskog komunikacionog saobraćaja, operatori iz stava (1) ovog člana su dužni dostaviti podatke o saobraćaju ovlašćenim tijelima iz stava (1) ovog člana u izvornom obliku.

(5) Na zahtjev nadležnih tijela iz stava (1) ovog člana operatori iz stava (1) ovog člana moraju onemogućiti korisnicima usluga upotrebu programa za kodiranje (enkripciju) sadržaja komunikacije.

(6) Ovlašćena tijela iz stava (1) ovog člana dužna su voditi evidenciju o presretnutim komunikacijama koja naročito sadrži: određenje akta koji predstavlja pravni osnov završenje presretanja, datum i vrijeme vršenja presretanja kao i da ovu evidenciju čuva kao tajnu u skladu sa zakonom kojim se uređuje tajnost podataka.

(7) Bliže odredbe o zakonitom presretanju komunikacija i obaveznom zadržavanju podataka te posebne obaveze operatora iz stava (1)  ovog člana u pogledu obezbjeđenja i održavanja kapaciteta koji će omogućiti ovlašćenim tijelima da vrše zakonito presretanje komunikacija kao i kapaciteta za zadržavanje i obezbjeđivanje komunikacionih podataka propisuje odlukom Savjet ministara na prijedlog Ministarstva bezbjednosti Bosne i Hercegovine.

GLAVA XIII  -  INSPEKCIJSKI NADZOR 

Član 139.

(Obavljanje inspekcijskog nadzora)

(1) Agencija obavlja inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, te obaveza iz međunarodnih ugovora i sporazuma iz područja elektronskih komunikacija.

(2) Poslove inspekcijskog nadzora iz stava (1) ovog člana provodi inspektore elektronskih komunikacija (u daljnjem tekstu: inspektor), koji je ovlašćeni zaposlenik Agencije.

(3) Poslove inspekcijskog nadzora nad primjenom odredbi ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona te posebnih propisa kojima se uređuje RiTT oprema provodi inspektor, koji ima ovlašćenje poduzimati mjere u vezi s tim nadzorom u skladu s ovim zakonom i posebnim propisima.

(4) Bliže odredbe o posebnim uslovima koje mora ispunjavati lice zaposleno na radnom mjestu inspektora propisuje se pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji Agencije.

Član 140.

(Ovlašćenja inspektora)

(1) U obavljanju inspekcijskog nadzora inspektor je ovlašćen:

a) zatražiti i pregledati isprave (lična karta, pasoš i sl.) na osnovu kojih može utvrditi identitet odgovorne osobe nadziranog pravnog lica, fizičkog lica, kao i drugih osoba prisutnih inspekcijskom nadzoru,

b) ući i pregledati poslovne prostorije, zgrade, građevine, gradilišta i zemljišta, te se koristiti tehničkim sredstvima i opremom nadziranog lica u svrhu obavljanja inspekcijskog nadzora,

c) pregledati poslovnu dokumentaciju, opremu i druge stvari koje omogućuju uvid u poslovanje nadziranog lica u vezi s primjenom ovog zakona,

d) uzimati izjave od odgovornih osoba, radi pribavljanja dokaza o činjenicama koje se ne mogu direktno utvrditi, kao i od drugih osoba prisutnih inspekcijskom nadzoru, te saslušati pojedine osobe u upravnom postupku,

e) zatražiti pisanim putem od nadziranog lica tačne i potpune podatke i dokumentaciju potrebnu radi provođenja inspekcijskog nadzora,

f) zatražiti pisani izvještaj nadziranog lica o preduzetim mjerama i radnjama naređenim u inspekcijskom nadzoru,

g) nadzirati obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga, a naročito provjeravati ispunjavanje uslova iz opšteg ovlašćenja, koji su utvrđeni ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona,

h) narediti usklađivanje obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga s odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona,

i) privremeno zabraniti obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga o kojoj nije obaviještena Agencija, ili se ponovo obavlja djelatnost elektronskih komunikacionih mreža i usluga suprotno odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, te odrediti mjere kojima se onemogućuje dalje obavljanje djelatnosti, do donošenja odluke Agencije,

j) zabraniti uvoz, proizvodnju, prodaju, iznajmljivanje i upotrebu radio stanice, RiTT opreme ili druge elektronske komunikacione opreme koja ne zadovoljava uslove utvrđene ovim zakonom, propisima donesenim na osnovu ovog zakona i posebnim propisima te odrediti mjere za njezino privremeno ili trajno povlačenje s tržišta,

k) nadzirati upotrebu radio-frekvencijskog spektra te provjeravati rad i upotrebu radio stanica, a naročito ispunjavanje uslova utvrđenih ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona, te uslova utvrđenih u dozvolama za upotrebu radio-frekvencijskog spektra,

l) zabraniti rad i upotrebu radio stanice bez pribavljene propisane dozvole ili obavljenog tehničkog pregleda, ili radio stanice koja se upotrebljava ponovo suprotno odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, te odrediti mjere kojima se onemogućuje dalji rad i upotreba te radio stanice,

m) utvrditi uzroke smetnji u radio-frekvencijskom spektru koje stvara radio stanica, RiTT oprema, elektronska kominikaciona mreža ili druga elektronska kominikaciona oprema, ili druga tehnička oprema te preduzeti ili odrediti mjere za njihovo uklanjanje,

n) privremeno zabraniti rad i upotrebu radio stanice, RiTT opreme, elektronske komunikacione mreže ili druge elektronske komunikacione opreme, ili druge tehničke opreme koja stvara smetnje u radio-frekvencijskom spektru, dok se te smetnje ne uklone,

o) nadzirati i pregledati elektronsku komunikacionu infrastrukturu i drugu pripadajuću opremu, radio stanicu, RiTT opremu, elektronsku komunikacionu mrežu i drugu elektronsku komunikacionu opremu te provjeravati ispunjavanje uslova utvrđenih ovim zakonom, propisima donesenim na osnovu ovog zakona i posebnim propisima,

p) zabraniti postavljanje tehničke opreme u zaštitnoj zoni ili u radio koridoru radio stanice, ili u zoni elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, ako postavljanje te opreme nije u skladu s odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona,

r) obavijestiti u pisanom obliku nadležnog građevinskog inspektora u slučaju izvođenja radova ili građenja novih građevina u zaštitnoj zoni ili radio koridoru radio stanice, ili u zoni elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, ako izvođenje radova ili građenje nije u skladu s odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, ili posebnih propisa kojima je uređena gradnja,

s) nadzirati i provjeravati poslove mjerenja, ispitivanja i uklanjanja utvrđenih smetnji u radio-frekvencijskom spektru, koji se obavljaju u skladu s odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona, i odrediti provođenje potrebnih mjerenja, ispitivanja i uklanjanja utvrđenih smetnji,

t) nadzirati obavljanje drugih poslova u elektronskim komunikacijama, koji se obavljaju na osnovu posebnog ovlašćenja, te provjeravati ispunjavanje uslova utvrđenih ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona,

u) narediti uklanjanje drugih utvrđenih nepravilnosti, nedostataka ili propusta u primjeni ovog zakona, propisa donesenih na osnovu ovog zakona i drugih propisa kojim je ovlašćen za nadzor, 

v) izdati prekršajni nalog u skladu s odredbama Zakona o prekršajima („Službeni glasnik BiH“, br. 41/07 i 18/12) i uz uslove utvrđene ovim zakonom,

z) predložiti Agenciji podnošenje zahtjeva za pokretanje prekršajnog postupka pred nadležnim sudom, u skladu s odredbama Zakona o prekršajima i

aa) narediti preduzimanje drugih mjera i preduzimati druge radnje u skladu sa svrhom inspekcijskog nadzora.

(2) Pod poslovnim prostorijama u smislu ovog člana smatraju se stambene i poslovne prostorije i drugi prostor u kojem nadzirano lice obavlja svoju djelatnost.

(3) Inspektor je obavezan s podacima, za koje nadzirano lice dokaže da su poslovna tajna, postupati u skladu s propisanim uslovima za njihovo čuvanje.

(4) U obavljanju inspekcijskog nadzora inspektor može, do donošenja sudske presude:

a) privremeno oduzeti dokumentaciju i predmete koji mogu poslužiti kao dokaz u prekršajnom postupku, 

b) može pečatiti ili privremeno oduzeti radio stanicu, RiTT opremu ili drugu elektronsku komunikacionu opremu, i to u cijelosti ili samo određene dijelove te opreme,

(5) Radnje iz stava (4) ovog člana inspektor unosi u zapisnik o inspekcijskom pregledu, i izdaje potvrdu s tačnim podacima o oduzetoj dokumentaciji i predmetima, ili o oduzetoj opremi ili dijelovima opreme.

(6) Ako inspektor u obavljanju inspekcijskog nadzora ili na osnovu izvještaja drugog inspektora ovlašćenog za provođenje inspekcijskog nadzora prema posebnom zakonu, ili na osnovu izvještaja drugog nadležnog tijela utvrdi povredu odredbi ovog zakona ili propisa donesenih na osnovu ovog zakona, obavezan je donijeti rješenje ili preduzeti druge propisane mjere iz stava (1) ovog člana najkasnije u roku od 30 dana od dana završetka inspekcijskog nadzora ili zaprimanja izvještaja s utvrđenim činjenicama presudnim za donošenje rješenja. 

Član 141.

(Obaveze nadziranih lica)

(1) Nadzirana lica su dužna:

a) omogućiti provođenje inspekcijskog nadzora,

b) obezbijediti uslove za nesmetan rad inspektora,

c) omogućiti inspektoru uvid i upotrebu svih potrebnih podataka i dokumentacije,

d) omogućiti inspektoru upotrebu pripadajuće infrastrukture, opreme i drugih tehničkih sredstava i

e) na pisani zahtjev inspektora pripremiti i dostaviti dodatne podatke i dokumentaciju potrebnu za obavljanje inspekcijskog nadzora.

(2) Nadzirana lica obavezna su, na zahtjev inspektora, privremeno prekinuti rad i poslovanje u nadziranim poslovnim prostorijama, zgradi ili građevini u toku inspekcijskog nadzora, ako inspektor ne bi mogao na drugi način obaviti inspekcijski nadzor, ili utvrditi činjenično stanje.

(3) Inspektor može, i nakon obavljanja inspekcijskog nadzora, zatražiti od nadziranog lica izvršenje pojedine radnje u svrhu potpunog utvrđivanja činjeničnog stanja te odrediti rok za izvršenje te radnje.

(4) Nadzirano lice nije omogućilo inspektoru provođenje inspekcijskog nadzora ako:

a) ne omogući ulazak i pregled poslovnih prostorija, zgrada, građevina, gradilišta ili zemljišta gdje se obavlja inspekcijski nadzor,

b) ne omogući pregled elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, radio stanice, RiTT opreme, elektronske komunikacione mreže ili druge elektronske komunikacione opreme na kojoj se obavlja inspekcijski nadzor,

c) ne osigura uvid u traženu dokumentaciju, isprave i podatke radi utvrđivanja činjeničnog stanja u toku obavljanja inspekcijskog nadzora, ili u roku određenom u zapisniku o inspekcijskom pregledu,

d) ne dostavi, na pisani zahtjev inspektora, u određenom roku na uvid sve podatke i dokumentaciju potrebnu za obavljanje inspekcijskog nadzora,

e) ne obavijesti u određenom roku o preduzetim mjerama koje je naredio inspektor radi uklanjanja utvrđenih nepravilnosti, nedostataka ili propusta ili

f) ne izvrši radnje iz st. (2) i (3) ovog člana. 

Član 142.

(Žalba na rješenje inspektora)

Protiv rješenja inspektora može se izjaviti žalba Savjetu Agencije, što ne odgađa izvršenje rješenja.

GLAVA XIV  -  PREKRŠAJNE ODREDBE

Član 143.

(Naročito teške povrede ovog zakona)

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 100.000,00 do 200.000,00 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ako:

a) u svojstvu operatora univerzalnih usluga ne pribavi prethodno odobrenje Agencije za maloprodajne cijene univerzalnih usluga iz člana 47. stav (3) ovog zakona,

b) u svojstvu operatora sa značajnom tržišnom snagom ne postupi u skladu s odlukama Agencije iz člana 83. stav (1) ili (5) ili člana 84. stav (1) ovog zakona u vezi s regulatornim obavezama iz člana 86., 87., 88., 89., 90. ili 91. ovog zakona,

c) ne obezbijedi ili ne održava o vlastitom trošku funkciju zakonitog presretanja komunikacija, kao i elektronske komunikacione vodove do ovlašćenih tijela za primjenu mjere zakonitog presretanja, ili ne ispunjava obaveze prema ovlašćenim tijelima za primjenu mjere zakonitog presretanja komunikacija, u skladu s odredbama člana 138. stav (1) ili (2)  ovog zakona te postupa suprotno odluci iz člana 138. stav (7).

(2) Za prekršaj iz stav (1) ovog člana može se kazniti i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 KM.

(3) Ako prekršaj iz stav (1) ovog člana počini fizičko lice, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 KM.

(4) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana može se izreći i zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti u trajanju od tri mjeseca do jedne godine za pravno lice, ili zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti, poslova ili dužnosti u trajanju od tri mjeseca do jedne godine za fizičko lice ili odgovorno lice u pravnom licu.

Član 144. 

(Teške povrede ovog zakona)

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 25.000,00 do 150.000,00 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ako:

a) imenuje člana Vijeća Agencije ili direktora Agencije, koji je razriješen s dužnosti, suprotno odredbi člana 16. stav (6) ili člana 20. stav (4) ovog zakona,

b) ne postupi u skladu sa zahtjevom Agencije iz člana 30. stav (1) ili člana 40. stav (1) ovog zakona,

c) u propisanom ili ostavljenom roku ne postupi u skladu s odlukom ili drugim upravnim aktom Agencije iz člana 26. ovog zakona, osim odluka iz člana 143. stav (1) tačka b) ovog zakona,

d) ne osigura pristup elektronskoj komunikacionoj mreži, elektronskoj komunikacionoj infrastrukturi ili drugoj pripadajućoj opremi po cijeni koja uključuje samo stvarne troškove održavanja, ili ne omogući prednost u pružanju elektronskih komunikacionih usluga u skladu s članom 33. stav (6) ovog zakona,

e) u svojstvu infrastrukturnog operatora postupa suprotno odredbi člana 36. stav (3) ovog zakona,

f) u svojstvu infrastrukturnog operatora odbije sklopiti ugovor s operatorom korisnikom, ili ne omogući operatoru korisniku pristup ili zajedničko korištenje elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme u skladu s odredbama člana 37. ovog zakona,

g) u svojstvu operatora korisnika koristi elektronsku komunikacionu infrastrukturu i drugu pripadajuću opremu infrastrukturnog operatora bez sklopljenog ugovora iz člana 37. stav (3) ovog zakona, ili bez odluke Agencije iz člana 37. stav (7) ovog zakona,

h) u svojstvu infrastrukturnog operatora ne rješava zahtjeve operatora korisnika u skladu s članom 37. stav (5) ovog zakona, ili postupa suprotno pravilniku iz člana 37. stav (9) ovog zakona,

i) obavlja djelatnost elektronskih komunikacionih mreža i usluga i nakon izvršnosti odluke iz člana 40. stav (5) ili iz člana 41. ovog zakona,

j) u svojstvu operatora univerzalnih usluga ne ispunjava obaveze iz člana 46. stav (3) te posebne obaveze iz člana 58. ovog zakona,

k) u svojstvu operatora univerzalnih usluga ne postupa u skladu s pravilnikom iz člana 46. stav (5) ovog zakona,

l) u svojstvu operatora univerzalnih usluga ne ispunjava obaveze iz člana 48. stav (4) ovog zakona,

m) ne zasniva ili ne sklapa ili ne raskida pretplatničke ugovore u skladu s odredbama čl. 59. i 60. ovog zakona,

n) ne izrađuje, mijenja, primjenjuje, objavljuje ili dostavlja na uvid Agenciji opšte uslove poslovanja u skladu s odredbama člana 62. ovog zakona,

o) ne izrađuje, mijenja, primjenjuje, objavljuje ili dostavlja na uvid Agenciji cjenovnike usluga u skladu s odredbama člana 63. ili člana 73. stav (5) ovog zakona,

r) ne omogući prenosivost broja u skladu s odredbama čl. 67. i 99. ovog zakona,

s) upotrebljava pozivne ili komunikacione sisteme, telefaks uređaje ili elektronsku poštu u svrhu neposrednog oglašavanja ili prodaje, ili upotrebljava podatke o adresama elektronske pošte potrošača, ili šalje elektronsku poštu u svrhu neposrednog oglašavanja ili prodaje suprotno odredbama člana 70. stav (1), (3) ili (4) ovog zakona,

t) u svojstvu operatora usluga elektronske pošte ne omogući filtriranje dolazne elektronske pošte, ili ne objavi adresu elektronske pošte za prijavu zloupotrebe, ili ne preduzima odgovarajuće mjere u slučaju utvrđivanja zloupotrebe pretplatnikovog korisničkog računa elektronske pošte u skladu s odredbama člana 70. stav (5), (6), (7) ili (8) ovog zakona, ili ne preduzima mjere radi sprječavanja ili suzbijanja zloupotreba ili prevara u pružanju usluga elektronske pošte, utvrđene pravilnikom iz člana 70. stav (12) ovog zakona,

u) ne omogući jednaku dostupnost javnih komunikacionih usluga i korisnicima usluga s invaliditetom, ili ih redovno ne izvještava o svim pojedinostima usluga u skladu s članom 73. stav (1) ovog zakona, ili ne dostavi Agenciji, na njezin zahtjev, podatke o poduzetim mjerama iz člana 73. stav (2) ovog zakona,

v) ne osigura krajnjim korisnicima svojih usluga primjerenu zaštitu od zloupotrebe ili prevare u javnoj komunikacionoj mreži, ili propusti upoznati krajnje korisnike svojih usluga s tom zaštitom u skladu s članom 73. stav (3) ovog zakona,

z) ne obavještava postojeće ili nove korisnike svojih usluga o podacima od javnog interesa, koje su dostavila nadležna tijela, u skladu s članom 73. stav (7) ovog zakona,

aa) ne osigura krajnjim korisnicima svojih usluga jedinstveno informacijsko središte u skladu s članom 73. stav (8) ovog zakona,

ab) obustavi pružanje usluge pretplatniku ili isključi pretplatničku terminalnu opremu iz elektronske komunikacione mreže, ili ponovno ne započne i nastavi pružati uslugu pretplatniku (ponovno uključenje) suprotno odredbama člana 75. stav (4), (5) ili (6) ovog zakona,

ac) u svojstvu operatora javnih komunikacionih usluga odbije sudjelovati u postupcima rješavanja sporova iz člana 76. stav (1) ovog zakona, ili ne sarađuje s Agencijom u svrhu rješavanja tih sporova u skladu s članom 76. stav (4) ovog zakona,

ad) ne postupi po odluci Agencije iz člana 78. stav (3) ovog zakona,

ae) ne postupi po odluci Agencije iz člana 79. stav (2) ovog zakona, 

af) u svojstvu operatora sa značajnom tržišnom snagom ne dostavi Agenciji na uvid maloprodajne cijene svojih usluga u skladu s članom 91. stav (4) ovog zakona,

ag) upotrebljava dodijeljene adrese ili brojeve suprotno odredbi člana 95. stav (2) ovog zakona,

ah) izvrši prenos prava na korištenje adresa ili brojeva suprotno odredbama člana 97. ovog zakona,

ai) ne prestane upotrebljavati oduzete adrese ili brojeve u roku utvrđenom odlukom Agencije iz člana 98. stav (1) ovog zakona,

aj) ne omogući besplatne pozive prema jedinstvenom europskom broju za hitne slučajeve - 112, ili prema drugim pozivnim brojevima za pristup hitnim službama u Bosni i Hercegovini, ili ne dostavlja OKC-u, kao i svim drugim operativnim centrima za prijem i obradu poziva na jedinstven evropski broj za hitne slučajeve – 112 u Bosni i Hercegovini, bez novčane naknade, sve raspoložive podatke o ostvarenim pozivima prema broju 112 i svim drugim brojevima za pristup hitnim službama u skladu s odredbama člana 100. stav (1) ili (2) ovog zakona, ili ne postupa s pozivima na broj 112 na način iz člana 100. stav (4) ovog zakona, ili ne ispunjava tehničke ili druge zahtjeve ili kriterije kvaliteta usluge poziva na broj 112 utvrđena pravilnikom iz člana 100. stav (7) ovog zakona,

ak) koristi radio-frekvencijski spektar suprotno načinu ili uslovima dodjele i korištenja utvrđenim u Planu namjene radio-frekvencijskih opsega iz člana 104. ovog zakona, ili u planovima raspodjele radio-frekvencija iz člana 105. ovog zakona, ili u pravilniku iz člana 106. ovog zakona,

al) se ne pridržava uslova utvrđenih u opštoj dozvoli iz člana 109. ovog zakona,

am) ne pribavi propisanu dozvolu za korištenje radio-frekvencija iz člana 110., 111., 112., 113., 114. ili 115. ovog zakona, ili se ne pridržava uslova utvrđenih u tim dozvolama,

an) uveze, proizvodi, prodaje, iznajmljuje ili upotrebljava uređaj za ometanje radio- frekvencija javnih elektronskih komunikacionih mreža suprotno odredbi člana 110. stav (6) ovog zakona,

ao) prenese ili daje u najam radio-frekvencije suprotno odredbama člana 114. ovog zakona,

ap) koristi radio-frekvencije na osnovu privremene dozvole suprotno odredbama člana 115. stav (1) ili (4) ovog zakona,

ar) ne prestane koristiti radio-frekvencije u roku utvrđenom odlukom Agencije iz člana 119. stav (1) ovog zakona,

as) postavlja ili koristi radio stanice suprotno posebnim uslovima postavljanja i korištenja utvrđenim pravilnikom iz člana 124. stav (2) ovog zakona,

at) ne pribavi propisanu potvrdu o usklađenosti radio stanice u skladu s članom 124. stav (3) ovog zakona,

au) ne preduzima propisane mjere u svrhu zaštite bezbjednosti i integriteta elektronske komunikacione mreže ili elektronskih komunikacionih usluga, ili ne obavještava korisnike usluga o opasnostima za bezbjednost mreže, ili ne odredi odgovorno lice, ili ne obavijesti Agenciju ili javnost o povredi bezbjednosti ili integriteta od značajnog uticaja na rad mreža ili obavljanje usluga, ili ne postupi po zahtjevu Agencije u skladu s odredbama člana 128. ovog zakona,

av) u slučaju povrede ličnih podataka korisnika usluga ili drugih fizičkih lica ne postupa u skladu s odredbama člana 129. ovog zakona,

az) ne osigura tajnost elektronskih komunikacija ili pripadajućih podataka o saobraćaju u skladu s članom 130. stav (1) ovog zakona,

ba) upotrebljava elektronsku komunikacionu mrežu za pohranu podataka ili za pristup već pohranjenim podacima suprotno odredbi člana 130. stav (4) ovog zakona,

bb) ne vodi evidenciju pretplatnika i krajnjih korisnika svojih usluga koji nemaju status pretplatnika ili ne čuva podatke u evidenciji u skladu s članom 131. ovog zakona, 

bc) ne zadržava podatke o elektronskim komunikacijama, ili ne pohranjuje ili ne osigura odgovarajuću opremu te direktan i zaštićen pristup zadržanim podacima  ovlašćenim licima, ili ne odredi odgovorno lice za provođenje mjera i standarda informacijske bezbjednosti u skladu s odredbama člana 135. ovog zakona, 

bd) ne obezbijedi odgovarajuću opremu te direktan i zaštićen pristup podacima iz evidencije u skladu s članom 135. stav (7) ili s članom 138. stav (3) ovog zakona, 

be) ne zadržava pojedine vrste podataka u skladu s odredbama člana 136. ovog zakona, ili zadržava podatke koji otkrivaju sadržaj komunikacije,

bf) ne obezbjedi zaštitu zadržanih podataka, ili ne osigura o vlastitom trošku potrebne tehničke ili organizacione mjere, ili ne dostavi Agenciji podatke u skladu s odredbama člana 137. ovog zakona,

bg) ne dostavi podatke o saobraćaju u izvornom obliku u skladu s članom 138. stav (4) ovog zakona, ili ne postupi u skladu sa zahtjevom nadležnih tijela iz člana 138. stav (5) ovog zakona,

bh) u svojstvu nadzirane osobe u provedbi inspekcijskog nadzora ne omogući inspektoru ulazak ili pregled poslovnih prostorija, zgrada, građevina, gradilišta ili zemljišta gdje se obavlja inspekcijski nadzor, ili ne omogući pregled elektronske komunikacione infrastrukture ili povezane opreme, radio stanice, RiTT opreme, elektronske komunikacione mreže ili druge elektronske komunikacione opreme na kojoj se obavlja inspekcijski nadzor, ili ne osigura uvid u traženu dokumentaciju, isprave i podatke radi utvrđivanja činjeničnog stanja u toku obavljanja inspekcijskog nadzora ili u roku određenom u zapisniku o inspekcijskom pregledu, ili ne dostavi, na pisani zahtjev inspektora, u određenom roku na uvid sve podatke ili dokumentaciju potrebnu za obavljanje inspekcijskog nadzora, ili ne obavijesti u određenom roku o preduzetim mjerama koje je naredio inspektor radi uklanjanja utvrđenih nepravilnosti, nedostataka ili propusta, ili ne izvrši radnje iz člana 141. st. (1), (2) i (3) ovog zakona,

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana može se kazniti i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 KM.

(3) Ako prekršaj iz stava (1) ovog člana počini fizičko lice, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 15.000,00 KM.

(4) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana može se izreći i zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti u trajanju od tri mjeseca do jedne godine za pravno lice, ili zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti, poslova ili dužnosti u trajanju od jednog mjeseca do šest mjeseci za fizičko lice ili odgovorno lice u pravnom licu.

(5) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana može se izreći i zaštitna mjera oduzimanja radio stanice, RiTT opreme ili druge elektronske komunikacione opreme, a za prekršaj iz stav (1) tačka q) ovog člana može se izreći i zaštitna mjera oduzimanja računarske i/ili druge tehničke opreme.

Član 145. 

(Ostale povrede ovog zakona)

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 100.000,00 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ako:

a) ne planira, projektuje, proizvodi, gradi, postavlja, ugrađuje, održava ili upotrebljava elektronsku komunikacionu mrežu ili elektronsku komunikacionu infrastrukturu i drugu pripadajuću opremu u skladu s odredbama člana 32. stav (2) ili (3) ovog zakona,

b) ne omogući pristup svim operatorima u skladu s članom 32. stav (4) ovog zakona,

c) postupa suprotno odredbama pravilnika iz člana 32. stav (5) ovog zakona kojima se pobliže propisuju tehnički, upotrebni i drugi uslovi za određene vrste elektronskih komunikacionih mreža, elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme,

d) ne postavlja ili se ne koristi elektronskom komunikacionom mrežom ili ne pruža elektronske komunikacione usluge u skladu s uslovima iz člana 33. stav (1) ovog zakona,

e) izvodi radove ili gradi nove građevine, ili postavlja elektronsku komunikacionu infrastrukturu ili drugu pripadajuću opremu, ili postrojenja u zoni elektronske komunikacione infrastrukture i druge pripadajuće opreme, ili u zaštitnoj zoni ili radio koridoru radio stanica za posebne namjene određenih radio službi suprotno odredbama člana 34. stav (1) ili (2) ovog zakona, ili postupa suprotno odredbama pravilnika iz člana 34. stav (5) ovog zakona,

f) sadi sadnice ispod nadzemnih ili iznad podzemnih elektronskih komunikacionih vodova, ili u njihovoj neposrednoj blizini, ili u zaštitnoj zoni ili radio koridoru radio stanica za posebne namjene određenih radio službi suprotno odredbi člana 34. stav (3) ovog zakona,

g) ne osigura o vlastitom trošku zaštitu ili premještanje elektronske komunikacione infrastrukture ili druge povezane opreme u skladu s članom 34. stav (4) ovog zakona,

h) ne obavlja djelatnost elektronskih komunikacionih mreža i usluga u skladu s odredbama pravilnika iz člana 42. ovog zakona,

i) svojim krajnjim korisnicima usluga ne omogući uvid i kontrolu podataka o troškovima pruženih usluga ili ako svojim pretplatnicima ili svojim krajnjim korisnicima koji nemaju status pretplatnika ne omogući detaljan ispis računa za pružene usluge, u skladu s odredbama člana 64. ovog zakona,

j) svojim krajnjim korisnicima usluga ne omogući zabranu odlaznih poziva ili zabranu slanja ili primanja SMS i MMS poruka u skladu s odredbi člana 65. stav (1) ovog zakona,

k) ne uspostavi ili ne ažurira javni imenik svojih pretplatnika, ili ne postupa s ličnim podacima krajnjih korisnika usluga, ili ne dostavi podatke o krajnjim korisnicima usluga licima koja obavljaju djelatnost davanja informacija o brojevima pretplatnika ili licima koja obavljaju djelatnost izdavanja javnih imenika pretplatnika, ili ne udovolji opravdanim zahtjevima tih lica ili krajnjih korisnika usluga za dostavu podataka o pretplatnicima u skladu s odredbama člana 66. ovog zakona,

l) ne omogući sprječavanje prikaza pozivajućeg broja ili s njim povezanog broja, ili odbijanje dolaznog poziva u slučaju sprječavanja prikaza pozivajućeg broja u skladu s odredbama člana 68. ovog zakona,

m) svojim pretplatnicima ne omogući zabranu automatskog preusmjeravanja poziva u skladu s članom 69. ovog zakona,

n) se u svojstvu pozivaoca ili pošiljaoca SMS i MMS poruka lažno predstavlja u javnoj komunikacionoj mreži,

o) ne zabilježi, pohrani ili zadrži podatke o zlonamjernim ili uznemiravajućim pozivima, odnosno SMS porukama ili MMS porukama, ili ne surađuje s drugim operatorima u skladu s odredbama člana 71. ovog zakona,

p) u svojstvu operatora usluga s dodanom vrijednosti pruža pogrešne ili zavaravajuće obavijesti, ili prikriva važne obavijesti, ili ne oglašava svoje usluge, ili ne ispunjava obaveze iz člana 72. stav (2) ovog zakona,

r) u svojstvu operatora usluga s dodanom vrijednosti ne postupa s pozivima prema usluzi s dodanom vrijednosti, ili SMS porukama i MMS porukama s dodanom vrijednosti,  u skladu s članom 72. stav (3) ili (8) ili ako ne postupa u skladu odredbi pravilnika iz člana 72. stav (11) ovog zakona,

s) provodi postupak privremenog isključenja ili trajnog isključenja pretplatničke terminalne opreme ili izdavanja opomene suprotno odredbama člana 74. ovog zakona,

t) ne podržava međunarodni predbroj »00« u skladu s članom 101. stav (1) ovog zakona, ili ne obezbijedi pristup korisnika usluga iz drugih država negeografskim brojevima u Bosni i Hercegovini u skladu s članom 101. stav (2) ovog zakona,

u) ne omogući uspostavljanje poziva prema brojevima iz raspona koji počinje brojem 116 u skladu s odredbama člana 102. stav (1) ili (2) ovog zakona,

v) obavlja amaterske radio komunikacije suprotno odredbama pravilnika iz člana 107. stav (3) ovog zakona,

z) ne obavlja poslove mjerenja, ispitivanja ili utvrđivanja uzroka smetnji, ili preduzimanja mjera za njihovo uklanjanje u skladu s članom 122. stav (3) ovog zakona,

aa) obavlja poslove iz člana 123. stav (1) ovog zakona bez posebnog ovlašćenja od strane Agencije,

ab) ne ispunjava obaveze u vezi s prenosom digitalnog radio ili televizijskog signala u skladu s odredbama člana 126. ovog zakona,

ac) u svojstvu operatora usluga uslovnog pristupa ne ispunjava obaveze u skladu s odredbama člana 127. ovog zakona,

ad) u svojstvu nosioca prava intelektualnog vlasništva postupa u odnosu na uređaje ili sisteme uslovnog pristupa suprotno odredbi člana 127. stav (4) ovog zakona,

ae) ne postupa ili ne obrađuje podatke o saobraćaju, ili ne obavještava pretplatnike ili korisnike usluga o obradi podataka o saobraćaju, ili ne obezbijedi pristup obradi podataka o saobraćaju u skladu s odredbama člana 132. ovog zakona,

af) ne postupa ili ne obrađuje podatke o lokaciji bez podataka o saobraćaju, ili ne obavještava pretplatnike ili korisnike usluga o obradi tih podataka u skladu s odredbama člana 133. ovog zakona,

ag) ne onemogući sprječavanje prikaza pozivajućeg broja ili privremeno odbijanje ili izostanak saglasnosti pretplatnika ili korisnika usluga za obradu podataka o lokaciji bez podataka o saobraćaju u skladu s članom 134. stav (1) ovog zakona.

(2) Za prekršaj iz stav (1) ovog člana može se kazniti i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 do 10.000,00 KM.

(3) Ako prekršaj iz stav (1) ovog člana počini fizičko lice, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 5.000,00 KM.

(4) Za prekršaj iz stav (1) ovog člana može se izreći i zaštitna mjera oduzimanja radio stanice, RiTT opreme ili druge elektronske komunikacione opreme.

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ako:

a) u svojstvu infrastrukturnog operatora ne dostavi Agenciji pisanu obavijest u skladu s članom 33. stav (3) ovog zakona,

b) ne dostavi Agenciji prethodnu pisanu obavijest ili promjenu podataka u toj obavijesti u skladu s odredbama člana 39. ovog zakona,

c) u svojstvu operatora univerzalnih usluga ne objavljuje ili redovito ne dostavlja Agenciji obavijesti i podatke o uslovima pružanja univerzalnih usluga u skladu s članom 46. stav (4) ovog zakona,

d) ne obavijesti javnost o mogućnostima sprječavanja prikaza pozivajućeg broja ili s njim povezanog broja, ili odbijanja dolaznog poziva u slučaju sprječavanja prikaza pozivajućeg broja u skladu s članom 68. stav (6) ovog zakona.

(6) Za prekršaj iz stava (5) ovog člana može se kazniti i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 5.000,00 KM.

(7) Ako prekršaj iz stava (5) ovog člana počini fizičko lice, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 250,00 do 2.500,00 KM.

(8) Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 2.000,00 KM kaznit će se za prekršaj fizičko lice ako počini zloupotrebu poziva na broj 112 iz člana 100. stav (6) ovog zakona.

Član 146.

(Zastara prekršajnog gonjenja)

Prekršajno gonjenje za prekršaje propisane ovim zakonom ne može se pokrenuti nakon isteka dvije godine od dana počinjenja prekršaja.

DIO TREĆI 

GLAVA I  -  PRELAZNE ODREDBE

Član 147.

(Ovlašćenje za donošenje provedbenih propisa)

(1) Savjet ministara će donijeti propise za koje je ovlašćen na osnovu ovog zakona u roku od 18 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Ministar će donijeti propise za koje je ovlašćen na osnovu ovog zakona u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Savjet Agencije će donijeti propise za koje je ovlašćen na osnovu ovog zakona u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(4) Do stupanja na snagu propisa iz st. (1), (2) i (3) ovog člana ostaju na snazi propisi doneseni na osnovu Zakona o komunikacijama („Službeni glasnik BiH“, br. 31/03, 75/06, 32/10 i 98/12) u dijelu u kojem nisu u suprotnosti s odredbama ovog zakona.

Član 148.

(Započeti postupci)

(1) Postupci započeti prema odredbama Zakona o komunikacijama do dana stupanja na snagu ovog zakona dovršit će se prema odredbama Zakona o komunikacijama i propisa donesenih na osnovu Zakona o komunikacijama.

(2) Postupci u okviru stručnog nadzora, započeti prema odredbama Zakona o komunikacijama, do dana stupanja na snagu ovog zakona, dovršit će se prema odredbama Zakona o komunikacijama.

Član 149.

(Važenje licenci i dozvola)

(1) Licence i dozvole izdate pravnim i fizičkim licima u skladu sa Zakonom o komunikacijama važe do isteka vremena na koje su izdate.

(2) Lica iz stava (1) ovog člana dužna su da svoje poslovanje usklade s odredbama ovog zakona u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Član 150.

(Prelazne odredbe o Agenciji)

(1) Članovi Savjeta Agencije nastavljaju s radom do isteka perioda na koji su imenovani u skladu sa Zakonom o komunikacijama.

(2) Savjet Agencije je dužan u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona, raspisati javni konkurs za izbor direktora Agencije, te izvršiti imenovanje u skladu s članom 18. stav (2) ovog zakona.

(3) Odredbe člana 66. st. (3), (4), (5) i (6) ne primjenjuju se na javne imenike pretplatnika koji su izrađeni i stavljeni na tržište u elektronskom ili štampanom obliku prije stupanja na snagu ovog zakona.

GLAVA II  -  ZAVRŠNE ODREDBE

Član 151.

(Prestanak važenja propisa) 

(1) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje važiti Zakon o komunikacijama, osim odredbi člana 4. stav 1., člana 37. stav 1. tč. a), b) i f), kao i sljedeći podzakonski akti: 

a) Kodeks o audiovizuelnim medijskim uslugama i medijskim uslugama radija („Službeni glasnik BiH“, broj 20/08),
b) Pravilo 34/2008 o uspostavljanju i održavanju jedinstvenog registra korisnika dozvola u sektoru komunikacija („Službeni glasnik BiH“, broj 20/08),
c) Pravilo 55/2011 o pružanju audiovizuelnih medijskih usluga („Službeni glasnik BiH“, broj 98/11),
d) Pravilo 56/2011 o dozvolama za distribuciju audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija („Službeni glasnik BiH“, broj 98/11), 
e) Pravilo 57/2011 o javnim radio i televizijskim stanicama („Službeni glasnik BiH“, broj 98/11),
f) Pravilo 58/2011 o pružanju medijskih usluga radija („Službeni glasnik BiH“, broj 98/11), 
g) Kodeks o komercijalnim komunikacijama („Službeni glasnik BiH“, br. 98/11 i 94/12) i 
h) Odluka o određivanju tijela nadležnog za saradnju sa regulatornim tijelima iz oblasti audiovizuelnih medijskih usluga i određivanju nadležnog tijela za utvrđivanje liste važnih događaja za emitiranje u Bosni i Hercegovini  („Službeni glasnik BiH“, broj 22/13).
(2) Osim odredbi članova Zakona o komunikacijama iz stava (1) ovog člana primjenjuju se odredbe člana 46. Zakona o komunikacijama kao i Pravilnik o postupku rješavanja kršenja uslova dozvola i propisa Regulatorne agencije za komunikacije („Službeni glasnik BiH”, broj 18/05) i Pregled povreda i odgovarajućih kazni koje izriče Regulatorna agencija za komunikacije BiH („Službeni glasnik BiH“, broj 35/09) u dijelu koji se odnosi na audiovizuelne medijske usluge i medijske usluge radija.

Član 152.

(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku BiH“.

O B R A Z L O Ž E N J E

    Prednacrta zakona o elektronskim komunikcijama

A - USTAVNI OSNOV 

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, prema kojem je Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine nadležna za donošenje Zakona o elektronskim komunikacijama.

B - RAZLOZI ZA DONOŠENJE OVOG ZAKONA
I - Trenutno stanje

Područje elektronskih komunikacija u Bosni i Hercegovini trenutno je uređeno Zakonom o komunikacijama („Službeni glasnik BiH“, br. 31/03, 75/06, 32/10 i 98/12), odlukama Savjeta ministara BiH (u daljem tekstu: Savjet ministara) i podzakonskim aktima (pravilima, kodeksima i dr. aktima) koje je donijela Regulatorna Agencija za komunikacije BiH (u daljem tekstu: Agencija), a isti je tri puta mijenjan i to:
Zakonom o dopunama Zakona o komunikacijama („Službeni glasnik BiH“, broj 75/06) uvedena je obaveza pravnim i fizičkim licima koji pružaju telekomunikacione usluge da osiguraju kapacitete za održavanje zakonitog presretanja telekomunikacionih usluga kao i čuvanje i osiguravanje telekomunikacionih podataka.

Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o komunikacijama („Službeni glasnik BiH“, broj 32/10) izvršeno je usklađivanje istog sa Zakonom o ravnopravnosti spolova i

Zakonom o izmjeni i dopunama Zakona  o komunikacijama („Službeni glasnik BiH“, broj 98/12) izmijenjena je odredba člana 39. u cilju otklanjanja nedorečenosti odredbi Zakona o komunikacijama, vezanih za način imenovanja članova Savjeta Agencije. 

Ministarstvo komunikacija i transporta BiH (u daljem tekstu: Ministarstvo) je izvršilo analizu usklađenosti Zakona o komunikacijama s Regulatornim okvirom za elektronske komunikacije Evropske unije iz 2002. godine, koja je pokazala da je isti djelimično usklađen. 
Analizom podzakonskih akata, koji su doneseni na osnovu Zakona o komunikacijama, utvrđeno je da su isti usklađivani sa Regulatornim okvirom za elektronske komunikacije Evropske unije, međutim dio materije kojim se propisuju prava i obaveze pravnim i fizičkim licima iz navedenih akata, po svojoj sadržini bi trebao biti regulisan zakonom, a razrada zakonske norme da se vrši kroz podzakonske akate.
Također, nakon revizije u skladu sa članom 67. stavak (1) Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, broj 11/05) Ministarstvo je utvrdilo da postoji niz manjkavosti i nedorečenosti u tekstu Zakona o komunikacijama, što je prouzrokovalo poteškoće u primjeni. Pojedinačne zakonske odredbe koje je potrebno izmijeniti ili dopuniti date su u obrazloženju predloženih pravnih rješenja. 
Obim predloženih izmjena iznosi više od 50% odredbi Zakona o komunikacijama, pa se Ministarstvo, kao nadležni obrađivač, odlučilo za izradu Zakona o elektronskim komunikacijama kojim se na sveobuhvatan način uređuje predmetna oblast.
II - Objašnjenje odabrane politike

Zakonom o komunikacijama nisu uređena pojedina područja elektronskih komunikacija, u skladu sa regulatornim okvirom za elektronske komunikacije Evropske unije, ili su djelimično uređena podzakonskim aktima koje su donijeli Savjet ministara i Agencija. 

 „Izvršna ovlaštenja u skladu s europskom regulatornom praksom“ koja su propisana članom 46. Zakona o komunikacijama nisu u skladu sa načelima vladavine prava i drugim opštim propisima u Bosni i Hercegovini. 
Zakonom o komunikacijama nisu propisane kazne u slučaju kršenja pojedinih odredbi zakona, nego su prekršajne odredbe utvrđene u Pregledu povreda i odgovarajućih kazni koje izriče Agencija („Službeni glasnik BiH“, broj 35/09). Odredbom člana 3. navedenog pregleda, Agencija je ovlaštena za vođenje postupka i rješavanje u predmetima koji se tiču povreda zakona, propisa Agencije i uslova izdatih dozvola kao i za nametanje odgovarajućih izvršnih mjera i sankcija u skladu sa Zakonom o komunikacijama i navedenim pregledom. Navedena regulativa je u suprotnosti sa odredbom člana 9. Zakona o prekršajima („Službeni glasnik BiH“, broj 41/07) kojom je propisano da su za postupanje po prekršajima propisanih zakonima, stvarno nadležni sudovi u Federaciji Bosne i Hercegovine, Republici Srpskoj i Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine.
Zakon o komunikacijama ne sadrži odredbe o nadzoru nad provođenjem zakona i njegovih podzakonskih akata, nego ovaj nadzor provodi Agencija u skladu sa Pravilnikom o postupku rješavanja kršenja uslova dozvola i propisa Agencije („Službeni glasnik BiH”, broj 18/05). 

U cilju otklanjanja nedostataka Zakona o komunikacijma,  Zakonom o elektronskim komunikacijama uređena su, u skladu s Regulatornim okvirom Evropske unije, i sljedeća pitanja: 

· Elektronska komunikaciona infrastruktura i druga pripadajuća oprema

· Opšte ovlašćenje

· Zaštita prava krajnjih korisnika usluga

· Digitalni radio i televizija

Zakonom o elektronskim komunikacijama precizno se definišu ovlašćenja za donošenja podzakonskih akata, u skladu sa odredbom člana 98. Zakona o upravi („Službeni glasnik BiH“, br. 32/02 i 102/09) kojim je propisano da organi uprave ne mogu donositi podzakonske akte bez izričitog zakonskog ovlaštenja, a vrste tih akata usaglasiti sa odredbom člana 99. Zakona o upravi (pravilnici, uputstva, instrukcije i naredbe).
Zakonom o elektronskim komunikacijama ne uređuje se sadržaj koji se proizvodi, prenosi ili objavljuje obavljanjem djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga. što će biti uređeno posebnim zakonom, u skladu sa propisima Evropske unije iz ove oblasti, dok u prelaznom periodu do stupanja na snagu istog ostaju na snazi odredbe Zakona o komunikacijama koje se odnose na sadržaje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija koji se prenose obavljanjem djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga, kao i podzakonski akti iz ove oblasti.

Ovakvim pravnim rješenjem ne ukida se konvergentnost Agencije, koja i dalje ostaje nadležna za regulaciju sektora telekomunikacija i emitovanja, samo se ove dvije nadležnosti Agencije definišu u dva odvojena propisa kao što je to i u državama članicama Evropske unije i državama iz okruženja.
C – USKLAĐENOST PROPISA SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

U skladu sa odredbom člana 70. Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Bosne i Hercegovine i Evropske unije, Bosna i Hercegovina je dužna vršiti usklađivanje svojih propisa s propisima Evropske unije od dana potpisivanja, što će se postepeno proširiti na sve elemente pravne tečevine Evropske unije do kraja prelaznog perioda, odnosno šest godina od stupanja na snagu Sporazuma. 
Odredbom člana 104. Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Bosne i Hercegovine i Evropske unije, propisano je da će saradnja između potpisnica biti prvenstveno usmjerena na prioritete u oblasti mreža i usluga elektronskih komunikacija s krajnjim ciljem da Bosna i Hercegovina usvoji navedene propise u tom sektoru u roku od godinu dana nakon stupanja na snagu ovog sporazuma.
Zakon o elektronskim komunikacijama usklađen je, u najvećoj mogućoj mjeri,  sa sljedećim propisima Evropske unije: 
a) direktivama Evropskog parlamenta i Vijeća od 07. marta 2002. godine:

· Direktivom 2002/19/EC o pristupu i međusobnom povezivanju elektronskih komunikacionih mreža i pripadajuće opreme („Direktiva o pristupu“),

· Direktivom 2002/20/EC o ovlaštenju na području elektronskih komunikacionih mreža i usluga („Direktiva o ovlaštenju“),

· Direktiva 2002/21/EC o zajedničkom regulatornom okviru za elektronske komunikacione mreže i usluge („Okvirna direktiva“),

· Direktivom 2002/22/EC o univerzalnoj usluzi i pravima korisnika u  vezi s elektronskim komunikacionim mrežama i uslugama („Direktiva o univerzalnoj usluzi“), 
kao i:
· Direktivom 2002/58/EC Evropskog parlamenta i Vijeća od 12. jula 2002. godine o obradi ličnih podataka i zaštiti privatnosti u oblasti elektronskih komunikacija („Direktiva o privatnosti u elektronskim komunikacijama“),

b) Direktivom 2006/24/EC Evropskog parlamenta i Vijeća od 15. marta 2006. godine o zadržavanju podataka dobivenih ili obrađenih u vezi s pružanjem javno dostupnih elektronskih komunikacionih usluga ili javnih komunikacionih mreža te kojom se izmjenjuje i dopunjuje Direktiva 2002/58/EC.

c) direktivama Evropskog parlamenta i Vijeća od 25. novembra 2009. godine:

· Direktivom 2009/140/EC o izmjenama i dopunama Direktive 2002/21/EC o zajedničkom regulatornom okviru za elektronske komunikacione mreže i usluge, Direktive 2002/19/EC o pristupu i međusobnom povezivanju elektronskih komunikacionih mreža i pripadajuće opreme, te Direktive 2002/20/EC o ovlaštenju na području elektronskih komunikacionih mreža i usluga („Direktiva o boljoj regulaciji“),

· Direktivom 2009/136/EC o izmjenama Direktive 2002/22/EC o univerzalnoj usluzi i pravima korisnika u vezi s elektronskim komunikacionim mrežama i uslugama, Direktive 2002/58/EC o obradi ličnih podataka i zaštiti privatnosti u oblasti elektronskih komunikacija i Uredbe (EC) br. 2006/2004 o saradnji između nacionalnih tijela odgovornih za provedbu zakona o zaštiti potrošača („Direktiva o pravima građana“).
S obzirom da se Zakonom o elektronskim komunikacijama (u daljem tekstu: Zakon) vrši usklađivanje zakonodavstva Bosne i Hercegovine s Regulatornim okvirom za elektronske komunikacije Evropske unije, u skladu sa Odlukom o instrumentima za usklađivanje zakonodavstva Bosne i Hercegovine sa pravnom tečevinom Evropske unije („Službeni glasnik BiH“, broj 23/11). Ministarstvo će u postupku pripreme Zakona, popuniti instrumente za usklađivanje: izjavu o usklađenosti i uporedni prikaz usklađenosti i to pojedinačno za svaki sekundarni izvor prava Evropske unije, a Nacrt zakona će dobiti oznaku „E“

 D - OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH PRAVNIH RJEŠENJA

Naziv i sadržaj Zakona je usklađen s terminologijom regulatornog okvira za elektronske komunikacije Evropske unije.
Unutarnja  podjela Zakona  izvršena je u skladu sa članom 3. Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, broj 11/05).
U daljem tekstu dato je obrazloženje pojedinih odredbi Zakona. 
U članu 1. propisan je predmet Zakona o elektronskim komunikacijama odnosno pitanja koja se uređuju. 
U članu 2. uređuje se odnos ovog zakona prema drugim zakonima u Bosni i Hercegovini koji uređuju područja zaštite tržišne konkurencije i prava korisnika usluga i potrošača.  

U članu 3. definiraniju se stručni i nedovoljno jasni pojmovi, koji se koriste u Zakonu u cilju razumijevanja pojedinih odredbi.
U članu 4. propisuje se da je gradnja, održavanje, razvoj i korištenje elektronskih komunikacionih mreža, elektronske komunikacione infrastrukture i pripadajuće opreme, kao i obavljanje djelatnosti elektronskih komunikacionih mreža i usluga javni interes Bosne i Hercegovine.
U članovima 5. i 6.  propisuju se nadležnosti Savjeta ministara i Ministarstva u oblasti elektronskih komunikacija.

U članu 7. propisuju se pravni položaj Agencije kao samostalne, nezavisne i neprofitne organizacije.
U članu 8. propisuju se nadležnosti Agencije u oblasti elektronskih komunikacija.

U članu 9. propisuju se mjere koje Agencija poduzima kada regulira odnose u području elektronskih komunikacija, čime se želi osigurati transparentna provedba regulatornih ovlasti i precizirati cilj regulatornih mjera, koje se poduzimaju. 
Od člana 10. do člana 20.  propisuju se organi Agencije, njihove nadležnosti, postupak imenovanja i prestanak mandata. 

U članu 21. propisuje se unutrašnja organizacija i radni odnosi unutar Agencije.

U članu 22. propisuje se način donošenja Godišnjeg programa rada  i Godišnjeg izvještaja o radu Agencije.

U članovima 23., 24. i 25. propisuju se finansijska i druga pitanja od značaja za rad Agencije, radi popunjavanja trenutnih pravnih praznina u Zakonu o komunikacijama. 
U članu 26. propisuje se odlučivanje u postupcima i izvršenje odluka Agencije.

U članu 27. propisuje se način rješavanja sporova između operatora.
U članu 28. propisuje se postupak javnih konsutacija.

U članu 29. propisuje se procedura vezana za javnost rada Agencije, kao što je obaveza vođenja baze podataka i vrste dokumenata koje se objavljuju na službenoj stranici Agencije. 
U članu 30. propisuje se način prikupljanja podataka, kao i obavezu Agencije da zaštiti lične i poslovne podatke koje pribavi od operatora elektronskih komunikacija, prilikom obavljanja poslova iz svoje nadležnosti, što predstavlja usklađivanje sa Zakonom o zaštiti ličnih podataka u Bosni i Hercegovini.
U članu 31. propisuje se saradnja s nadležnim tijelima, u provođenju odredbi Zakona, kao što su: tijelo za provođenje zaštite tržišne konkurencije, tijelo za zaštitu potrošača, tijelo za zaštitu ličnih podataka, tijelo za usklađivanje prevencije i zaštitu od računarskih ugrožavanja bezbjednosti informacionih sistema i tijelima za primjenu mjere zakonitog presretanja elektronskih komunikacija. 

Od člana 32. do člana 37. sadržane su odredbe o uslovima gradnje, postavljanja, korištenja i održavanja elektronske komunikacione infrastrukture i pripadajuće opreme, uz osiguranje prava puta i prava na zajedničku upotrebu izgrađene infrastrukture. Regulisanje pitanja postavljanja i upotrebe komunikacionih sredstava i opreme otklanja se uočena pravna praznina u Zakonu o komunikacijama, osigurava se procedura za dodjelu prava na postavljanje komunikacijskih sredstava i uređaja, poštujući načela nediskriminacije i transparentnosti.
Od člana 38. do člana 43. uređuje se opštee ovlaštenje za pristupanje operatora elektronskih komunikacija na tržište, i druga pitanja u vezi s tim, čime se žele u potpunosti ukloniti  prepreke za konkurentan ulazak i osigurati jednaki uslovi na tržištu elektronskih komunikacija svim operatorima.

Od člana 44. do člana 58. uređuje se obim univerzalnih usluga, način izmjena obima, kao i određivanje operatora univerzalnih usluga, načinu izračuna neto troškova i sistem finansiranja obaveze pružanja univerzalnih usluga i kvaliteta univerzalne usluge i druga pitanja vezana za univerzalne usluge.

Od člana 59. do člana 76.  uređuje se područje zaštite prava krajnjih korisnika usluga čime se uspostavljaju mehanizmi usmjereni na zaštitu prava krajnjih korisnika usluga . 

Ove odredbe reguliraju zaštitu prava krajnjih korisnika usluga po pitanju pretplatničkog ugovora, detaljnog ispisa računa, ograničenja troškova javnih komunikacionih usluga, automatskog usmjeravanja poziva, prikaza i sprečavanja prikaza pozivajućeg broja, neželjenih komunikacija, zlonamjernih i uznemiravajućih poziva, prava na zadržavanje dodijeljenog broja, imenika pretplatnika, usluga s posebnom tarifom, prava na prigovor krajnjeg korisnika usluga i rješavanje sporova između krajnjih korisnika usluga i operatora.
Od člana 77. do člana 79. sadržane su odredbe koje se odnose na postupak analize, utvrđivanja i određivanja relevantnih tržišta kao i procjena postojanja operatora sa značajnom tržišnom snagom.

Od člana 80. do člana 84. sadržane su odredbe koje se odnose na operatora sa značajnom tržišnom snagom, kriterije za procjenjivanje značajne tržišne snage operatora ili zajedničke tržišne snage, proglašavanje operatora sa značajnom tržišnom snagom, zadržavanje, izmjena i ukidanje regulatornih obaveza, regulaciju tržišta, odnosno,  izbjegavanje neravnoprave tržišne konkurencije prouzrokovane znatnijom tržišnom snagom jednog ili više operatora, a koju nije moguće djelotvorno urediti propisima iz područja zaštite tržišne konkurencije.

Od člana 85. do člana 91. sadržane su odredbe koje se odnose na regulatorne obaveze koje Agencija može odrediti operatoru sa značajnom tržišnom snagom i to: transparentnost, obaveza osiguranja jednakog tretmana, obaveza odvajanja računovodstvenih evidencija, obaveza pružanja pristupa elementima mreže i njihovog korištenja, obavezu kontrole cijena i vođenje troškovnog računovodstva i regulacija maloprodajnih usluga.

Od člana 92. do člana 98. sadržane su odredbe o Planu adresiranja i Planu numeracije, upravljanju adresama i brojevima, načinu dodjele i naknadi za upotrebu adresa i brojeva, prenosu prava na korištenje adresa i brojeva i oduzimanju dodijeljenih adresa i brojeva. 

U članu 99. sadržane su odredbe o prenosivosti broja.

U članu 100. sadržane su odredbe o uslugama poziva u hitnim slučajevima i jedinstvenom evropskom broju za hitne slučajeve – 112.

U članu 101. sadržane su odredbe o evropskim telefonskim pozivnim brojevima i pristupu negeografskim brojevima.

U članu 102. sadržane su odredbe o evropskim brojevima koji počinju s 116 namijenjenim za usluge od posebnog društvenog značaja. 
Od člana 103. do člana 108. sadržane su odredbe o upravljanju radio-frekvencijskim spektrom, planu namjene radio-frekvencijskog opsega, planu raspodjele, uslovima dodjele i  korištenja radio-frekvencija kao i o naknadama za korištenje radio-frekventnog spektra.

U članu 109. sadržane su odredbe o korištenju radio-frekvencija na osnovu opšte dozvole.

Od člana 110. do člana 113. sadržane su odredbe o postupku izdavanja pojedinačne dozvole za korišćenje radio-frekvencija na osnovu zahtjeva, javnog poziva, javnog nadmetanja ili javne licitacije.

U članu 114. sadržane su odredbe o prenosu ili davanju u najam radio-frekvencija.

U članu 115. sadržane su odredbe o privremenoj dozvoli za korištenje radio-frekvencija.

U članu 116. sadržane su odredbe o korištenju radio-frekvencija bez dozvole.

U članu 117. sadržane su odredbe o roku važenja dozvole za korištenje radio-frekvencija.

U članu 118. sadržane su odredbe o izmjeni uslova korištenja i produženju dozvole za korištenje radio-frekvencija.

Od člana 119. do člana 122. sadržane su odredbe o oduzimanju dozvole za korištenje radio-frekvencija, kontroli načina upravljanja i ograničenju korištenja radio-frekvencijskog spektra  i zaštiti od smetnji.

U članu 123. sadržane su odredbe o posebnom ovlaštenju kojim Agencija može ovlastiti pravno lice za obavljanje određenih poslova u elektronskim komunikacijama. 
U članu 124. sadržane su odredbe o ograničenju djelovanja elektromagnetskog polja.

U članu 125. sadržane su odredbe o vođenju baze podataka o radio-frekvencijskom spektru.
U članovima 126. i 127. sadržane su odredbe kojima se područje digitalnog radija i televizije usklađuje s Regulatornim okvirom za elektronske komunikacije Evropske unije  u pogledu prenosa digitalnog radio i televizijskog signala i sistema uslovnog pristupa.

Od člana 128. do člana 130. sadržane su odredbe koje se odnose na bezbjednost i integritet elektronskih komunikacionih mreža i usluga, povredu ličnih podataka i tajnost komunikacija.

U članu 131. sadržane su odredbe o evidenciji pretplatnika i krajnjih korisnika usluga koji nemaju status pretplatnika.

U članovima 132. i 133. sadržane su odredbe o podacima o saobraćaju i podacima o lokaciji bez podataka o saobraćaju.

U članu 134. sadržane su odredbe o pozivima u hitnim slučajevima.

Od člana 135. do člana 137. sadržane su odredbe o obavezama zadržavanja podataka, vrsti i zaštiti zadržanih podataka.

U članu 138. sadržane su odredbe o obavezama operatora javnih komunikacionih mreža i javno dostupnih elektronskih komunikacionih usluga, po pitanju zakonitog presretanja elektronskih komunikacija i zadržavanja podataka. 
Od člana 139. do člana 142.  propisane su odredbe za provođenje inspekcijskog nadzora nad odredbama Zakona i podzakonskim akatima donešenim na osnovu Zakona, ovlaštenja inspektora prilikom obavljanja poslova inspekcijskog nadzora, obaveze nadziranih lica i mogućnost pobijanja rješenja inspektora žalbom, o kojoj odlučuje Savjet Agencije.

Od člana 143. do člana 146.  propisuje se visina novčanih kazni koje se mogu izreći fizičkim licima, pravnim licima i odgovornim licima u pravnom licu, ukoliko postupe suprotno pojedinim odredbama Zakona kao i zastara pokretanja prekršajnog postupka. 
Ovakvim pravnim rješenjem želi se pružiti veća pravna sigurnost jer će se odredbe o obavezama nalaziti u istom propisu u kojem će se propisati kazne za kršenje propisanih ponašanja. 

U članu 147. određeni su vremenski rokovi Savjetu ministara, Ministru i Savjetu Agencije za donošenje propisa za koje su ovlašteni Zakonom. 
U članu 148. propisuje se način rješavanja započetih a neokončanih upravnih, sudskih i drugih postupaka na osnovu Zakona o komunikacijama i ograničavajuće odredbe.
U članu 149. propisuje se važenje licenci i dozvola.
U članu 150. propisuju se  prelazne odredbe o Agenciji.

U članu 151. propisuje se prestanak važenja propisa i ostavljanje na snazi pojedinih odredbi Zakona o komunikacijama i njegovih podzakonskih akata, koje regulišu područje audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga radija.
U članu 152. propisuje se obaveze objavljivanja i stupanja na snagu Zakona.

E - FINANCIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA PROVEDBU OVOG ZAKONA

Implementacija Zakona ne zahtjeva izdvajanje dodatnih sredstava u Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine. 

F – OPIS KONSULTACIJA VOĐENIH U PROCESU IZRADE ZAKONA

U skladu sa odredbom člana 8. Pravila za konsultacije u izradi pravnih propisa („Službeni glasnik BiH“, broj 81/06) (u daljem tekstu: Pravila) i članom 7. Internih procedura o provedbi Pravila, broj 01-04-02-3-197/12 od 12.01.2012. godine, koji je donio Ministar komunikacija i transporta BiH, provode se konsultacije o Prednacrtu zakona i to: objavom Prednacrta zakona sa obrazloženjem na web stranici Ministarstva i pozivom za dostavu komentara svim zainteresovanim. 

Rok za dostavu komentara je najmanje 30 dana od dana objave na web stranici Ministarstva, a komentari će se moći dostavljati na obrascu iz priloga 1. Internih procedura o provedbi Pravila.

U skladu s članom 9. Internih procedura, Radna grupa će pripremiti Izjavu o konsultacijama, koja se uz Nacrt zakona o elektronskim komunikacijama dostavlja Savjetu ministara.

Pored javnih konsultacija, o Nacrtu zakona će se, u skladu sa članom 31. Poslovnika o radu Savjeta ministara Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, broj 22/03) zatražiti mišljenja:  Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine i Ureda za zakonodavstvo Savjeta  ministara. 
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